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D r . L e n g i e l F . 

nyir-balzsama. 
Már a n ö v é n y i nedv, me ly a nyirbúl ha 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
emlékezet ó ta a legki tűnőbb szépitöszer-
nek van i s m e r v e ; ha pedig e nedv a föl-

j t a lá ló utas í tása sseriut v e g y i utón bal
z s a m m á dolgoztat ik, majdnem csodálatos 
hatással bír. Ha azzal arczot vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ
kező reggelen majdnem észrevehetetlen 
Íiikkelyek Tálnak le a bőrről, minek 
olytán ez gyöngéddé és fehérré válik, 

E balzsam kis imítja az arczon támadt redöket é s himlöhely*-
ket, fiatal arezszint a d ; a b ő i n e k fehérséget , g y ö n g é d s é g éa 
fr isseséget kö lc sönöz ; a l egröv idebb idö a latt a f-zeplőt, máj-
foltokat, a n y a j e g y e t , orrvörösséget , borátkát és minden 
e g y é b bőrszenynnet e l távol í t . E g y kors íval használat i uta
s í tással e g y ü t t 1 frt 50 kr. ; p o s t á n küldve 10 krral több. 
F 6 l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a l'órtfk József, g y ó g y 
szerésznél , B u d a p e s t k irá ly -utcza 12. szám ; P o z s o n y b a n 
P i s z t o r j r B ó d o g , g y ó g y s z . T e m e s v á r o n Tarczay Józse f 
g y ó g y s z . Z á g r á b o n Mittelbach Zsigmond gyógyszerészné l . 

A *iW*!l"i? WOOPlMSHaiSiSl 

Cs. k. k i z á r ó l . s zab . ú j o n n a n j a v í t o t t 
R U G A N Y O S 8 É R T K Ö T Ó K 

A legújabb találmány a Bogand 
amerikai tudor után újonnan javított 
ruganyos sérvkötőPoützertöl, ép ugy 
urak, valamint nők és gyermekek szá
ma ra;rugóknélkül, tiszta g n m m i b ó l 
müvészilegszerkesztve, s azon ez élj a 
van, hogy még a legidültebb sérve ket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

legfárasztóbb munka, vagy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha 
éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemet 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
Árak: egyszerű 6—7 frt; kettős 10—15 frt; gyermekeknek felével olcsóbban. 

Nagy raktár angol és franezia aezél sérvkötőkböl, suspensoriu 
mokból, szőve, g a r a m i b ó l , valamint szarvasbőrből is. A szar
vasbőr és gummi snspensoriumoknak az a czéljok, hogy a terje
dést meggátolják. — Méhfecskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap
szám-erszények, óvkészülékek, gummi-harisnyák és minden gummv 
iru-ezikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felőli vagy kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősége is. 
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Vadász sport-czikkek. 
Jó minőségű belőtt I.efVnicriens: vaclasi-feisyver 

valódi Ruban-csöv-! 2">. ?•*, :i > frt. Damaszk-csővel 35, 40 
50, 75 frt. ldHiCi l<l<T- le:r .vver35, 40, 45 frt. Dii.^aszlí-

csövel 50, 60—90 frt. SjÉt" Uj U . i r o m c s t f v í í I < « l i C a s « e r . 
f e ' í y v e r , e?y közte votu .cső gotyóra, egyszerű kezelési módja 
és könnyű súlya végett kedvelt, golyóóntövel 120 frt. Eeycsövű 
Lefauoheux nöi fegyver 31 frt. ismétlő (Repetier) golyós-fegyver 
nagy vadakra 5S frt. Csöszfe?yv=r 6 50, 7.50. Kétcsövű kapszli* 
fegyver 12.50, 16.—, 18.—, 20.—. Minden egyes fegyvert puska-
művesemmel belövetek. Ha bírmi oknál :ogva nem felelne az meg, 
14 nap alatt kicserélem, va^y értékét megtérítem. Biztos Lefaucheuz-

16-os 12-ös 16-os 18-os 
barna 1.20, 1.50. Laneaster barna 1.50, 1.80 lOOdrb. 

l u a i u u j u n z m 1.60,1.90. . zóld 1.80,2.10 • » 
tfagr vadakra Lefaucheux va^y Laneaster-tol tényékbe 5-ös golyó, doboza 70 kr. 
L ő p o r t á r a k biztonsági kettős zárral '/-—S kilóra 2 80—7 frt. Töltényfojtis 
M0 drb 35 kr. Faggyúba mártott fojtás 1 doboz 1 frt. T o l t O k l s z ü l é k 1.20, 
1.80. Töltény-becsavaró 3.50—t frt. Gyutacs-beillesztö 85 kr., 2.40—4. Por-mérték 
50kr., csótisztitó vessző szétsrófolható 1.10. Tisztítóeszközök drót, sörte, szivacsból 
15 kr. Fegyverolaj 50 kr. Fegvverszíj —.80 ,1 ,2 . F e g y v e n s a k 4.50, 8, 10 frt. 
Kemény fegyverszekrény 8, 12 frt. V a d a s z - t a N k a k vízhatlan kelme és chagrin-
bCrMl S.50—7 frt, borjnbörből 6—12 frt. Nagy nvul-zsákkal 7.60, 9, 12, 14.50. 
Kötött zsákok vadakra 3.75. Vadász-iáská a fíirjháló 1.75, 3.50. Madár-zsinoi 
50 kr., 1, 1.60. T ö l t é n y ö v e k 2, 3.50, 5, 7 frt. Tölténytartó kemény angol 
bírbSl *4, JS, S6 drb töltényre 8.75, 10, 12. Nagy erős töltény-szekrény zárra] 
150—200 drb töltényre 6, 8, 12 frt. Kutyavezel&zsinór és lánczok 70 kr., 1, Sfrt. 
Cutya-nyakravaló 1.40, 2.50 Kutyadresszir nyakeoratlok 150, 2 frt Kutya-ostor 
M kr., 1.50—3.50. Újvárosi agarászó-ostor 4, 6, 8 frt. V a d a s z - k u r l ö k é s 
le ladtf-aipok 60 kr., 1, 2, 6, 12 frt. Vai lcNalosatök fürj, fogoly, kacsa, 
galamb, róka, nyúl, őz, szarvas és más vadak hangját utánzó sípok 60, 80 kr., 
It 1, 1.50 «Aczél rókafogó 2.60. Hajtóvadászathoz erős hangú kelepelő 1.50. 
T a d a s z - x z é k e k bot gyanánt használhatók, 4.20,6, 7.50, 10 frt. V a d a s z - g n -
• á s n i . lábszárvédő • rös vizhatlan kelme és bőrből 4.50—7.50. Vadász tapló
sapka 1, 180. Vadász-kulacsok 1, 1.50, í frt, pohárral 2, 3, 5 frt. Berendezett 
ZsUtrswtok 3, 4, 6, 8 üvegre 7, 8, 10.80, 12 frt Jó fogásu Buldogg variász-kés 
1 frt. VJ szétszedhető vadáu-kés villával 1 frt. Vadász-tőrök 2.50—4 frt. Szarvas-
fafú nagy kések 12—18 frt D K " M a l a t s A i r n a k Flobert-puska nem durranó, 
lövészet gyakorlásához vagy mariarakra 7.50, 10, | 2 , 18, 20 frt. Flobert-pisztoly 
6.60, 10, 14 frt. Flobert-töltények 100-a golyó* 45 kr., 1 50, sörétes 1.20, 8.Í0. 
Vas) c s t é l t a b l a kiugró bohóczczal 3.75, 5.50 mozsárral 8.50. Légpisztoly szőr 
ayillal és golyóval 7 frt. Bogardus üveggömb- lobógép zalamblövészet tanulásához 
t i frt, 160 pehelylyel töltött üveggömb S.50. Berótt vontcsövű biztonsági r e v o l 
v e r e k 25 tölténynyel 5, 6, 7 frt, díszesebb Viállitásban 6, 7, 8, 12, 30 frt. Angol 
Bulldo^g kis formájú, erős lövésű revolver 10, 11, 18 frt. Női kis revolver 8 fit. 
Revolver-töltények 100-a 1 40—3 frt. Bojcrr, életmentő a mellényzsebb n 1 frt 
Pontosan járó erős nickel K e m o n t o l r YtHl. lsz-örit 10 frt. Angol d i s z n ö -
M r - l t y e r e s ; 15—35 frt, angol bőrkantár *«5—8 frt. Kengyel-sztjjak 2.75—3.60. 
Kengyelvasak 1.60—2.50. Heveder 2.25— 3frt. Za„U 1.80—3 frt. Izzasztó 2.75—5 frt 
Felcsatolható sarkantyú 3 frt. Rhinocerosbőrből vágott amerikai lovagló-vessző 
*0kr.—4 frt. Nyereg-szappan 85 kr., lófrottirozó keztyű 90 kr., rugany ló-lábmentő 
1 fit. Biztonsági istálló-lámpás olajra és petróleumra S, 3 frt. Russ-féb b o r -
k e z t t f e s a bőrnemek puhán tartására 60 kr , 1, 1.50. Ezüst s más éreméinek 
tisztításához doboz 25, 50 kr. Kocsimosáshoz szivacs és szarvas-bőr 1—2 frt. 

párisi czikkek személyes oltalomra stb. Peterapo-
lásra: Allövet-fecskendő 3, 5 frt. Anyaméhfecs* 
kendő 1.75—5 frt. Liggel tölthető f e j - éM ttlff-
n a r n a k 6, 8, 10 frt. Erős gummi e s Í A k ö p e n y 
kámzsával 10, 12, 20 fit. Anyáknak önműködő 
gyermek-tápláló üveg 1.50. Erős gyermek-kocsi 
7.50, 10, 16 frt. Uj kocsi, Lolcső eyamint is hasz
nálható 15 frt Teljes t o r s s M - k é s z t i i é k utasító 

k oskolával 15 frt. Színes p a p i r - l a m p i o n o k 
kerti ünnepélyek kivilágításához 20, 10, 40 kr. 
Kevés erővel kezelhető d o t a a n y v a s r ö nagy 
fogas hajtó-kerékkel, két késsel 18 frt. Hibátlan 

tajték makrapipa ezüst kupakkal, szépen szívódik, 8.—Houblonkész cigaretta-papiros 
•sopókával 3 nagyságban 100-a 35 kr-, hozzá toló-gép 30 kr., szárazon szivó csa
tornás vadász fapipa 1, 1.30. A u t ó m a t e i l c n r e t t a - k é s s i U r , egyszersmind 
inhány-szelencze, a fedél betevése által kész igarettát nyerünk, 2 frt- Legjobb 
franezia cigaretta-papírok 10, 15 kr. Kanóczo*- tüzszerszám 85 kr. 

a**~ É r t e s í t é s n t s v z ó k n a k . Erős ké i kofferek 3—35 frt. Kézi és vállra 
roggeszthető táskák 3.50—20 frt. Legczélszerűbben berendezett uti toilette-tekercs 
• frt. Zseb-ivópoharak 40 kr.—1 frt. Angol borotva-kés 3 frt. UJ n n i v e r s a l l s 
u t t - t a k ö r 1.50—5 frt. Kipróbált ébresztő-éra5.50—10 frt. Időjósló-barát40kr., 
léftcérövel nagyobb 1.50. 

• C * Meg: nem felelő t á rgyaka t visszavesz, t & | 
pr*h».mtim4tUttknil nagy kipts árjtgyUkit mitWul 

ITERTÉSZ TÓDOR 
* - ^ - Budapes t , D o r o t t y a - u t c z a 1. szára. 

A szép 
R » £ « _ Í ULSt fE 

az iíjn legfőbb 
dísze A bajuszta
lan nem tatái a 

leányoknál 
szerelemre. Ba 
JUÍZ nélkül nin

csen csók. A 
kinek még nincs 

bajusza, az csak azonnal rendel
jen egy szelencze 

Musfacher balzsamot 
1 P a n l B o s s e , Frankfurt* Main, 
Schillerstrasse 12. Bámulni fogja 
az eredményt. Doboza az egész 
ausztria birodalomba bénnentes 
megküldés mellet 1 FI. 80 Xr. a 
pénz beküldése vagy utánvétele 
mellet. A meg küldés vámmentes . 

Az étvágytalanság és a hiányos emésztési képesség, 
a* aranyér: mint szintén a légíószervek koros álla
pota, a köhögés, meilfijás, a testi gyengeség, vérsze
génység csodála os gyógyulást lelnek a Holt lanos tele 
maláta készítmények felváltott használata által és 
periig a HoS János-féle malátakivonat-egészségi sor 
(az ezen malátasörben rejlő, tápláló és gyógyító tu
lajdonok által már löbb ezerén, kikröi már teljesen 
lemondtak, ismét felgyógyultak) a HOFP lAlOS-féle 
malátakivonat-csokoládé és a mellcznkorkák kék 

papirosban használata által. 

| Ri tka gyógyjelentés I 
1882. szept. 1-ről, a Hoff János-fé le malá tak ivonat | 
e g é z ség i sör által (mely már számtalan sok o ly e g y é 
nen seg í te t t , k iknél m i n d e r más szer s iker te l en ma
radt) a inalátakivonat-egészségi csokoládé , a kon-
ezentrált maláta-kivonat , s a maláta-mel lczukorkák 
által , kék papirosban, c sászá ok és k irá lyoktó l 
58-saor k i tünte tve j e l e s vol tukért , e lért c sodá la tra 

mél tó gyógyulásró l . 

HOFF IÁ NOS nrnak, Budapesten, zsibárus utcza 7. 
T e k i n t e t e s u r ! A z igazság érdekeben az ön Hoff 

János- fé le malátak ivonat egészség i söre s az ön 
maláta-csokoládéjának gyógyerejéröl a következőket | 
tudatom ö n n e l : anyám, ki már évek óta e l g y e n g ü 
lésben szenvedett , s egyszersmind gyomor és mell
be teg is vol t 7£ h' nap óta naponta háromszor hasz
nálja az ön mal í ta - söré t , naponta reggel és e s te e g y 
csésze maláta-csokoládét s ime anyám most oly 
egészséges , hogy, daczára annak, hogy 78 éves öreg 
asszony, a háztartást ö maga kezeli . Sz íveskedjék 
számomra 58 palaczk malátakivonat e g é - z s é g i sört, 
5£ k i lo I-sö számú maláta egészség i csokoládét , 10 
palaczk konczentrál t maláta-kivonatot s 10 zacskó 
maláta-mel l -czukorkát megküldeni . — Tartsa meg 
önt az Isten m é g soká a szenvedő ember iség javára . | 
Órök hálára köte lezet t je Badol incky S. földtisztvi
se lő ez időszerint. Egerben , 1882. szeptember 1. 

I Császári, királyi és fejedelmi magas nyilatkozatok I 
a Hoff lános-féle maláta-készitmények felől. 

I I. Vilmos német császár : >az ön pompás maláta-kivonatai 
j I. Ferencz József osztrák császár : «örömmel tüntetem önt | 
"ki». A szász király: «a királyné anyjának igen jót teszi. 
[A dán király: «gyó(r_v hatását tapasztaltam!. A meklenburg-

fchwerini nagyherczeg: «elismerésemet». 

ÍZ 1S14-IK ÉVBEÍÍ ALAPÍTOTT BUT0RR1KTÁH 

BUDAPESTI 2 ASZTALOS-EGYLET 
V., N Á D O B U T C Z A 14. S Z Á M 

a j á n l j a m i n d e n n e m ű a s z t a l o s é s k á r p i t o z o t t b á t o r a i t . 
Mint saját szolid készítményei mindenko. jutányos áron s jótállás mellett adatnak el. 

Elfogad továbbá minden e szakmába vágó megrendeléseket; vidéki rendelé
sekre legnagyobb figyelem s pontosság fordíttatik. 681 

riiiMlo tanár szakállhagyiiiája 
l e g j o b b é s l e g b i z t o 
s a b b s z e r a s z a k á l l 
s z é p n ö v é s é n e k e sz 

k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak, -még legmagasabb 
rangú férfiak között is. kik szép szakállu
kat csupán e szernek köszönhetik. 

E szer a szakállt hihetetlen gyorsa
sággal növeszti, úgy hogy általa még 13 
éves ifjak is a legrövidebb idö alatt teljesszakállhoz iotnak 

kiről s bizonyítványok ezrei is tanúskodnak. • 
Eltér Ferenci gyógyszerész urnák Brünnben. 
A nekem küldött Tbed»-féle szska|]ha?rna kitflnőnek bizonyult, mit köszö

netem mellett ezennel tudomására adok. 
Mistek, 1879. szept. 25-én. Otpreda Jótsef 
Ffirst József urnák Prágábau. 
Szive> köszönetemet a szakitlIlnuTyuiáért: nagyon ónak találtatott. Min

denkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbaeh, 1875. febr. zVS-én. 
„_ „ . HirtKirolr s. k. építési vállalkoió. 
rorst Jólsef gyógj-szerósz urnák Prágában. 
1 slakállhagTma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti használat 

ntán örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. Kérem önt sto. 
__, _ Teschen, 1879, május 23-án. tíindra VTenczel, órás. 

Valódi minőségben Budapesten csak Törlik József ur gyógyszertárában 
király utcza kapható ; Pozsonyban Pisztory Felixnél. Mihálykapu ; Temesváron 
Tarrzsv Istvánnal. Egj- csomacr ára 9 frt 10 kr. fijs 

EREDETI 

K E I a E XX HOXoAxJcaJ 
(Or ig iná l o r i e n t . E o s e n m i l c h ) 

R T J S S K Á R O L Y g y ó g y s z e r é s z t ő l . 
A bfiinek rög tön , nem pedig hosszaLb használat után, gyöngéd, < 
vakítóan fehér, fiatal, üde színezetet ád, mini ez semmi egyéb I 
«zer által el nem érhető; a májfo l tokat , szeplöt , pörsenése -
ke t , borátkát , ránezokat , v ö r ö s s é g e t , n a p é g é s t s a bői-
minden kivirágzását, valamint minden sárga vagy barna bőrszínt j 
azonnal eltávolít, s egyfoimán alkalmas mindentestrészre. 1 frt. 

fáin; i<§ 
l Legujabb, ólommentes, jótállás mellett ártalmatlan, azonnal! 

h a j l e s t ő s z e r m i n d e n színű, h a j r a . 
különösen pedig szürke és f ehér hajra (szakáll ésszemöldre '. 
is), melyek egyszeri használat mellett is ugyanazon hibát- ; 

lan, fényes, tetszés szerinti szőke , barna vagy f e k e t e fia-
t a l o s t e r m é s z e t i s z i n t vissza nyerik, melylyel megöszülés I 
előtt bírtak, és melyett^ sem szappannali mosdás, sem göztür-
dö el nem enyésztél. Épen így kitűnően alkalmas e hajfestő- j 
szer Tőrös és k e d v e z ő t l e n sz ínű haj festésére m i n d e n 
t e t s z é s szer in t i árnya la tban , a 2 for int 5 0 krajezár. 

Csak ötven krajezár 
az ara egy 

Ml 
kiállítási sorsjegynek. 

Ezen s o r s j e g y e k k a p h a t ó k minden 
v á l t ó ü z l e t b e n , v a s ú t i é s gőzhajó-állomások 
pénztára iná l , cs . kir. p o s t a h i v a t a l o k b a n és 
d o h á n y t ő z s d é k b e n , l o t t o g y ü j t ő d é k b e n , és 
különfé le á r u s í t ó k n á l az osztrák-magyar 

m o n a r c h i a országa iban . ~&H 

Ezen gazdagon kiállított sorsjátéknak van 

1 főnyereménye 5 0 , 0 0 0 forint Uufém 
1 2 0 , 0 0 0 • 
1 t 1 0 , 0 0 0 « 
továbbá más nagyobb nyeremény 10 ,000 , 5000, 
3 0 0 0 , 1000 , 5 0 0 , 3 0 0 , 2 0 0 , 100, 5 0 és 25 frt 
értékben — Ö s s z e s e n 1 0 0 0 n y e r e m é n y 

o. ért. frt 213,550értékhen. 
Továbbá több i g e n értékes nyeremény a ki
állítók által ajándékozott kiállítási tárgyakban. 66J 

í r Árusítások átvétele véfjett 
a p e s t i m a g y a r k e r e s k . b a n k 
v á l t ó n z l e t é h e z B n d a p e s t e n . 
/.•«?// fordulni. "*-& 

B # ~ Egyes s o r s j e g y e k megrendelésénél 
15 krajezár postaköltségre mellékelendő. " • • 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent, és minden 
könyvárusnál kapható : 

L M A l MIKLÓS ÉLETE ÉS HŰVEL 
IRTA 

D r . S O N N E N F E L D Z S I G M O N D . 

Ára fűzve 1 frt 40 kr. 

E különlegességek lelkiismeretesen vannak megvizsgálva, tör 
vényesen védve, és azokat kezesség mellett határozottan ártai- • 
mattan, valódi minőségben szállítja a készítő 

R18S KÁROLY utódja (Czerny Ant. J . ) | I 
B É C S , I . , W A L L F I S C H G A S S E 3 . 6S6 ! 

K i t ü n t e t v e n y o l c z k i á l l í t á s á n . — R a k t á r a k : B u d a 
p e s t e n : Török József gyógyszert, király-utcza Iá.; továbbá 
Sz tnpa f álvin-tér és T e l k e s y (Buda) urak gyógyszertáraiban. 
P o z s o n y : Heim. K o m á r o m : Kirchner. S z é k e s f e h é r v á r : , 

• Kőrősh. S z a b a d k a : Jcó. D e b r e e z c n : dr. Bótschnek. Mis-
k o l c z : dr. Herz. H y i r e g y h á z a : Lederer. K a s s a : Wandra- ' 

r schek. A r a d : Ármin Elias. N a g y B e c s k e r e k : Steiner. Te-
m e s v á r : Tarczay. S z e g e d : barcsay. V á g - S e l l y e : Zeller. I 
K o l o z s v á r : Hintz. B r a s s ó : Kugler. Gyulafehérvar: Fröhlich ! 
— valamint fok más jóntvü gyógyszertárban és illatszerkeres
kedésben. s W S t t r g ö s e n kérjük azonban határozottan RTJSS 
gyártmányait kérni; miután czikkek ugyanazon név alatt 

( lesznek a kereskedésbe hozva, melyek egészen hatásnélküliek. ! 
Kimerítő tervezeteket összes különlegességeimről kívánatra j 

i n g y e n és b é r m e n t v e küldök. ~ W 
" Kérem e hirdetést előforduló szükség czéljából megőrizni, j 

miután az csak ritkán jelenik meg. ~Wi 
íMuuaa i ) f i u n ?i 'Mír&jM.-aiinimÁaiirniiinfíi-vMjM.W, *.•; 

1 8 8 1 : X V I I . T Ö E V É N Y C Z I K K . 

AZ ÖSSZEHASONÍTÓ JOdTCDONÁNT WíÉSYEBEk 
LEHETŐ FIGYELEMBE TÉTELÉVEL. 

Irta 
D r . H E R C Z E G H M I H Á L Y . 

L EÉSZ: ANYAGI JOG. 

Á r a f ű z v e 1 f o r i n t 6 0 UrajcztM*. 

Frankl in-Társulat nyomdája (Budapest , e g y e t e m utcza 4-ik szám.) 

t< 
-'?»V-J 

J ^ 

;#—A-i 

-WiSjm a»^y^/.j||||i||ii|||||mniiiiiiii:miis^sMii' 

BUflzttéii föltételek: VASÁEN.lPI ÜJSÁG és , egééi évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre — 6 • Csupán s VASABNAPI ÚJSÁG \ egész évre 8 frt 

/ félévre — 4 » Cniipár, a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
( egem évre 6 frt 
l félévre-—3 • 

Külföldi előfizetésekhez a poetailag-
meghatarozott viteMij fs fontolandó 

41-ik szám 1882. BUDAPEST, OKTÓBER 8. XXIX. évfolyam. 

I F J . RÁDAY GEDEON GRÓF. 

Á
HONVÉDELMI miniszteri tárcza, mely boldo

gult Szende Béla halálával gazdátlanul 
. maradt, sokáig nem tudta megtalálni em

berét. A dolognak megvoltak a maga nehézsé
gei ; bajos volt embert találni, a ki oly sokféle 
követelményeknek tudjon eleget tenni, melye
ket e tárcza igényel, s oly nagy ellentéteket 
tudjon kibékíteni, melyekkel hivatalos műkö
désében találkozni fog. 

A honvédség talán legféltékenyebben őrzött 
kincse a nemzetnek, melynél oly szubtilis vala
mit kell megőrzeni mint: a szellem. Ezt nem 
teheti más, nem is vállalkozhatik rá más, mint 
akinek jó magyarságához, hazafiságához s alkot
mányos érzületéhez a gyanúnak még árnyéka se 
fér. De a mily féltékenyen őrzi a honvédséget a 
nemzet, oly féltékenyek reá a közös katonai 
körök. Bizony megnehezítenék annak az állását, 
a ki nem feltétlenül kedves, kipróbált jellemű, 
loyális alattvalónak van ismerve oda fönt. 

Ifj. Ráday Gedeon gróf (unokaöcscse a sze
gedi királyi biztosság idejéből oly hiressé lett 
hasonnevű grófnak) mindkét feltételnek megfe
lel. Apai ágon a Rákócziak erős híveitől, anyai 
ágon a Teleki grófoktól származván, már csak 
ez is följogosít, hogy hazafisága tisztaságában 
bizni lehessen. Loyalitásáról pedig eléggé tanús
kodik, hogy a királynak huzamosabb időn ke
resztül szárnysegéde levén, kiválóan birta bi
zalmát. Róla mondta egyszer tréfálva ő felsége, 
— s a gróf maga szívesen mondja ezt el ma is 
— hogy Rádayban annyi a loyalitás, melyet 
ha pulverizálva beadni lehetne, elég lenne egy 
egész nemzetnek. 

Ifj. Ráday Gedeon gróf Péczelen született 
1839-ben. Hasonnevű atyja Pestmegye követe 
volt a harminczas években a pozsonyi diaetán, 
hol követtársával Szentkirályi Móriczczal együtt 
mindenkor a szabadelvű ellenzékhez tartozott. 
Később jász-kun kapitány, még később a nem
zeti színház főintendánsa lett. Anyja Teleki 
Borbála grófnő édes testvére Tisza Kálmán mi
niszter anyjának, s a nemrég elhunyt idősb 
Teleki Domokos grófnak. Maga az ifjú Ráday 
Gedeon gróf a 48-at követő abszolút korszak 
alatt katonai pályára lépett, egy ideig a gárdá
nál szolgált, azután a dragonyosoknál lett ka
pitány, s végül a király szárnysegéde. Itt találta 
az alkotmányos korszak beállta, a midőn visz-

szavonult, s állandólag gazdaságával foglal
kozott. 

A közélet terén 187^-ben jelent meg újból, 
mint képviselőjelölt, kormánypárti programmal 
a váczi kerületben. Degré Alajos ellenében 
azonban nagy kisebbségben maradt. A követ
kező választásnál 1875-ben már ő győzött, s 
azóta folyvást tagja a parlamentnek. Egész a 
legujabb időkig nem vett nagy részt annak 
vitáiban. Midőn azonban múlt őszszel a véderő 
módosításáról szóló törvényjavaslat a bizott
ságban tárgyalás alá került, akkor egész szor
galmát és minden ismeretét ennek tanulmányo
zására fordította. Hónapokon keresztül foglal
kozott az ügygyei, ismerte annak minden egyes 
részletét. Némely jótékony módosítás, a mely 

már a bizottságban eszközöltetett, egyenesen az 
ö érdeme. így többek között az eredeti szöve
gezés szerint a protestáns egyházak papjelöltjei, 
ha nem kapnak állomást, szolgálni lettek volna 
kénytelenek a katonaságnál, s csak az ő fárado
zásának sikerült a szöveg illető helyét megvál
toztatni. Mikor azután e javaslat a házban tár
gyalás alá került, ö volt annak a referense. 
Mindenki elismerőleg nyilatkozott szakszerű, 
higgadt, a részletekig ható beszédjeiről, melye
ket ez ügyben tartott. Lelkiismeretességét jel
lemzi, hogy egy részletre nézve kétségei levén, 
s maga a honvédelmi miniszter sem tudván fel
világosítást adni, elment Bécsbe egyenesen a 
hadügyi minisztérium tengerészeti osztályához, 
s ott szerezte meg a kellő informácziót. 

I F J . R Á D A Y G E D E O N G R Ó F . 
Ellingtr fényképe ntán. 
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A magán érintkezésben mint kellemes, 
sima modorú, s tetőtől-talpig gavallér ember 
ismeretes, a kinek sok a barátja. Első rangú fő
úri családainkkal, neje Pergen bárónő után is, 
— kinek anyja gróf Batthyány-leány, — szoros 
rokoni összeköttetésben áll, s kineveztetése hon
védelmi miniszterré széles körökben fog kedvező 
fogadtatásra találni. 

Óhajtjuk, hogy a nemzet féltékenyen őr
zött kincse : a honvédség, vezetése alatt minél 
biztosabban azzá fejlődjék, mivé alkotói tenni 
akarták, s mivé a nemzet kívánja: a védképes-
ség minden kellékével fölruházott magyar nem
zeti hadsereggé. 

ELŐHANG 
a "Kárpáti emlékek"-hez. 

E felleges, komor hegyekben. 
Hol űz rövid nyárt hosszú tél : 
Nézd, évrül-évre mint marad fenn 
A hó alatt a falevél! 

Levél, virág — bebalzsamozva 
Alusznak, mint a múmiák, 
S uj május napja föl nem oldja 
E bérez-pyrámisok havát. 

Ez a természet emlékkönyve ! 
Egy-egy sor egy fehér lapon. 
Melyekben meg van örökítve 
Átélt tavasz, kéj, fájdalom. 

Ez a könyv, melyben a természet 
Aggsága éjjelén lapoz, 
Mely karján hű emlékezésnek 
Vezérli ifjú almihoz . . . 

Könyvemben is, mig ízröl-ízre 
Hókérget von szivemre tél, 
Minden sor egy emléket őrzve, 
Tavasz korombul egy levél. 

A jégövet fölengesztelni 
Ah ! gyönge már halvány napom, 
De szebb időm hő szenvedelmi 
Kinek e sárgult lapokon. 

Szivem, mintha szellők ölelnék. 
Mig ostorozzák zord szelek, 
Feledve a jelen keservét,, 
Tündér múlt keblén szendereg. . . 

BARTÓK LAJOS. 

ANYÁM HALÁLÁRA. 
Ott van, ő is ott van, ő, az én halottam, 
Kinek dajka-dalát először hallottam ; 
O, ki ajakamra első csókot adott 
8 hosszú éjszakákon karjain ringatott; 
ö, ki engem — sokszor már halálra váltat — 
Vissza csak nehezen — csókja tüzén válthat; 
O, ki maga fáaott, éhezett, szomjuzott 
S nekem id'adta az utolsó falatot. 

Ott van, ő is ott van hideg hantok alatt; 
Elvágta a halál az életfonalat 
S hasztalan az árvák könytengere, jajjá . . . 
Nem ébred az többé, a ki meg van halva. 
Csukva van az ajka, nem nyillik a szóra : 
Szeretve dorgáló — édes biztatóra ; 
Nem dobban a szive, nem tárul a karja. 
Hogy édes övéit keblére takarja. 

Ott van, ó is ott van csöndes, sötét sirba", 
Nincs zápora szemnek, hogy őt visszasírja; 
Nincs gondolat agyban magasztos iateni, 
Mely őt képes volna visszateremteni. 
Sokszor, pillanatra szinte látni vélem . . . . 
Gyarló képzelődés te játszol csak vélem ; 
Rakosgasd vonásit össze bármi szépen. 
Nem az én anyám az, mégsem 6 az épen. 

Énnekem csak hagyján.... hisi. úgyis nagynélm 
Vendégül ha mentem az ősi hajlékba; 
Mint gyönge madárfit pelyhesedő szárnynyal 
Sodort el az élet vihara magával; 

Korán kellett önnön lábaimon járnom, 
Próbálni repülést tanulatlan szárnyon ; 
Bötüzgetni lassan az élet könyvébe' 
Arczomról de mennvi virágot letépe ! 

De az a szegényke . . . az ott a fészekbe', 
Ki szive melegét annyira érzette : 
Egyetlen kis árva neveletlen húgom, — 
Zokon az a «volt-nincs« — annak esett tudom. 
Elkerült a háztól mások küszöbére, 
Otthoni belytt mások cseléd-kenyerére. 
Óh ha hányva-vetve örvénybe verődik! . . . . 
Az árva szegénynyel de ki is törődik ? 

BALOG ISTVÁN. 

CSATÓ MINT POLÉMIKUS.* 
Irta Beöthy Zsolt. 

Az iró neve, kinek emlékét itt fölujitjuk, 
nem igen forog többé a közönség ajakán. Pedig 
pályája, melyet még nem oly rég futott meg, j 
csupa viszhangos zaj és kemény küzdelem volt. 
Keserves munkájával küzdött , meg halálos ] 
ágyán is, az élet gondjai ellen; polémiáiban 
küzdött egy halalmas irodalmi párt, az akadé- j 
miának akkori vezetői s a Kisfaludy-társaság 
alapitói ellen; költői munkáiban küzdött a 
tűnő nap tetszésénél maradandóbb koszorúért. 
Dolgos, éles eszű, szenvedélyes és tehetséges 
ember volt, mint kevesen s mégis, ugy látszik, 
vereséget szenvedett mindenütt . Nyomasztó gon
dok között élt és szegényen halt meg. Keserű 
vitáit sem követte d iadal ; magánál nagyobb 
szellemek ellen harczolt s a mi legnagyobb 
szerencsétlensége volt: saját múltja is ellene 
fordult. Meghasonlásban levő lelke lángoló 
szenvedélyeinek nem sikerült tűzzel tisztitani 
meg maga körül a viszonyokat, melyeket rom
lottaknak tar tot t ; csak önmagát emésztette föl. 
Politikai eszméi fölött átrobogott a forradalom 
felé rohanó idő kereke; irodalmi ellenfelei pe
dig : a magyar eposz, irodalomtörténet és kri
tika koszorúsai, érintetlenül őrizték meg babé-
raikat. Az idő, a közel jövő, nekik adott igazat, 
még pedig nemcsak a hirlapiró Csató, hanem a 
költő ellen is. Hire gyorsan enyészett. A kritika 
gyorsan feledkezett el magasztalásairól, melyek
kel őt, színmüveiben és elbeszéléseiben, a fino-. 
mabb, könnyebb magyar társalgó nyelv leghi
vatottabb mesterének hirdette; a tapsok, me
lyekkel egy vígjátékát a közönség eveken 
keresztül kitüntette, elhangzottak s elbeszélé
seit, melyek közül egyet érzékeny szivek hajdan 
a legszebb magyar novellának hirdettek, ma 
alig ismeri valaki. Az irodalomtörténetben, me
lyet hosszú időre egyik leghevesebb ellenfele 
állapított meg, ép oly szenvedélyes lélek mint 
ö volt, alig szorult hely puszta nevének. Ma 
mindakét párt, érdekeivel és meggyőződéseivel, 
hatalmával és fegyvereivel, a történeté már. A 
Csató munkáiból most megjelenő kötet az Író
nak ügyét, egy távolabbi jövőhöz, a mai nem
zedékhez, felebbezi. Feleljen meg r á : meghalt-e 
Csató egészen, vagy van-e munkája, mely életre 
hivatott, avagy él-e hatása legalább, költői iro
dalmunk egyik-másik ágában ? 

* 

A harmmezas évek közepén egy áramlat 
nagy zajjal kezdte ostromolni az irodalom ak
kori vezérférfiait. Ez nem egyetlen forrásból 
fakadt: különböző ágait ugy szólván Csató szo
rította egy mederbe. Bajza, Vörösmarty és Toldy 
triumvirátusának mindjárt attól kezdve, hogy 
ők Kisfahuiy Károly halála után, mintegy a 
mester irodalmi és politikai hagyományainak 

* Ez érdekes irodalomtörténeti vázlatot — a szerző 
szívességéből — mutatványul közöljük ama dolgozatá
ból, melyet Cmttö Pálnak* Kisfaludy-társaság kiadásá
ban közelebb megjelenő Ottiegyüjtött munkái elé irt. 

Szerk. 

ápolása czéljából, szoros és állandó szövetségre 
léptek, sok ellensége volt. Ők kezdték rendsze
resebben, kiterjedtebben s kimóletlenebbül a 
kritikát, melyhez iróink még nem voltak szokva. 
Bármely támadásuk érzékeny sebet ütött s nyílt 
vagy titkos elleneik számát szaporitá. Az elke
seredett pártharezoknak, melyeknek az akadé
mia, fennállásának első tizedében tanuja volt, a 
conversations-lexikoni pör képezi alapját. Dbb-
renlei sohasem bocsátott meg Bajzának s bár 
titoknoki székét el kellett hagynia, még hat 
esztendő múlva megbuktatta verseit, melyek a 
nagy jutalomért pályáztak. Az ő izgatása vezette 
a szószátyár Kovacsóczy Mihály tollát, ki a "Lite
ratúrai lapok»-ban mindjárt azon kezdte táma
dását, hogy Bajzát Himfy és mások plagiatorá-
nak hirdette. Kazinczy életének utolsó napjait 
is megkeserítette a «Szent hajdan gyöngyei* 
miatt folyt vita. Bajza rideg egyenessége oly 
felindulásba hozta, milyet egész hosszú s küz
delmekkel teli pályáján sohasem tanúsított. 
«Pannonhalmi utjá»-ban azt mondta a "Kriti
kai lapok» íróiról : szégyenlek társuknak tekin
tetni. Bár útirajzának utóbbi átdolgozásából 
kihagyta e kifakadást, sérelme érzetét bizonyára 
sírjába vitte, s az engesztelő áldozat, melyet 
Bajza gyújtott fölötte, nem volt sem elég meleg, 
sem elég fényes. Nincs később egyetlen harago
suk sem, ki Kazinczy árnyékát föl ne idézné 
ellenük. Horvát István és Szemere Pál az Aurora-
pör miatt álltak szemben velők, mig Kölcsey, 
ki kezdetben támogatta a «Kritikai lapok »-at, 
kíméletlennek találva modorát, csakhamar szin
tén visszavonult. Mily sokfelől mennyi nehez
telés, harag, sértett érdek és keserű emlék! így 
az ellenzés, főleg Bajza és Toldy kritikai mun
kássága irányában, szünetlen uj meg uj táplá
lékot kapva, folyton él t ; de átalánosabban, 
hevesebben, az egész magyar hírlapirodalmat 
mintegy két pár t ra osztva, csak később tört ki 
ellenök. Akkor, mikor az akadémiában tudo
mányos, a Kisfaludy-társaságban irodalmi, s a 
nemzeti színházban művészeti életünk vezetése 
az ő kezökbe ju to t t : 1837-től. Szövetségük ha
talommá lett, mely állások, jutalmak, megbíza
tások és kitüntetések fölött rendelkezett. Elveik
nek képviseletére alapították az«Athenaeum»-ot 
s a ((Figyelmező»-t. Uj helyzetök uj ellenségeket 
teremtett. Mostantól kezdve nemcsak azok for
dultak ellenök, a kiket megbántottak, hanem 
még inkább azok, a kiket föl sem vettek. Koráb
ban az öreg irodalom duzzogott, most az ifjak 
háborogtak ellenök. Modoruk, melyet az idő
sebbek fiatal elkapatottságnak bélyegeztek, az 
ifjak szemében tűrhetetlen hatalmaskodás volt. 
A "Kritikai lapok*-ban kegyeletlen hetvenke-
dők voltak, az «Athenaeuin»-ban pártos vas
kalaposokká lettek. 

Egy csoport fiatal iró fogott kezet ellenök s 
indította meg több ponton a harezot. Kizáróság-
gal, pártoskodással vádolták őket; az akadémiá
ban, színháznál és kritikában visszaélésekkel és 
részrehajlással. Az idő az athenseistáknak adott 
igazat; az irók, kikről az irodalomtörténetnek 
megemlékezni érdemes, mind az ő oldalukon 
vannak. így messziről tekintve ugy tetszik, mintha 
csupa hadvezérek tábora harczolna névtelen köz
emberek ellen. Ki akarná hervadatlan babéraikat 
i l letni?! De kétségtelen, hogy hatalmukat, kivált 
az első időben, bizonyos rideg kíméletlenséggel 
gyakorolták; hogy párttekinteteknek igenis sokat 
áldoztak s felsógsértést megillető felháborodás
sal fogadtak minden támadást. így Frankenbnrg 
Adolfot, ki ártatlan paródiákat ü t Bajza «Apo-
theosis* -ára s Vörösmarty «Toldi»-jára, valamely 
rendkívüli sérelem haragjával bélyegezte Bajza, 
egy kijelentésében, becsületsértő pasquillansnak. 
Más alkalommal az elégedetlenek az akadémia 
drámabiráló küldöttségét támadták meg, mely-
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ben a szóvivők szintén Bajza, Vörösmarty és 
Toldy voltak. Munkácsy János, Stancsics Mihály, 
Kunoss Endre , Kovacsóczy Mihály és Franken-
burfi Adolf, nevök aláírásával, több lapban nyílt 
kérdést intéztek hozzájok: igaz-e, hogy a kül
döttségnek valamelyik tagja előtt egy pályázó 
fölfedezte kilétét s drámája érdekében levelezést 
is folytatott? A dologban volt némi igazság: 
Döbrentei, a kire vonatkoztak, kilépett a küldött
ségből s Horváth Cyrill visszavonta «Kuthen»-
jét az 1837-ki pályázatról. A küldöttség «némely 
tagjain ennek daczára letipró gőggel válaszoltak 
a kérdezősködőknek. A lenézés csak ingerelte az 
ellenzéket, s a hol tehették, egy alkalmat sem 
mulasztottak el az akadémia vezetőinek bolyga
tására. Nem voltak jelentékeny emberek : a jó 
szivü, de izgága természetű Stancsics, a fecsegő 
Kovacsóczy, az élhetetlen s kevés képzettségű 
Kunoss; még legtöbbet nyomott közöttük Hazu-
cha (Kelmenfi), kinek drámái miatt volt folyton 
baja a nemzeti színház vezetőivel. A tehetsége
sebbek : Gaál József, Vajda Péter és Garay korán 
meghátráltak az akadémia felé. Az elégedetlenek 
izgató lelke a léha Munkácsy volt, ki svábhegyi 
nyaralójában adott lakomáin tüzelte őket, me
lyeken sokszor a kritikára neheztelő szép színész
nők is résztvettek. Lapjaik: a«Rajzolatok»,«Ter
mészet », «Szion». Támadásaik azonban inkább 
csak esetleges, elszórt, elv- és rendszertelen csa
tározás voltak, melyeket az atheníeisták erélye 
és tudománya s az akadémia tekintélye könnyen 
visszavert. Az akadémiai választások is rendesen 
meg-megritkitották az ellenfél hadsorait. Hd-
meczy egy alkalommal e szavakban tört k i : 
((Szennyezze be magát az akadémia bizonyos 
urak neveivel s csönd lesz és béke». Gondolatát 
illetlenül fejezte k i ; de nagyjában igazabbat 
mondott, mint Munkácsy, ki a következő kifaka-
dással válaszolt nek i : «Törülje ki inkább az aka
démia a beszennyezett neveket lajstromából s 
sokat fog a közvéleményben nyerni". Ily tüzes 
gránátok röpködtek ide s tova. E guerilla-harcz 
azonban csak akkor lett igazi hadjárattá, mikor 
1838 elején vezetését Csató vette kezébe. Irodal
munk és hirlapirásuok történetében úgyszólván 
az ö nevéhez van kötve az egész küzdelem. Ha 
volt valami haszna : az ő erdeme; ha csak szé
gyene maradt : az ő emlékét homályosítja. 

A pozsonyi ((Hirnök», mielőtt még Csató 
elfoglalta volna nála helyet, 1837-ben már 
állást foglalt Bajzáék irányában. Az akadémia 
ellenzékének készségesen nyitotta meg hasáb
jait a drámabiráló küldöttség - él előfordult sza
bálytalanságok ügyében. A pesti nemzeti szín
ház megnyitását nagyon is tartózkodva fogadta 
s Csató tollából, de meg névtelenül, kemény 
bírálatot közölt Vörösmarty «Árpád ébredéséi
ről. E kritika hangja, midőn a Részvétlenség 
szavait: «Mért nem kapálsz? a föld jobban 
fizet» a koszorús szerzőre fordítja s készakarva 
szemet huny a prológ szépségei előtt, minden
esetre méltatlan vol t ; de az egészben esz és 
elevenség uralkodott. Felfogásával már ege
szén a konzervativek álláspontját foglalja el. 
Mintha nem lenne elég fogékonysága a nem
zeti eszme diadala iránt, melyet e műintézet 
megnyitásával ült , nem érti, minek volt Ár
pádot föltámasztani sírjából s megbotránko
zik a költő keserű szemrehányásain, melyeket 
az «elaljasodott nemzetnek» tesz. Valósá
gos gunyiratnak mondja az előjátékot a nem
zetre , a színházra es színészekre. Néhány 
nappal utóbb e hírlap egy paródia-félét is kö
zölt rá «Árpád násznagysága» czimmel, melyet 
valószínűleg szintén Csató irt. A külföldről ide
szakadt Jacinthia színésznő Árpád szemei előtt 
üli benne lakodalmát, félig kelletlenül, a nem
zeti fellegvárat épitö Tudóskaival. Nem szellem
telenül gúnyolja benne a rohanva haladást meg 

a diplomás tudóst, s az uj magyar Thaliát a 
a «Figyelmező» korbácsával fenyegeti. Ugyan
annak az iróniának legelső jelentkezése, mely 
utolsó novellájába, a «Boldog szerető*-be is 
utat talált, hol egy fővárosi vendég többek kö
zött azt újságolja falun, hogy:«egy társaság ült 
össze nem rég Pesten, mely maga magát tudós
nak nevezi». 

Mindez csak beköszöntő volt. A rendszeres 
hadjáratot Csató 183S. február 13-dikán kezdi 
meg a "Magyar hírlapok heti szemléjén-vei, 
melyekben folyóirataink tudományos ós irodal
mi közleményeinek rövid ismertetését és bírá
latát igéri. Két éven át folytatta e rovatot, mely, 
nem tekintve személyes polémiáit, ez időszak
beli hírlapirodalmunknak éles szemmel és ész
szel irt képét nyújtja. Csekélységnek látszik, de 
csak erős logikus és stilista képes rá, a mint 
Csató egy-egy hosszú és zavaros czikk velejét 
néhány rövid tételbe foglalva érthetővé tudja 
tenni. E két év alatt nem merült föl mivelődési 
életünkben kérdés, melyhez hozzá ne szólt 
volna. Rövidebb és hosszabb fejtegetései min
dig az elmésség választékos öltözetében jelen
nek meg, de sohasem az elménezség czifrálkodó 
köntösében. Nem kerüli ki figyelmét, hogy a 
politikai és közgazdasági dolgokat mellőzzük, a 
nyelvmivelés ügye s élesen megtámadja Bugái 
korcs szavait, e «nehéz és keserű pi lulákat»; 
folytonos érdeklődéssel kiséri a művészeti moz
galmakat s melegen üdvözli Trefort Ágost ter
vét egy pesti műegyesület felállítása iránt. Bár 
mindig sok baj között forgott s nem egyszer 
volt kénytelen megalázni magát, kényes érzékét 
a társadalmi tisztesség iránt érzékenyen meg
őrizte s mindig élesen szólalt föl. ha az irói állás 
decorumát fenyegetve látta. Ily sérelemnek tar
totta s keményen elitélte Vörösmarty gyöngesé
gét, ki "Marót bán»-ja első előadásai alkalmával 
megengedte kiirni a szinlapra, hogy «a mutat
vány jövedelmének egy része a szerzőé». Aesthe-
tikai felfogása, melylyel az irodalmi kérdése
ket vitatja, elvekben gyökerezett s következete
sebb volt, mint ez idő bármely kritikusáé, 
Bajzát és Tiddyt is beleszámítva. Fogalmai ép 
oly világosak, mint előadása; homályt és za
vart sem gondolataiban, sem írásban nem tűrt. 
Midőn Bajzának «A pesti nemzeti színház ügyé
ben* irt röpirata abból a tételből indult ki az 
opera ellen, hogy: a mi sajátságos viszonyaink 
között a hazafiúi szempont előbbvaló a művésze
tinél : Csató nem szenvedhette szó nélkül ez al
kuvó aesthetikát. Egy rövid czikkben a széptan 
alapfogalmainak határozott és tiszta csoportosí
tásával támadt ellene s ennek alapján éles dia
lektikával magyarázta a művészet és nemzeti élet 
kölcsönös viszonyát s egymásra hatását. Müel-
veit a francziáktól merítette s a színi hatás el
vétkövetkezetesen hirdette. Természetesen részt
vett a hosszú versengésnek mindjárt legelső 
szócsatájában, mely e kérdés fölött irodal
munkban kifejlett. Csató szatírája tiltakozott 
először amaz egyoldalú tan ellen, melyet Va-
chott Sándor az »Athenaeum • -ban, több tudákos-
sággal mint igazi képzettséggel, fejtegetett: 
hogy a színműnél teljesen alárendelt fontosságú 
a színpadi becs. Hatni és élvezni a ha tás t ! 
Csató jelszava ez volt s kinevette a könyvmoly 
gőgjét. Élénk fogékonyságot tanúsított a m ű -
véne t minden formája iránt, mely franczia föld
ről jött. Megkapta a romantikus áramlat is s 
lelkesedve köszöntötte első fellépése alkalmá
val Kathy Lajost, mint Hugó Viktor hivatott • 
tanítványát. Átalában jó szeme volt uj talentu
mok felismerésében: Kemény Zsigmond első 
történeti rajzának,mely« Károly-Fehérvár .czim
mel az 1839-diki «Athenaeum*-ban jelent meg, 
s az Eötvös József útirajzaiból vett "Methodista 
temetés»-nek hasonló elismerést juttatott. 

Az ifjú íróknak, különösen a kik még nem 
kötelezték le magukat az "Athenaeum*-hoz, áta
lában szívesen mond Csató egy-egy biztató szót; 
de annál kíméletlenebb a iCíéhbeli Írókhoz*, fő
kép a gyűlölt triumvirátushoz. Eleinte fékezi in
dulatát s észre vehetőleg nyugodtn ak és részrehaj -
latlannak kivan mutatkozni irányukban. De a 
szikra hamar kitör a hamu alól. Nem sokáig 
bir magával s a legelső alkalmat megragadja, 
hogy rajok ronthasson. Áldozata Kazinczy Gá
bor volt, ki a iiTársalkodó*-ban leczkéztetni 
keidé s puKquillansoknak nevezte Bajzáék ellen
feleit. Végre kiönthette Csató epéjét! Ki is ön
tötte rá és mestereire, kik oly irigyen állják 
útját minden fiatal literátornak s "szellemi nul
lának tartják, lemosolyogják, lekritizálják, ledo-
rongozzák, lepasquillizálják* a feltörekvő igye
kezetet. De mit keresne már kerülő utakat ? Ott 
állanak előtte ellenségei: Bajza és Toldy, nekik 
ront egyenesen, a legrövidebb utón. Emez az 
ország egyik legelső irodalmi állását, az akadé
mia titoknoki székét, foglalja el. Bár «a magyar 
literatura legügyesebb és legjelesebb protokol-
listája*, nem oda való, mert a pártosság szelle
mét táplálja s nyilatkozásaival minduntalan 
kompromittálja állását. Mindenbe bele szól, 
mintegy az akadémia nevében s csak népsze
rűtlenebbé teszi ezt, a nélkül, hogy az ellene 
emelt vádaktól meg tudná tisztitani. Ne feledjék 
ezt az akadémia tagjai a jövő titoknok-választás
kor ! Es Bajza ? A «Kritikai lapok»-ban ő hono
sította meg, ő terjeszti és tartja fenn a "bunkós 
modort*. Az irodalom kiváló termekeihez nem 
szól; a középszerűeket agyonveri. Ö idézte elő 
a felindulást, mely ellen hárman a véd- és dacz-
szövetséget alkották s az akadémiát «pártfé-
szekké* tették. Védelmezni merik a pártot 
Vörösmarty és Baksay Dániel ? Csató gúnyjának 
egész özönét árasztja, reájuk s az irodalom min
den balságát, iróink minden nyomorát az érdek-
szövetkezetnek tulajdonítja. Lesi az alkalmat, 
hogy Vörósiiiarti/ii is kitöltse kegyetlen kedvét; 
ujong darabjai csekély színpadi Bikerén s "Ma
rót bán* nyelvét "aljasnak, pórinak, szemér
metlennek* mondja. Nem menekszik kezétől 
senki, a kiről tudja, hogy Bajzáék felé hajlik s 
Kovács Pált egy kíméletlen polémiával, melybe 
maga az akadémia elnöke : gróf Teleki József 
is beleszólt, addig üldözi, mig akadémiai szé
két, melyre Horvát Endre helyébe választatott 
rendes taggá, ott nem hagyja. De mik hát bü 
nei ez embereknek ? Az uj s érdekkörükön kí
vül álló tehetségeket elnyomják, holott maguk 
épen nem töltik be méltón elfoglalt helyeiket; 
az akadémia kitüntetéseit és kenyereit párt
tekintetek szerint, pártfeleiknek osztogatják s 
részrehajló bírálataik által megvesztegetik a 
kritikai felfogást; mint nem szakemberek, az 
akadémia helyes fejlődésének útjában állanak 
s egy csupán szemre való, külső tudományos 
életet ápolnak, mely merő látszat, igazi realitás 
nélkül. Es mi az, a mire Csató törekszik? így 
mondja el maga : "Méltányság; minden iróra, 
kivétel nélkül, igazságosan és rószrehajlatlanul 
kiterjeszkedő, de méltányos és kímélő, tisztes
séges hangon szóló krit ika; egymásnak az élet
ben és l i teraturában el tűrése; s a más véleke-
désüek ellen az akadémián belől- és kivüli 
pártos ármánykodásnak elhagyása*. 

E támadások, melyekben Munkácsy es Kn-
noss több durvassággal mint elmeéllel támo
gatták Csatot, de időről-időre mások is, ter
mészetesen nem maradtak felelet nélkül az 
athenaeisták részéről. Ok is rovatot inditottak 
«Figyelmező»-jökben a • Szemle* ellen "Athe
naeum miatti zajgások* czimmel, s ezenkívül 
is hol Bajza, hol Toldy irtak hozzá külön, 
visszatorló ezikkeket. A szerkesztők arczképet 
rajzolnak Csatóról, melyben az erkölcsi fenső-
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ség szánakozó hangján beszélnek felőle. «Neki 
minden sora nagy kínjába kerül», mondják. 
«Ö minden betűjében függetlenségre született 
lelkének egy részét temeti el. Mostoha korunk 
őt a bűnhődés legöldöklőbbikére kárhoztatá, 
s ha meg akar élni, meg kell kövülnie, hogy 
ne tudja, mit gondol, ne higyje, mit tanít, 
ne hallja, mit mások mondanak s mindenek
fölött érezni felejtsen». És igy végetlenül to
vább. «Csató mindig a szerint méri kegyeit és 
büntetéseit, a hogyan valakit szeretni vagy nem 
szeretni szempillantatnyi haszna kivánja. Árve
rést tartott lelke szabadságára s eladta a legtöb
bet ígérőnek, kit kaczag magában.»1 Ám e legsú
lyosabb vádra,mely férfit érhet, Csató is változtat 
hangján s nem igényli többé az elismerést, 
melylyel csipős és mérges, de sohasem durva 
modorának adóztak ellenei. 0 is arczképeket fest 
a triumvirátusról s képei, bár kellemetlen tó
nusuk bántja szemeinket s torzítanak is, annyit 
mindenesetre bizonyítanak, hogy Csató fel tudta 
ismerni az eredetiek jellemző vonásait s ezekből 
alkotta képeit. Ironikus kedvteléssel festi Bajzát, 
e lassú, de nyomós főt, szűk és kiapadt képze
letű költőt s velős és férfias stilistát; a hírneves 
kritikust és történetírót, ki egyetlen érdemesebb 
és maradandóbb történelmi vagy széptudományi 
munkát sem irt. Előveszi Toldyt, a megbukott 
verselöt s ihsolens és pártos kritikust; az ency-
clop»diai miveltségü, ügyes és sima hírlapírót, 
ki mindennemű literátori s akadémiai pletyká
nak, rágalomnak, pártoskodásnak és cselszö vény
nek nagymestere. Sort kerit Vörösmartyra is, ki 
jeles versíró, de csak középszerű költő; erős a 
leírásokban és művész a nyelvben, de nem a 
gondolatban és nézetekben; mint akadémikus 
pártos és szájas, s minden, szorosan vett tudo
mányban tudatlan. '-* Ily hangon és felfogással 
folyik e harcz tovább s oly terjedelemben, hogy 
a -iFigyelmező »-nek nagy részét hónapokon ke
resztül a «Zajgások» foglalják el. Eszmei tar
talma kevés; csak fogás jő fogás után végét nem 
érő sorral, s kapaszkodás a kifejezésekbe, lesel-
kedés valamely meggondolatlan vagy kiforgat
ható szóra. Igazi párbaj, hol az ellenfelek szegző 
tekintettel állanak egymással szemben, hogy 
odacsapjanak a pillanatig védtelenül maradt 
pontokra s egy-egy téves vágást hasznukra for
dítsanak. Az athenaeisták helyzete aránytalanul 
kedvezőbb, mert az akadémia fedezi őket. Hol 
Csató maga kezdi az összeütközést, hol előőrsei: 
Munkácsy és Kimoss ; de ezektől mindig ő veszi 
át a harczot. A csapások egyre kíméletlenebbek. 
Csató nem tűri el, hogy az «Athenaeum» egy 
ismeretlen munkatársa «zsoldos rágalmazónak* 
nevezgesse s oly szóval vág vissza, melyet csak 
a legönfeledtebb felindulás csúsztathatott ki 
tollából. A névtelen harczos erre sem emeli fel 
rostélyát s Csató szenvedélye nem hagyja többé 
nyugtokat. Végre Bajza elhatározza, hogy sem
mivé teszi s kinyomatja tíz magánlevelét, melyek 
közül hat 1834-ben, négy pedig 1837-ben kelt.8 

E levelek azt teszik bizonyossá, a mit a közönség 
körülbelül úgyis tudott. Kitűnik belőlük, hogy 
Csató 1834-ben egész lélekkel Bajzáék párthíve 
volt; szivesen ajánlotta nekik szolgálatait s párt-
jok tekintete előtt mindig meghajolni Ígérke
zett ; elismeréssel nyilatkozik irói munkásságuk 
felől s akadémiai rendes tagságát, utóbb drama
turgi kinevezését sürgeti. Nem több, nem keve
sebb. A levelek közlése után védelmezi magát 
Csató, hogy irodalmi és politikai nézeteinek vál
toztatásához joga volt, ellenben meggyőződésé
nek őszinteségében senkinek sincs joga kétel
kedni. Bajza még egyszer válaszol, s a legtelje
sebb megvetés hangján szól ellenfeléről, kinek 

1 Figyelmező, 1838. 34. és 35. sz. 
1 Hírnök, 1838. 71. sz. 
• Figyelmező, 1838. 45. sz. 
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ujabb, a nemzeti színház ügyét illető támadá
saira az «Athenaenm» szerkesztői folyamodást 
nyújtottak be a helytartó tanácshoz, hogy en
gedtessék meg nekik •az alacsonyságot és rágal
mat annyi élességgel utasítani vissza, mennyi 
képes az ellenfélt korlátok közé szorítani». ' 
Ugy látszik, nem kaptak rá engedelmet s innen 
a polémia elsekélyesedik, mígnem Csató 1839 
végén leteszi szemleirói tollát. 

Ez halvány képe a heves harcznak, me
lyet Csató vivott. Bár ellenei korábban lát
szottak fáradtaknak, mint ő, nem modhatjuk, 
h°gy győztesen viselte. A triumvirátus tekintélyét 
nem sikerült megtörnie s Toldy Ferencz 1841. 
márczius 1 -jén még az akadémia titoknoki széké
ről lépetta gyászteritős asztalhoz, hogy egy hideg, 
hivatalos emlékbeszédet olvasson fölötte.2 Fran-
kenburg Adolf, ki küzdelmeinek részese és párt
fele volt, maga bevallja, hogy az akadémia nagy 
népszerűségénél fogva a közvéleményt sem vol
tak képesek részökre hódítani. 3 Épen nem. A 
nemzeti szinház egy előadásán, 1839. január 
•U)-kán, Egressy Gábor, az athenaeisták barátja, 
ki ez este az «Agg színész és leánya»-ban Ke
serű journalista szerepét játszotta, kiparodizálta 
Csatot. Ötször kitapsolták érte s Toldy megdi
csérte az «Athenaeum»-ban; de az igazgatóság 
hetven forint büntetésre ítélte. Ez összeget 
azonban Gaal József a fiatalság között gyűjtötte 
össze neki, mely az adakozást e czélra hazafias 
tüntetésnek tekintette a kormánypárti hirlapiró 
ellen. A forrongó kor politikai szenvedélye sza- í 
badelvü lelkesedésben sietett elfogadni Bajzáék | 
vádjait. Midőn rásütötte nemcsak az elv-változ- ! 
tatás, hanem a jellemtelenség bélyegét, meg volt 
győződve, hogy a közerkölcs és hazafiság esz- : 
méjének tesz szolgálatot. A későbbi kritika s l 
irodalomtörténet sem enyhítette elleneinek ke
gyetlen ítéletét. Vagy ismételte azt, vagy, mint
egy sértő kímélettel, gyorsan sietett el Csató 
neve mellett. 

G Ö D Ö L L Ő N . 
A gödöllői királyi kastély ismét megeleve-

nült egy kis időre. A királyné, kinek az kedvencz 
tartózkodási helye, megint ide tette át udvarát 
az őszi vadászatok tartamára, a királyi istállók 
paripák nyeritésétől, a park tisztásai ebek viho-
gásától viszhangzanak. 

Az uralkodó ház számtalan kastélyai kö
zött, — ezt osztrák szomszédaink is elismerik, 
— egy sincs olyan, melynek környéke oly ked
vező lenne a vadászatok bármely nemére, mint 
a gödöllői. A király itt találja a legszebb szar
vasokat, melyek között a tizennyolcz agancsu 
súlyos királyszarvas sem ritkaság. Nem is csoda, 
— hisz sok százra megy e nemes vad száma, 
mely itt a hatalmas tölgyesekben, azok kövér 
legelőt nyújtó tisztásain, minden két- és négy
lábú ellenségtől gondosan őrizve, gond nélkül 
tenyészhet, szaporodhatik s bekén nőhet föl 
akkorára, a mikorra aztán a királyi golyóra 
méltónak találtatik. 

Másik sajátsága Gödöllőnek, hogy köz
pontja a parforce-vadászatoknak, melyeket a 
királyasszony nagy szenvedélylyel üz, s maga 
űzi telivér lován a legnagyobb tűzzel a rókát, 
vagy a szarvast is a magyar arisztokráeziának 
vörös frakkba öltözött serege élén. 

Blaas, a legkitűnőbb sportfestök egyike, az 
ezúttal közölt képen épen egy ily rókavadá
szatra készülő kirándulást tár élőnkbe a gö
döllői kastély előtti téren, hol a királyi pár, a 
trónörökös s a nem nagy számú kíséret épen 
gyülekezőben vannak. Maga a vadászat nem 
Gödöllőn, hanem többnyire a czinkotai határ
ban, a szentmihályi pusztán, majd a Paskál-
malmon keresztül, föl egész Bákos-Palotáig és 
Káposztás-Megyerig nyúló lankás rónán tárta-

1 A • Hírnök» szerkesztőségét nyilatkozásra hivta föl 
a konzílium. A Csató által szerkesztett nyilatkozat fo
galmazványa Nagy Iván birtokában. 

- Csató Pál 1841. február 15-én hunyt el, tüdő-
sorvadásban. 

tik, kiterjedvén néha Fóthig is, hol a királyi tár
saság a Károlyi grófok pompás kastélyában 
mindig szives fogadtatásra s pihenőre talál. 

Gödöllő közvetlen környéke a nagy terü
letet elfoglaló szálerdőkkel a szarvas parforce-
vadászatok előkelő helye. A messze róna vala
mely pontján fölriasztott, vagy elbocsátott 
szarvas ez erdők mentő lombjai felé iramlik 
üldözői elől, s bizony ha a kopófalka be nem 
éri, vagy a merész lovasoknak nem sikerül a 
halali, — ott az erdő árnyában el is menekül, 
mert ott ló és lovas nem száguldhat oly aka
dálytalan, a szaglárebet pedig megtéveszti az 
egymást sűrűn keresztező friss nyom. 

De a vadászatok egyéb nemeiben is a leg
kitűnőbb helyet foglalja el Gödöllő a királyi 
kastélyok között s az őszi hónapokban néha 
egész újévig zajos az élet a különben csendes 
Gödöllőn, mert ilyenkor a király is itt szokott 
tölteni néhány napot, a királyné pedig csaknem 
az egész utolsó évnegyedet. Ha rendes udvar
tartása volna a magyar királynak a budai vár
ban : nincsen benne kétség, hogy Gödöllő s vele 
az egész rákosi mező rövid időn a legnevezete
sebb vadászterrenumává válnék Európának. 

Emlékiratok, 18»iS. Második lap. 

A TEL-EL-KEBIRI CSATA. 
Az angolok egyiptomi hadjáratának utolsó 

nagy eseményéről, a Tel-el-Kebir mellett szept. 
J 3-án vivott csatáról már több részletet közöl
tünk lapunkban. Most ujabban egy Woodville 
angol rajzoló által természet után készített szép 
képet mutatunk be, mely az egyiptomi ágyu-
telepek ostromlását nagy részletességgel tünteti 
fel. A megzavart és jóformán álmukban meg
lepettegyiptomiak, a vitéz és festői öltözetök által 
egész világon ismert skót katonák, kik e csatá
ban uj hírnevet szereztek magoknak, továbbá 
az ágyuk és földmunkák által megerősített hely 
egész világosan állanak előttünk, határozottan 
látjuk, hogy itt van a csatadöntő pillánita s az 
egymással szemben álló harczosok tanúsítják, 
hogy e csata a czivilizált és félvad népek döntő 
csatája. 

De talán maguk az angolok sem hitték, 
hogy az eldöntés oly gyors; a győzelem oly töké
letes lesz. A tel-el-kebiri csata az angolok ujabb 
hadi történetében a legfényesebb események 
közé tartozik. Alig húsz perczig tartott az egész 
s e rövid idő alatt attól a pillanattól kezdve, 
midőn egyetlen puskalövés a félhomályban kö
zelgő angolokra figyelmeztette az arabokat, nem 
volt egy kis visszaesés sem. Négy angol négy-
szögmérföldnyi területről, melynek minden 
része hatalmas erődökkel és tömérdek Krupp-
ágyuval volt megrakva, másfél akkoránál na
gyobb sereget űzött ki e pár perez alavt a négy 
órai gyaloglásban csaknem kifáradt angol sereg 
s alig ötven ember föláldozásával ezreket tett 
fogolylyá. 

A tel-el-kebiri győzelem csakugyan nem 
az angolok vitézségének, hanem főkép Wolseley 
hadvezéri ügyes taktikájának következménye. 
Váratlanul és legcsekélyebb gyanút sem keltve 
támadta meg őket, mintegy 15 ezer főre menő 
egész hadseregét s 60 ágyuját az éj homályában 
egyszerre mozgósítva sa:»(5 ezer főnyi ellenség 
hatalmas helyzetét és 70 ágyuját a zűrzavarban 
nem volt képes használni. A rémülethez járult 
az ágyút védő egyiptomiak gyávasága' is. Ha 
csak pár perczig tartják magukat hősiesen, a 
csata más fordulat vehet. De eszeveszetten fu
tottak mindannyian, sokan még fel sem öltöz
tek s fegyvert sem ragadtak s maga Arabi pasa 
is sietett menekülni. A 20 perczen tul már nem 
volt többé csatának hire sem, csak gyilkolás és 
üldözés. S pár óra múlva az angolok mentek 
tovább a megszaladt ellen után s harmadnap 
reggel meghódolt Kairó is. Az ügyes taktika 
egyszerre véget szakitá a háborúnak. 

EGY FEDÉL ALATT. 
ANGOL REGÉNY. 

Irta P A Y N J A K A B . 

XIX. fejezet. 

S a l t o n - P o i n t . 
Hogy Gresham György és Dyneley tiszte

lendő ur nem tudták, hol fekszik Salton-Point 
s azt a mappán is alig bírták megtalálni: csak 

a földrajzbeli járatlanságuknak tulajdonítandó. 
Salton-Point nagyon nevezetes pont Britannia 
tengerpartján s felséges hely, fekvésére regényes, 
levegőjére ritka gyógyerejü, s a tengeri fürdőt 
használni kívánók dicső elhelyezést, nagyszerű 
hotelt, mindig kész négylovas fogatokat, euró
pai modorú ellátást, felséges kilátást és minden 
kényelmet és konfortot találnak benne. Leg
alább így találta ezt György leírva és ékesen 
lefestve azon óriási falragaszokon, melyek a 
legközelebbi vasúti állomáson s azontúl is min
den útjába eső posta-állomáson, az utazókat 
Salton-Pointbe csalogatták. Igaz, hogy e nagy 
hangú képes hirdetésekből minél kevesebb való
sult. Az utolsó állomás a «salton-point»-i«társas 
kocsis, mely az utast oda szállítja a nagyszerű 
«Point-hőtel»-be, négy ló helyett csak egy gör-
hes gebével, ruganyos ülés helyett szalma ülés
sel s üveges ajtó helyett rázós lőcs-szerkezettel 
rendelkezett. A vidék is rideg, bájtalan, egy
hangú — a Grand-hotel pedig egy félemeletes 
szurdék képében tűnt fel, melynek meglátása 
minden illúziót végkép eloszlatott. A mi a hely 
hirdetett nagy látogatottságát illeti, a kocsis — 
egy kancsal, púpos és fanyar képű egyéniség — 
némi keserű humorral mondta el, hogy a hotel 
vendégei, az idén számosabbak ugyan mint más 
években, de mit ér, ha fele részök ravatalon fek
szik, — a mire György azt hitte, hogy Salton-
Point-ban bizonyosan valami veszedelmes jár
vány uralkodik s a gaz Walcot ezt tudva, 
szándékosan hurczolta oda beteg sógorát a 
pusztító ragály és bizonyos halál torkába; mig 
kisült, hogy a hotelnek összesen két vendége 
van s azok egyike a — már haldokolva oda 
érkezett — öreg baronet. 

Erre György felfedezte magát a púpos kan
csal kocsisnak, mint sir Bobért Arden baronet 
unokaöcscsét s kezdett tőle kérdezősködni. 

— Ha uraságod a másiknak is unokaöcsese 
(t. i. Walcotot értette), annak örülhet, mert az 
annál elevenebb; ma itt van, holnap Lon
donban. 

— Valóban ? s mikor volt Londonban ? 
— Na, hát a baronet halála után mindjárt 

másnap. 
Ez adat nagyon összevágott a halcombe-i 

éjjeli látogatással. Walcot itt azt mondta, hogy 
Londonba megy, valósággal azonban Hal-
combe ba látogatott el. 

— Most se hiszem, hogy Point-ben találná 
uraságod, — folytata a kocsis. — Máig várta ura
ságodat, de ma — épen mikor én befogtam — 
kiment a tengerre s ugy látom a szél megfor
dult, aligha visszaérkezett még. 

György e hírt kétszeres megnyugvással 
vette. Hogy Walcot így szabadon hagyja neki a 
tért, arra mutatott, hogy talán még sem köve
tett el valami gonoszságot; másfelől örült, 
hogy ez alkalmatlan és gyűlölt tanú nélkül 
vehet bucsut nagybátyja tetemétől. 

Az este leszállóban volt már, mikor Salton-
Pointbe megérkezett. A vendéglős, a ki önma
gának pinczérje is volt, tekintélyes nyájasság
gal fogadta szurtos vendéglője kapujában s 
megértvén kilétét, a számára készen tartott 
szobába vezette, hol a doktort, egykori iskola
társát, olvasásba merülve s reá várva találta. 

Találkozásuk szívélyes volt; most látták 
egymást először az iskolai évek óta. Dr. Howard 
most is az a becsületes (nem épen lángész) 
képű, csinos és külsejére kiváló gondot fordító 
férfiú volt, a milyennek ifjan ismerte. Lehetet
len volt feltenni róla, hogy valami gonoszság
ban részes lehessen. 

Mindamellett György nem titkolta el ba
rátja előtt, hogy némi sötét gyanúval közeledik 
boldogult nagybátyja teteméhez; s felkérte azt, 
hogy nyilatkozzék egész őszintén. 

— Ez nem lep meg, — monda Howard 
ur. — Walcot ur engem előkészített erre, s 
megkért, hogy őszintén és tartalék nélkül felel
jek önnek minden kérdésére ; mivel előre látta, 
hogy ön gyanakodik reá, s őt minden gazságra 
képesnek tartja. De legyen meggyőződve, ked
ves Györgyöm, hogy itt minden a természet 
rendes utján folyt le, fájdalom, feltartóztathatat
lanul. A beteg oly állapotban érkezett ide — 
baja a sziv elzsirosodása volt, — mely már 
évek óta fejlődvén, gyógyíthatatlanná vált s 
előreláthatólag igen röviden — mert már az 
utolsó stádiumban volt — kellé végződnie. 

— Nem emlegetett engem ? 
— Soha. 
— És nejét ? 
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— Azt igen, de csak utolsó deliriumában; 
a mint kivehettem, mint halottra gondolt reá, 
kit viszontlátni készült. 

— Szegény bátyám, első nejével ábrándoz
hatott. - De szeretném látni, mielőtt amaz 
visszatérne. 

— Ha óhajtja, megtörténhetik. 
— Óhajtani nem óhajtom; borzadok a ha

lottaktól. 
— Itt kétszeres oka van reá. Nagyon meg

változva fogja találni; nagyon. Gondolja meg, 
hogy ötödnapja halott már. — Várjon csak; 
igyék egy pohár bort, mielőtt bemennénk. 

— Nem, nem. Csak menjünk. 
György borzadva lépett a szobába, hol a 

halott ki volt terítve s átlátszó könnyű lepellel 
leborítva. Alig mert egy pillantást vetni az 
arezra. Csak az orvos szavát ismételte : nagyon 
megváltozott, nagyon • s majdnem tántorogva 
ment ki a szobából. Most maga kérte, mit élőbb 
visszautasított, a pohár sherryt. 

— Gondoltam, — monda az orvos, — hogy 
így fog hatni önre. Halottat látni nem minden
kinek való. Magam is irtóztam eleinte e látvány
tól. S kivált ily betegség után, — mondtam : a 
sziv elzsirosodása — a feloszlás nagyon gyors. 
De íme — itt van Walcot ur! 

Egyikök sem hallotta a közeledő lépések 
zaját, sem az ajtó nyílását, midőn Walcot egy
szerre csak kettejök közt állt s éles tekintetét 
Györgyre szegezte merészen. 

— Végre megérkezett, Gresham ur? — 
kérdé, némi szemrehányással, természettől nőies 
hangjában. 

— Azonnal jöttem, mihelyt levelét vettem, 
a mi csak tegnap történt. Késedelme megfog-
hatlan előttem. 

— Előttem is; doktor ur tanuja volt, hogy 
21 -kén azonnal írtam s magam tettem — sze
mei előtt, a postára. 

Az orvos csakugyan emlékezett. 
— Pedig a postabélyeg (mert esetleg a bo

rítékot is magammal hoztam) — monda György, 
s mutatta — «Salton, május 24». 

— Valóban, — szólt Walcot, meglepetést 
mutatva. — Ennek nem lehet más magyará
zata, minthogy levelem a szekrényben fennakadt. 
Oh, ezek a vidéki p'ostn mesterek oly gondat
lanok! Most azonban már a sajnálkozás nem 
segit a dolgon. 

Mig György megvetőleg hátat fordított, 
Walcot egy kérdő pillantást vetett az orvosra, s 
ennek néma válaszából megértette, hogy György 
már megszemlélte a halottat. 

— Önnek távollétében, Gresham ur, meg
tettem a rendelkezést, hogy drága halottunkat 
holnap — az utolsó gyászos útra kisérhessük; 
ha csak ön további halasztást nem kivan ? 

— Épen nem. Mielőbb vigyük el e gyűlö
letes helyről. Oh, miért is hozta ide ? 

— Mert különben a tengeren halt volna 
meg. Nemde, orvos ur? 

Az orvos megerősítette e föltevést. 
Beszélgetéseket a vendéglős szakitottafélbe, 

ki a vacsora iránti rendelkezéseiket kívánta át
venni. Ez megtörténvén, György felkelt s szót
lanul elhagyta a szobát. Walcot azt hitte: a 
halotthoz megy s megijedt. Az orvos megnyug
tatta, hogy Györgyre annyira hatott a hulla 
látása, bogy bizonyára nincs kedve, sem ereje 
azt még egyszer megnézni. 

Gresham György valóban, távol attól a 
mitől Walcot tartott, a szabadba ment egy szi
vart kiszíni. A vendéglő kapujában egy feketébe 
öltözött férfival találkozott, a ki ott szivarozva 
ácsorgott. Azt hitte, a halott kíséretére, a teme
tési vállalattól rendelt emberek egyike s borza-
dálylyal lépett vissza tőle. De az idegen meg
szólította — látva, hogy szivara nem ég s fel
ajánlván neki, meggyújtásra, a magáét, tolako
dókig beszédbe eredt vele s reá azon kérdést 
intézte hozzá, nem volna-e kedve egy pohár 
grogot vele megosztani. 

Más körülmények közt György minden
esetre visszautasította volna e tolakodó ajánla
tot, mert nem szívesen engedett alsóbb ren-
düeknek ily (.szabadságokat" magával szemben. 
De e perezben, a Walcot hangját hallva az 
ablakból, még ilyen társaságot is többre becsült 
amazénál — s elfogadta. 

— Haláleset történt a házban, — monda 
az idegen, mikor a kávéházba bemenve leültek. 

— Tudom, — felelte György hidegen. 
— Látta már? 
— Kit? 

VASAENAPI ÚJSÁG. 
— Nagybátyját. 
György felugrott. 
— Hogyan, ön az Bevill? 
— Hát persze. 
— Halottkisérőnek néztem önt. 
— Nem; most kereskedelmi utazó ügynök 

yagyok. De nem levén épen dolgom, körülnéz
tem itt kissé. Furcsa hely, ide hozni valakit 
meghalni 

— Valóban az. Gyanit ön valamit? 
— "Emberemet illetőleg* érti ön? No, az | 

ember mindig gyanit valamit, kivált ha oly 
emberrel van dolga. A halott meghalt, annyi 
bizonyos. Nem ugy találta ön is ? 

— Kétségkívül. 
— S hogy még sincs minden rendén, abban 

én bizonyos vagyok. Emberem kedden azt I 
mondta hogy Londonba megy. Meg is váltotta 
a jegyet odáig, s Nothlynál —átment a szárny
vonalra. Ez ostobaság volt tőle ; a vonatvezető
nek ez múlhatatlanul feltűnt. Annyi bizonyos, i 
hogy nem járt egyenes utón, s nekem ez elég. j 
Még nem tudom ugyan, mi van a dologban; de | 
van valami benne, arról meg vagyok győződve. 
Hogy halálos beteg emberrel érkezett ide, az i 
áll; hogy a beteg meghalt, s egészen rendes j 
utón, az is bizonyos. A halottat fel nem támaszt
hatjuk ; de az élővel még van végezni valónk. | 

— Örülök, hogy ön ily jó reményt táplál, 
Bevill ur! 

— Jó reményt? nem uram; bizonyosságot. 
Az összekötő lánczot fölebb kell keresni. De ' 
meg fogom találni. 

(Folyt, köv.) 

A HONVÉDELMI MINISZTERIM PALOTÁJA. 
A honvédelmi minisztérium budavári palo

tájában a főváros ujabb állami épületeinek 
egyik legszebbikét mutatjuk be. Ott áll a budai | 
vár egyik legszebb terén, a Szent-György-téren, 
mely a nemzeti honvédelem történetének annyi 
magasztos Iradicziójával van elhalmozva, mint 
kevés más hely e hazában. 

A főbejárat két oldalán vörös márvány
lapra vésett arany belükkel a következő fölira
tot olvashatjuk : «Első Ferencz József király 
uralkodása, Borosjenői Tisza Kálmán minisz
terelnöksége alatt épült 1880, Keresztesi Szende 
Béla honvédelmi minisztersége idejében az 
1879-ik évi IX. t. ez. rendelete alapján*. 

A boldogult Szende miniszter a ház föl
építésére vonatkozó javaslatát már régebben 
benyújtotta az országgyűlésnek. Azonban első 
ízben a nemzet nagy megtakarítójának, Zsedé-
nyinek ellenzésére a javaslat elvettetett; csak 
1879-ben vált az ténynyé, midőn végre az azon 
évi IX-ik törvényezikk a honvédelmi miniszteri 
palota fölépítését elrendelte. Az építkezési költ
ségek fedezésére a ludoviceumi alapból, a hon-

! védelmi miniszter rendelkezésére álló tőkéből 
! 430 ezer forint fölhasználását engedvén meg, 
i olyan formán, hogy a Ludovika alapjából előle

gezett tőke, 5% kamatozás mellett való vissza-
j fizetésére 4P/2 éven át, évenkint 24-/25 frt a 

honvédelmi minisztérium költségvetésében a köz
ponti kiadások cziménél az eddigi házbérek he
lyén fölveendő lesz. 

Az alapozási munkálatok még 1879-ben 
megkezdettek. A vezetés, melybe a fővárosi 
közmunkák tanác a is befolyt, oly sikeres volt, 
hogy mig egy részről a roppant épület már egy 
év alatt tető'alá került s 1881 május havnban a 
használatnak tényleg át is adatott, addig, da
czára, hogy az alapozásnál a mész-sziklák eltá
volítása folytán előre nem láthatott nehéz
ségek merültek föl, az előirányzott költségvetés 
egvetlen krajczárral sem lett túlhaladva. 

A hatalmas palota telkén az előtt két ki
sebb ház állott, a nyugati Biringer Máté posta
főtiszt tulajdonát képezte és kis vendéglőhelyiség 
volt a mai Sz.-György-utcza felé. A keleti sarkon 
pedig a színházzal szemlén a városi vízvezeték 
emeletes, rozzant épülete állt. E két épület 
telke azonban összevéve sem volt elég a hon
védelmi palota helyének, igy történt azután, 
hogy a főváros hatósága az említett rozzant 
épület átengedésén kivül még mintegy' 16 mé
ternyi szélességű s az épület frontjának hosszá
ban'elfutó területet engedett át a Sz.-György-
térböl is. 

Budavár földjén minden talpalatnyi térnek 
gazdag múltja van. Ily gazdag a honvédelmi 
minisztérium telkének múltja is. E tértn hullott 
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le Hunyadi László feje, s itt volt még azután ia 
sokáig a vérpad rendes helye. Itt tartattak ké
sőbb a királyi palota előtt a tornajátékok. Köz
vetlenül magán a telken pedig, hol ma a hon
védelmi minisztérium épülete van, állott Szent 
Zsigmond egyháza ós prépostsága, máskép a 
Boldogasszony uj vagy kisebb temploma. 

Bonfin irja, hogy Zsigmond király a vár 
(értsd: a palota) előtt Sz. Zsigmond tiszteletére, 
kinek szolgálatára magát különösen kötelezte, 
kápolnát építtetett és számos taggal bíró káp
talant alapított. Windeck szerint ez építkezés 
Schallaga Miklós támogatása mellett a zsidó-
utczában (a mai Szt.-György-utcza) a hason
nevű (most fehérvári) kapunál jött létre 1 424. 
körül. 

Schier rajza szerint a templom a Szent-
György-térre, a fehérvári kaputól vezető utcza 
baloldalán, a mai városi színházzal szemben 
feküdt, szentélye keletre vezetett és vele kapcso 
latban ugyanott állott a prépostság és a Szent 
Zsigmond (vagy előbb zsidó) utczában pedig 
néhány kanonoki ház állott. 

Ez egyház nevezetességeihez tartozik, hogy 
I. Mátyás király neje Kunigunda vagy Katalin, 
Podjebrad György leánya, 1464-ben sorvadás
ban meghalván, itt temették el. Koporsóját 1827. 
január 13-án, midőn a Szt.-György-tér szabá-
lyoztatván, mélyebbre ásatott, megtalálták. 
Benne volt a királyné csontváza gyöngyös se
lyemruhában, arauy diadémmal fején. 

Nagyfontosságú és épen hadtörténeti tény 
még, hogy ugyané templomban, ugyanazon tel
ken, hol ma a honvédelmi minisztérium áll, — 
adta át 1514-ben Bakács Tamás esztergami érsek 
Dózsa Györgynek, mint a török ellen összegyűlt 
keresztes had fővezérének, a nagy vörös keresz
tes fehér zászlót, mely alá azután a parasztság 
a hazai nemesség veszedelmére oly nagy tömeg
ben csődült. 

1464-ben Szt. Zsigmond templomával szem
ben, valószínűleg homlokzattal a Szt.-György-
utcza (a mai szinház-utcza) felé, hasonnevű uj 
templom emelkedett, mely Boldogasszony ki
sebb templomának neveztetett, ellentétben a 
ma is létező nagyobb Mária-templommal. Ké
sőbb prépostsággal is gyarapittatott. Okmányi-
lag Mátyás király alatt 1471-ben említtetik 
először. * 

íme mennyi történelmi emlék csak egy 
ház helyénél is! E történelmi múltra vonatkozó 
emlékek közül az uj palota építésénél az ala-

j pozásnál egy csomó régi aranyérem és egy 
• gazdag faragású vörös márvány-párkányzat ke
rült ki. Mindez a múzeumba került. Érdekes 

' még, hogy ugyancsak ez alapfalazási munkála
toknál valónak bizonyult az a föltevés, hogy 
azon a helyen a budai várhegy mély szakadék 
által, melyet később betöltöttek, két részre volt 
különülve. Az alaplemélyités közel 10 méter 
mélységben, a szinház-utczai vonalon, minde
nütt hordott földre talált. 

A mi most már magát az uj honvédelmi 
miniszteri palotát illeti, jóllehet az aránylag 

| keskeny front mellett az építész részben a ma
gasba törekedésre volt utalva, mindamellett 
Kalittá tervező építésznek sikerült tiszta renais-
sance- stílű monumentális épületet aránylag 
csekély költséggel előállítani. A kőművesmun
kákat Hofhauser vezette; a föltűnő szép^vert 
vas kandelaberokat és lámpákat pedig Árkai 
mülakatos készítette. 

A három-, illetőleg (a félemelettel) négy
emeletes palota középső magasabb frontonja a 
loggia szélességével előreugr k s az első és har
madik emelet között magában foglalja az oszlop
folyosót, mely a reá nehezedő gazdag párkány-

i zattal az egész épület fődiszét képezi. E kiugró 
J közép rész legfelül négy fegyver-trofeummal 
| végződik, az alatta lévő homlokzaton a magyar 

korona babérkoszorúval köritett képével. Az 
I oszlop-folyosó árkádja fölött, melyen kőből 

kidomborítva van kivésve: tMagy. kir. honvé
delmi minisztérium*, négy szobor áll Huszár 
Adolf és Kiss György szobrászok vésőjétől, a 
hazai hadászat és honvédelem múltjának négy 
nagy epoi-hábs alakja : Árpád, Hunyadi János, 
Zrínyi Miklós és Pálfy. Mindannyi művészi 

' alkotás. 
A felső emelet ablakközeit és az első eme

let loggiájának belsejét gazdag fegyveres cso-
! portozatok faragványai ékítik. Mig a főbejárat 

* Bupp Jakab: Budapest és környékének helyrajzi 
i története. Pest, 1868. l-2i. lap. 
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felett dúsgazdag cserfa-koszorú között a magyar 
királyság egyesitett czimere díszlik. A farag
ványok fehér sóskúti cerithium mészkőből van
nak kivivé. 

Belül a lépcsőház, illetőleg oszlopcsarnok 
tetőtől talpig ízletes renaissance sgrafittóval van 
diszitve, gazdag hadi jelvénycsoportokkal. 

Az egész épületnek 160 helyisége van, mely
ben '300 tisztviselő foglalkozik naponkint. Az 
első emeleti helyiségekben van a miniszter nagy 
elfogadó terme. Egyike a legszebb és legnagyobb 
elfogadó termeknek. Öt nagy ivezetes ablaka az 
épület kiugró frontjából nyílik. Két gyönyörű 
fehér porczellán kályhájával, gazdag aranyo
zott csilláraival s bordóvörös atlasz bútoraival 
valóban impozáns benyomást gyakorol a szem
lélőre. A terem közepén a kerevet támláján áll 
István főherczegnek Pilz által 1847-ben készí
tett lovas bronz-szobra, melyet a boldogult 
Szende miniszter nem sokkal halála előtt Bécs
ben vásárolt. 

Az elfogadó teremből balra nyílnak a mi
niszter szobái és lakosztálya, jobbra pedig az 

minden hónapban képződik egy gyürü. Sokszor 
becsülték meg eddig is egyes romok régiségét a raj
tok nőtt fák gyürüi után. Lerainzar ily módon a 
palenquei romókat 1700 éveseknek tartotta. Charnay 
nevezetes észlelete folytán, ha elmélete helyes, 
150—200 évesek lehetnek. Vájjon azonban Ch. szá-
mitotta-e a tropikus fáknál előforduló s az évi 
gyűrűktől különböző színes gyűrűket, nincs föl
jegyezve. 

* A szent fügefát, mely Kairótól éjszakra a 
Belbies felé vezető utón, Heliopolis romjaitól nem 
messze feküdt s mely alatt pihent a hitrege szerint 
a szent család, midőn Heródes üldöztetése elől 
Egyiptomba menekült, Arabi katonái a hely köze
lében készített erődítésekhez kivágták. A fa a hozzá 
kapcsolt hitrege folytán igen ismert volt, rajzát is 
többször közölték s a keresztény utazók rendesen 
meglátogatták. 

* A chinin-termelés az egész földön 230—260 
ezer fontra megy ; ez összegből Németországban 56, 
Olaszországban 46, Francziaországban 40, Angliá
ban 27, Indiában 13, Amerikában 63 ezer fontot 
használnak fel. 

* Czélszeru tourista - esernyőket talált ki 
egy bonni gyáros. Az esernyőt nem kell külön hor-

van Luther és Melanchton sirja, további nevezetes
ségei a bronz kapuk Luther 95 tételével, mely ka
pukat 1858-dik évben IV. Frigyes Vilmos porosz 
király készíttette. 

* Olajjal csillapított hullámok. Az aberdeeni 
kikötőben sajátságos készüléken dolgoznak. Csöve
ket raknak le, oly czélból, hogy minden pillanatban 
olajjal áraszthassák el a viharos tengert s igy a 
hajók nyugodtan térhessenek be a kikötőbe. Az 
aberdeeni part rossz időjárás mellett rendkívül 
veszélyes s ezért különösen alkalmas arra, hogy pró
bát tegyen rajta mr. Shields tervével. Még jó ideig 
fog tartani, mig valamennyi csövet elhelyezik. 
Mr. Shields át van hatva a siker bizonyosságától. 
Az általa alkalmazandó anyag közönséges hal-
zsir lesz. 

* Óriási gőzmozdonyt készíttetett a pennsyl
vaniai vasut-társaság s elkeresztelte azt az utóbbi 
időkben híressé vált elefántról «Jumbo»-nak. A 
modern szörnyeteg 60 tonna, azaz 70 ezer kilogramm 
sulyu, van oly víztartója, mely 2000 gallon, azaz 
90 hectoliter vizet tartalmaz, tüzelője 8 láb mély s 
kerekei 5 láb magas. A kocsik természetesen szintily 
óriásiak s valószínű, hogy a közlekedés velük igen 
olcsó lesz. 

Színház. Miniszterelnöki lakás. 
A H O N V É D E L M I MINISZTÉRIUM PALOTÁJA A B U D A I SZENT-GYÖRGY-TÉREN. 

államtitkár elfogadó terme és dolgozó szobája. 
Az egé3Z épület egyes helyiségei telefonháló
zattal vannak összekapcsolva. A miniszter Író
asztala mellett egy központi szó-cső áll, melyen 
át az összes ügyosztályok főnökeivel szólhat. 

A palota külső megjelenésében méltó utódja 
a diszes épületeknek, melyek a történeti idők 
folyamán a Sz.-György-teret díszítették. 

SZENDREI WAGNER JÁNOS. 

EGYVELEG. 
* Uj érdekes észleleteket tett a fák gyűrűin 

Charnay Mexikóban a palenquei romok újból meg
tekintésénél. 1859-ben ugyanis egy palota homlok
zatromjai mellett minden fát kivágatott s ujakat 
ültetett. 1880-ban ezeket is kivágatta s meglepetés
sel tapasztalta, hogy azok gyűrűinek száma épen 
semmi arányban sem áll a fa korával. Egyik leg
régibb fán, mely legfeljebb 22 éves lehetett, 250 
gyűrűt számlált meg. A törzs 60—65 cmtr átmérőjű 
volt. Egy legfOlebb 18 hónapos bokornak már 18 gyű
rűje volt. E feltűnő sajátságot mindennemű s nagy
ságú fánál észrevette s ebből azt következtette, hogy e 
nedves és forró éghajlat alatt, hol a természet soha
sem • alszik*, nem mint nálunk évenként, hanem 

dani, mert csak a tarisznya felső részét képezi, 
melyet egyszerű spárga meghúzása által rögtön eser
nyővé lehet átalakítani. 

* Kék kereszt egyesület alakult Svájczban 
a veres kereszt mintájára; az uj egylet czélja a 
rendkívül elhatalmasodott pálinkaivas ellen küz
deni. Svájczban most már a gyermekek is iszszák 
• az olcsó és erősítői pálinkát sa parasztok asztalain 
rendesen találhatók különösen a burgonya-pálinka. 
Bern kantonban rendkívül sok pálinkafőző van, 
Aarlberg kerületben minden 30-ik lakos. Mértéktelen 
pálinkaivas miatt kölönösen Neuchatel kantonban 
sokan pusztulnak el. A baj azonban Svájczban még 
nem oly rendkívüli, mert Svájcz csak 6-ik helyre 
esik az alkohol-fogyasztásban, az első hely szomorú 
dicsősége Dániáé. 

* A párisi Morguet, hol a vizbefultakat az 
előtt közszemlére tették ki, ujabban tágasabb helyi
ségbe akarják áthelyezni a Palais de Justice mellé, 
hol az orvosnövendékek jobban használhatják. Az 
eltávolítás főoka abban áll, hogy a kiállított hullák 
száma rendkívül szaporodik. 1830-ban még csak 
400 hulla volt itt kitéve, 1881-ben már közel ezer. 

* A wittenbergi hires templom düledező 
állapotban van. Mivel a kormány nem ad pénzt 
helyreállítására, egy wittenbergi magán társaság 
most Európaszerte gyűjtéseket indított meg, hivat
kozván arra is, hogy a jövő évben lesz Luther szüle
tésének négyszázados évfordulója. E templomban 

* A szivarvégeket gyűjtő rajnai társasás; 
múlt évi tiszta jövedelme e szivarvégekből kilencz-
ezer forintnál több volt s ebből 1741 szegény tanuló 
gyermeket ruháztak fel. 

* Az emberi é le t tar tam Pietra Santa tudor 
számítása szerint az Egyesült-államokban átlag 
nagyobb, mint Európában. Francziaországban pél
dául a szegények átlag 20, a gazdagok 42 évet élnek. 
Az Egyesült- államokban a tanárok átlagos életkora 
34, a gyógyszerészeké és zenészeké 39, a festőké és 
gépészeké 43, az orvosoké és kereskedőké 51 év, a 
papoké és köztisztviselőké 56—57 év, a földműve
lőké 64 év, s a vagyonos osztályé 68 év. 

* A rovarok ereje Pateau franczia természetbú
vár elmés készülékeket és apró súlyokat állított elő, 
melyekkel megmérheti a rovarok által kifejtett, 
néha bámulatos erőt. Az ezekkel tett kísérletekből 
kiderült, hogy a legkisebb rovarok aránylag a leg
erősebbek. Különösen tetszetős a cserebogarak szá
mára készült apró fogat. A rovart czérnaszállal 
fogják a fogat elé, melyre egy csészét s erre gramm-
snlyokat helyeznek. Ezen a módon megállapította, 
hogy egy cserebogár aránylag huszonegyszer többet 
von, mint egy ló. A ló saját súlyának hat hetedét 
vonja, a cserebogár pedig annak tizennégyszeresét, 
mig a méh harminczszor többet von. Még feltűnőbb 
az arány a hangyánál és a piczi fa-szunál. 
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A HALÁSZAT KÜLÖNBÖZŐ MÓDJAI. 

Halászat a Pei-ho folyón. (Khina.) 

A tengerben s más helyeken talált leletek 
bizonyítják, hogy a történelem előtti idők em
berei ép ugy foglalkoztak a halászattal, mint a 
jelenkor müveit népe s az indiai archipelagus 
lakói épen ugy használják a horgot és hálót, 
mint Amerika vörösbora indiánjai. Az emiitett 
eszközök hasonlósága a föld oly messze eső 
részein azt bizonyítja, hogy mindenütt egy és 
ugyanazon nagy mester volt a halászat taní
tója — a természet, s bár az uikor gyakorlatias 

vetik Peru lakosai a Vilafro tavon. A benszü-
löttek a bőségesen tenyésző «jardvá»-ból egy 
nagy csomót összekötnek, reáülnek ugy, mint a 
lóra szoktak s a parton maradók által a tó 
vizébe taszíttatják magukat. A horogkötelet sza
badon kezűkben tartják, s ha a zsákmány gaz
dag, sem a hideg lábviz, sem a nedves és inogó 
tutaj nem rontja el jó kedvöket. 

A horgászáshoz szükséges a csalétek. Itt is 
a tapasztalás volt a mester annak megtanításá
ban, hogy melyik csalétket szereti vagy nem 
szereti ez vagy ama hal. Csalétkek hiányában a 
halászok igyekeznek kitalálni olyan anyagokat, 
melyekkel azt pótolják. így a gyöngycsiga egy 
hosszúkás darabja pótolja a férget, egy kis 
darab hus a földi csigát. De a halak némely 
része olyan válogatós, hogy nem lehet megcsalni 
a pótanyagokkal. A pisztráng a többek közt a 
legválogatósabb halak egyike, s igen nagy 
ügyességet kivan megcsalása. Ez a kecses ha
lacska nagyon szereti a rovarokat, legyeket el
csípni, melyeknek horogra akasztása igen nehe
zen megy, azért a pisztráng és rokonai fogásáoál 
»mesterséges legyeket" hoztak használatba. A 
japánok különösen ügyesek a mesterséges le
gyek készítésében, de az amerikaiak ós angolok 
nagy mértékben felülmúlják őket. Bradford 
& Anthony czég Bostonban a mesterséges legyek 
kétszáz fajtáját bocsátja forgalomba, melyek 

még éjjel is, mikor az emberek legnagyobb 
része nyugalomnak adja át magát, vannak mun
kálkodó lények. 

Norvégia vizein némelyek a lazaczot fog
ják fáklyafénynél. A halász egyik kezeben égő 
szurokfáklyát tart, mig a másikban szigonyt s 
mikor a hal a fény által oda vonzatva a fáklya
fénybe mintegy megbűvölten belebámul, a szi
gonynyal hirtelen keresztül üti. Hasonló módon 
fognak a brazíliai folyókban a halászok teke
nősbókákat ós nagyobb halakat, melyek a vilá
gosságtól mintegy megbüvöltetve nyugodtan 
várják végokét. 

A Pei-ho folyamon láthatunk halászokat, 
kik a nagy halakat akkor fogják meg, mikor 
délben feljönnek a napfényre a vizszinén süt
kérezni. Hogy zsákmányaikat el ne ijeszszék, 
sajátságos tutajforma állványt találtak ki, mi
lyen hajókáznak. Két, fapántok által összefog
lalt gerenda ez, olyan alakú, mint egy közönsé -
ges létra, elől csúcsba végződik s hátul egy 
evező-féle van megerősítve, mely egyúttal kor
mányzásra is alkalmas. Csudálatraméltó ügyes
séggel tartják magokat a halászok egyensúlyban, 
mindegyik lábukkal egy-egy gerendán állva, 
fölemelt jobbkezökhöz van a szigony lánczolva 
s ha prédájuk közelébe érnek, gyorsan keresz
tül ütik rajta a szigonyt. Izgató látványt nyújt, 
mikor 5—6, ilyen törékeny sajkán lehajókázó 

Antis-indiánok balvadászata. (Dél-Amerika.) Halászat kormoranokkal. (Khina.) Halászat vetőhálókkal a Kaspi-tengerben. 

Éjjeli halászat a yeddói öbölben. (Japán.) Halászat az Eboga folyóban. (Közép-Afrika.) Halászat a Vilafro tavon. (Peru.) 

emberei a kezdetleges eszközöket megjavították, 
alapjában véve mégis a régiek utján haladnak. 

A halászat módja a zsákmányul szolgáló 
halak természetétől függ. Különösen a tenger 
vagy folyó partjain és szigeteken lakó vadné
pek a szükség által kényszerítve, oly ismerőssé 
válnak a halak természetével, hogy fogásaiknak 
mindig biztos eredménye van. 

A történelem előtti időkben egy mindkét 
oldalán kihegyesitett, közepén zsinórral ellátott 
kovakő-darab szolgált halászó eszközül. Csal
étekkel betakargatva vetették a vizbe s a halak 
az egészet elnyelték. Természetesen ez a leg
egyszerűbb, de igen bizonytalan eszköz volt, 
mert a hal kedvező esetben képes volt elszaba
dulni róla, s ezért később a horoggal ellátott 
kovakő-darabokat kezdték használni. A horog 
előnyeit az eszkimók és alaskai indiánok is épen 
ugy belátták, mint a czölöpépitészet emberei, 
kiknek egykori lakhelyein kovakő-horgokat ta
láltak. Kőből, csontból s később vasból készí
tették az említett népek halászó horgaikat és 
szigonyaikat. Mióta a horog czélszerüségét föl
ismerték, azóta a halászó eszközök nem igen 
mentek nagyobb változáson keresztül; változik 
alak és nagyság tekintetében, de alapjában az 
eszköz ugyanaz marad. 

Minthogv a hal nem jön a horgászónak 
helyébe, ennek kell fölkeresni az alkalmas 
helveket. A horgászás legprimitivebb módját kö-

olyan híven emlékeztetnek a természetesre, hogy 
az embernek ugy tetszik, mintha eleven rova
rokat látna maga, előtt. A halász sportnak egész 
kalendáriuma van, mely megmondja, hogy az 
évszak bizonyos részeiben, hétről-hétre melyi
ken kap a hal e mesterséges rovarok közül. 
Mert nem mindeniken kap mindenkor. 

• Igen sok népnél találjuk, hogy erős szagú 
növények és olajok által csalják meg a halakat. 
Az indusok, japánok és khinaiak igen sok h i l -
fajtánál használják a szagos olajokat és füstölt 
húst, Braziliában pedig a tumukar-dió magvát, 
csálétkül. Az Antis-indiánok a Menupermum 
cocculus nevű növény szétzúzott gyökerét hajít
ják a vizbe s mikor a halak oda gyűlnek, hár
mas hegyű horgas nyíllal lövik le. Még ha 
nincsen is birtokukban a csalétkül szolgáló nö
vénygyökér, akkor is csodálatraméltó ügyesség
gel "és' biztossággal találják el zsákmányukat. 

Az éjjeli halászat, mikor a halakat fáklya
fény vagy zsarátnok által csalják elő, átalánosan 
el van terjedve. A halakat ilyenkor horoggal, 
szigonynyal vagy hálóval fogják meg. 

Humboldt leírása szerint az éjjeli halászat 
a jeddói öbölben nagyszerű látványt nyújt. 
Minden csónak orrán serpenyő van megerősítve, 
melyben nád és gyanta ég. Minthogy igen sokan 
indulnak el estenkint halászatra, a víztükrén 
mozgó fénypontok megélénkítik az öböl sötét 
színezetét, s bizonyságot nyújtanak arról, hogy 

halászt látunk lejönni a folyón, fejüket nagy 
szalmakalap fedi s izmos, fedetlen karjaik és lá
baik bronzszinén megtörik a nap sugara. Sok
szor megtörténik, ho y a megszigonyozott áldo
zat erősebb, mint a halász s lerántja ezt magával 
a mélységbe, s ilyenkor nem marad egyéb hátra, 
mint a szigonyt tartó kötelet késsel hirtelen 
elvágni, de azért nagyon ritkán lehet hallani 
balesetről, mert ezek a halászok mind kitűnő 
úszók. 

A legkülönösebb éjjeli halászatot Khiná-
ban űzik. A csónak hat méter hosszú és 40 
centiméter széles. Egyik oldalára egy fehérre 
festett ugró-deszka van alkalmazva, mely a víz 
felszínével tompa szöget képez s néhány centi
méter mélyen a vizbe nyúlik. A csónak másik 
oldalán a háló ugy van kifeszítve, hogy az függő
leges falat képez. Világos holdas éjeken e há
lókkal mennek ki a halászok a tengerre. A hold 
fényétől megvilágított fehér deszkát a halak 
valami természetes akadálynak tekintik, melyet 
ki kell kerülniök s azért vagy a deszkán keresz
tül ugornak egyenesen a csónakba vagy pedig a 
hálóba jutnak. 

Anam királyságban és keleti Jávában ha
sonló szerkezetű csónakok vannak divatban, 
melyeket azonban nem éjjel, hanem nappal 
használnak. A fehér deszka felriasztja a hala
kat s hogy még jobban megijedjenek, a ha
lász bambuszbotokkal üt a vizre. Ha szerencséje 
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van, ily módon naponkint harmincz nagy halat 
is foghat. Az anami halász még azt a fáradságot 
sem veszi magának, hogy a vizre üssön, hanem 
egy nagy pálmagalyat dug a csónakból oldalt a 
vizbe, hogy a halak megrémüljenek. Mivel a 
tapasztalat azt mutatja, hogy erős halak a csó
nakból ismét visszaugranak, a csónak aljára 
még lombokat raknak, hogy a hal meg ne moz
dulhasson. Az ily kényelmes halászás természe
tesen csak ott lehetséges, hol a halak igen nagy 
számmal fordulnak elő. 

A Kaspi-tenger alacsony részein a tatárok 
ós perzsák selyemből font vető hálókat alkal
maznak kis halak fogására, melyeket fényes 
kövek vagy férgekkel kevert agyaggolyóbisok 
által csalnak ide. A háló szélén sülyesztő ólom
golyók vannak, melyek a háló felhúzásánál 
összeesnek s a hálóból valami zsákformát al
kotnak, mely a zsákmányt biztosan megőrzi. 

A halak fölkergetése különböző módon 
történik. Celebes szigetén a halász hosszú bam-
buszruddal kavarja a vizet, a khinai fabotokkal 
üt reá s e botokon még csengők is vannak, 
Japánban a gyermekek ós asszonyok is kiabál
nak, hogy a heringeket a hálóba kergessék s 
ezek néha annyira megtelnek, hogy elszakad
nak. Afrika tropikus részeiben is tudják, hogy 
a halak félnek a lármától. Marach Alfréd Eboga 
folyó torkolatánál, melyet a Gabun-terület ku
tatásánál vizsgált meg, látta, hogy bambusz-
keritéseket állitanak fel a vizben s mihelyt 
ezzel készen vannak, férfiak, nők és gyermekek 
a vizbe mennek s kiabálás és botütések által 
kergetik a halakat a keritósbe s a nyilasokba. 

A halak közt sok jobban szereti a csendes 
vizet, mint a mozgót s ezt Jávában és másutt 
sajátságos módon használják fel. A jávai négy
szegű bambuszkeritéseket készit a tengerben 
vagy tóban, lombot és füvet dob oda, hogy nyu
godt vize legyen. A halak egy később elzárandó 
ajtón át a kerítésbe mennek, hol azután köny-
nyen meg lehet őket fogni. Madurában a nagy 
kereskedelmi forgalmat képező kembang hal 
fogása szintén ily módon történik. Öt halász 
elmegy egy csónakon a tengerre oda, hol e ha
lak összegyűlni szoktak. Kókuszleveleket, me
lyek összekötvék, vetnek a tengerre s ezekből 
mesterséges zöld fákat alkotnak s hosszú köte
lekkel egész a tenger aljáig megerősítik. Pár 
nap alatt a kembang halak tömegesen lepik el e 
mesterséges fát s a pálmalevelek árnyában ta
nyát ütnek. Ekkor a halászok hálóval beborítják 
a fát s megmozgatják. A halak rémülve elfutnak 
rejtekhelyeikből s a hálóba jutnak. Ily csel 
nélkül e halakat nem lehetne megfogni. 

Különös módja van még a repülő halak 
fogásának a Mollukkákon. A halász egy Caram 
szigeten növő rio nevű növény leveléből kis sár
kányt alkot. E levél rendkívül szilárd s a mel
lett igen könnyű, ugy hogy alig lehet valami 
alkalmasabb e czélra. A sárkányt föleresztik 
élősdi növények indáin s farka végén egy kis 
pókhálót alkalma'nak, mely folytonosan a hul
lámokon tánczol. A viz felszínén úszó hal e 
játékszerbe kap bele, annak finom hálózata apró 
kis fogait azonban megfogja s a sárkány sülye-
désén a csónakban ülő halász észre veszi ezt. 
Viharos időben az ily halászat még leginkább 
szokott sikerülni s a csónakok ilyenkor több 
kilométernyi távolságra mennek a parttól. Az 
egész készülék főelönye nagy könnyüségében áll 
s abban, hogy nem szívja föl a vizet, mint a 
vászon s más horgászásoknál alkalmazott 
anyag. 

Tudvalevő dolog, hogy a halakat betaní
tott madarak által is szokták fogni. Különösen 
Khinában a kormoran-madarat alkalmazzák e 
czélra. Van egy város, Janghicsen, melynek 
lakói főkép ily madarak nevelésével foglalkoz
nak s kezelésöket nagy titok gyanánt őrzik. 
Mivel a nőstény kormoran rossz anya, a tojáso
kat tyúkokkal költetik ki. A fiatal kormoran 
igen fázékony s ezért gyapotba takarják s pa
szuly és angolna keverékkel, két hó múlva 
pedig kis halakkal táplálják. A betanításnál a 
madarak lábára zsineget kötnek s a kissé ki
éheztetett madarak előtt halat dobnak a vizbe. 
Ha a madár nem repül rögtön, a tanító bam
buszbottal üti s e mellett folyton fütyöl neki s 
ha nem enged, a zsinórral szárazra vonja. Négy 
hét múlva a zsinór felesleges. Régi, jól betaní
tott madarak elősegítik az ifjak tanítását s a 
használhatatlanokat maguk a madarak kerge
lik el. A befejezett tanítás után a madarak nya
kára kendergyürüt tesznek, kevéssé táplálják 

őket s azután tizével-huszával kimennek a 
halászatra. A madarak a csónak szélén ülnek, 
oly figyelmesek, mint a kutyák s gazdájuk 
egyetlen füttyére a vizbe buknak. Ha fogtak 
halat, a csónakba hozzák s ha a hal egy madár 
számára igen nagy, kettő-három jő segítségére. 
Ha a kormoran engedetlen, büntetésül lábát kö
tik össze. Este a madarak maguk számára ha
lászhatnak. Rendesen öt évig képesek működni, 
akkor kihullanak tollaik s csakhamar el is 
vesznek. 

Bármily különösek az ily különböző halá
szati módok, világos, hogy mindmegannyi 
a halak természetéből következik s a népek e 
halászati módot a természeti viszonyok tanul
mányozása által sajátították el. Azok a halak, 
melyeknek itélőtehetsége fejletlen, az utánzott 
csalétek által is könnyen megcsalatnak, mig a 
ravaszabb halaknál mindig valami komplikál
tabb eszközt kell alkalmazni. A világosság csa • 
lógató és megvakító hatását csak oly országok
ban alkalmazzák az éjjeli halászatnál, hol a ta
pasztalat már megmutatta, hogy a halak érzé-

I kények a világosság iránt. Ép igy csak némely 
halaknál tapasztalták, hogy félnek a lármától 
és a háborgó víztől s előszeretettel keresik fel a 
csendes helyeket, a hol tehát a hálókat is alkal
mazhatni. A repülő halak fogása sárkány és 
pókháló által szintén ügyesen, de a természet 
utón van kigondolva s e mellett itt a halak 
apró finom fogaira is tekintettel voltak s e ha
lász-módot más foglalkozású halaknál nem 
lehet alkalmazni 

Egy szóval, maga a hal az, mely az embert 
a halászatra tanította s mennél tökeletesebben 
ismerjük ez állatokat, annál változatosabb lesz 
a halászás módja is, valószínűleg minden hal
fajra nézve különfélekép. 

A MAGYAROK ÁLLAM-ALKOTÁSA. 
Vámbéry «A magyarok eredete" czimű művéből. 

A félelem és a rendkívüli a magyarok 
megjelenésében, a X. század első évtizedeiben 
mindig győzelemre segítette őket, a győzelem 
meg uj vállalatokra buzdította. De ismételt föl
lépésük következtében először megdöbbent el
lenfeleik részint megszokták ezt a látványt, 
részint harczolási módjukkal jobban megösmer-
kedtek és ijy lassan képesek lettek visszaverni 
őket. Néhány szerencsétlen ütközettel a bűbáj 
meg volt törve, a magyarok hadi szerencséje 
kezdett tünedezni; és ha mindjárt látták is, 
hogy ettől fogva a nyugat ellen intézett táma
dásokra utjok be van vágva és meneteiket ezen
túl gyakrabban délkelet felé indították: mégis 
nehéz észre nem venni, hogy a X. század második 
felében mind az ázsiai pusztákról magukkal ho
zott tősgyökeres harczias szellemet részben elvesz
tették, mind pedig folytonos kalandos vállalataik 
következtében számban is nagyon megfogytak. A 
régi bevándorlók megritkult sorai ugyan időről 
időre a Pannoniában talált őslakókkal és szö
vetségesekkel kiegészülhettek; azonban a szel
lem, mely ez idegen erőkre támaszkodó hadtest-

j ben lakozott, korántsem volt már a régi ázsiai. 
Az éghajlat befolyásának és az idegen szokások
kal való szakadatlan érintkezésnek még a leg-
konokabb konzervatív szellemre is okvetetlenül 
bomlasztólag kellett batnia; az ember ugyanis ép 
ugy, mint az exotikus növény, mindannak az át
alakulásnak és változásnak van kitéve, melyet ide
gen éghajlat és idegen talaj megkíván. Az anyagi 
és erkölcsi átalakulás e kora tehát a magyarok
nál a X. század utolsó évtizedeiben kezdődött és 
jóllehet szerfölött nehéz ez átváltozás meneté
nek hosszát, azaz elejét é3 végét pontosan meg
határozni: mégis bátran lehet azt az állítást 
koczkáztatni, hogy ez átalakulásra két teljes év
század kellett, mert különben az Imre-legenda 
szerzője, a ki, mint ismeretes, a XII. század 
elején élt, nem mondta volna: «Csak a mi 
időnkben fogadta el Pannónia, melyet azelőtt a 
pogányság szokásai éktelenitettek, az igaz hitet». 

Ha a magyarok történelmének e szakasza 
nem volna olyan nagyon szegény megbízható 
adatokban, és ha az egykorú írók minden nem
kereszténytől való jámbor iszonyosodásukban 
nem törekedtek volna arra, hogy a pogány er
kölcsi élet minden emlékét megsemmisítsék: 
abban a szerencsés helyzetben volnánk, hogy az 
akkori följegyzések alapján mind ez átváltozás 
menetének egyes fázisait, mind pedig azt a 
módot, a melyen végbe mentek, behatóan meg-

beszélhetnök. De sajnos, ez az egész szakasz 
koromsötét homályba van burkolva. Klio csak a 
kiváló politikai eseményről, Szent István és utó
dai apostoli buzgalmáról szóló tudósításokat 
jegyzett föl számunkra, de semmit, egyáltalá
ban semmit sem a magyar nép belső életéről 
és működéséről azon időben, és Pannónia régi 

| lakosaihoz meg a rá erőszakolt idegen szokások
hoz való viszonyáról. Csak ha Magyarország 
akkori álapotait ethnikai tekintetben rokon 
területek hasonló tüneményeivel összehasonlít
juk, azon az utón lehet imitt amott a homályt 
némileg földerítenünk és egyet-mást megfejte
nünk, így van okunk hinni, hogy a magyar és 
vele egyesülve a besenyő és kun az egész X. 
századon keresztül ősi nomád életmódjához hű 
maradt, a mennyiben a magyar a sátrat többre 
becsülte az állandó lakásnál, a kardot az eke
vasnál és a sámán áldozó szertartást a keresz
tény katholikus misénél. A földmiveléstől, me
lyet már ősi hazájában ismert, nem tartózkod
hatott ugyan sokáig; azonban a szántást-vetést 
abban az időben, melyben a szabad férfiú kezét 
még magához sokkal méltóbb foglalkozásra is 
használhatta, csak a félig szabadokra és rab
szolgákra bizták; csak akkor, mikor addigi 
küzdelmeik terének határai mind összébb és 
összébb szorultak és mikor a kard maga már 
nem biztosíthatta többé az ember megélhetését: 
akkor fogta csak meg a nép alsó osztálya, az, 
melyet az ó-török nyelv fcira-nak, azaz feketé
nek vagyis siiríí tömegnek nevez, az eke szarvát, 
a mennyiben az egészen nomád lét helyébe a 
félig nomád lépett, szóval az a társadalmi élet, 
melyet ma Közép-Ázsiában az özbégeknél lá
tunk, kiknél az uri osztály még mindig szívesen 
pattan lovára, lakik sátorban és foglalkozik 
fegyverjátékkal, holott az alsóbb osztály persa 
és régebben orosz rabszolgáktól is támogatva 
és az iráni őslakóktól tanítva, a földet már 
meglehetősen jól műveli. Ha tehát a névtelen 
jegyző e kor magyarjairól azt irja, hogy szilárd 
épületeket emeltek, például Árpád szállását 
Csepel szigetén, az legfölebb csak olyan épü
letekre vonatkozhatik, a milyeneket még ma is 
találunk az özbégeknél és kara-kalpakoknál és 

; melyek nagyobbára eleségtírakból és istállókból 
állanak, melyeknek közepette a sátor, a szabad 
ember kedvelt lakóhelye van. Ez a félnomád 
élet a magyaroknál, természetesen csak bizo
nyos helyi viszonyok közt, csak a X. század 
második felében kezdődhetett; a Tisza és Duna 
közt levő pusztákon és lapályokon ugyanis to
vább maradt meg a teljesen nomád életmód: 
legalább ezt gyaníthatni Szent Gellért életraj
zának egy helyéből (XII. fej.), hol arról van szó, 
hogy az imént megtért magyarok lovat, barmit, 
juhot és igen sok szőnyeget adtak neki ajándé
kul, a m i mind oly ajándék, mely az alomá-
nyozóknak szigorúan nomád jellemét fölteszi 
és e sorok íróját élénken emlékezteti amaz aján
dékokra, melyekkel Közép-Ázsia mai nomádjai 
a pusztán az iszlám szent férfiainak kegyét meg
vásárolni törekednek. Sötmég a XII. században 
is helylyel-közzel megmaradt ez a félnomád 
életmód, mert Freisingeni Ottó, a ki Magyaror
szágot 1147-ben beutazta, ezt mondja: «A ma
gyarok nyáron és őszszel nagyobbára sátrakban 
laknak, házaik és városaik nyomorúságosak, és 
többnyire nádból vannak csinálva, ritkán fából, 
és csak kevés van kőből épitve.» 

Az idő hossza, mely alatt nomád társada
lom letelepültté változik, részint az illető nép 
ethnikai individualitásától, részint uj hazája 
földrajzi viszonyaitól függ. Ezt állithatni az át
változás menetének többi mozzanatáról is. Az 
anyagi élet változásai okvetetlenül a szellemi 
élet változásait is magok után vonják, vagy vi
szont, mint az uralaltáji Ázsia népei történel
mének számos példájából láthatni. A minek 
pedig ily összehasonlító szemlélődéseknél föl 
kell tűnnie, az az aránylag nagyobb szívósság 
és a szorosabb konzervatív szellem, melyet a 
magyarok mis velők egytörzsü és hasonló sorsú 
ázsiai népekkel szemben mutattak. Hogy a ma
gyarok alig száz év lefolyása alatt megtestesült 
nomádokból félnomádokká és letelepültekké 
változtak, holott kirgizek, mongolok és turko-
mánok például még mindig, jóllehet már ezer 

j éve laknak müveit népek közvetetten szomszéd-
| ságában, vándor életben tengődnek: az könnyen 
I megfoghatóvá lesz, ha megfontoljuk, hogy ezek-
I nek puszta hazájok óiási kiterjedésében na-
] gyobb hatáskörük van és hogy csak egy oldalról 
! voltak, a műveltség befolyásának kitéve és hogy 
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még ez egyetlen oldalról sem kényszeritelt ék 
őket önkénytelen letelepülés-re soha; ellenben 
a magvai ok uj hazájában, melynek pusztáit és 
síkságait három oldalról hegyek veszik körül, a 
korlátlan vándor élet JŐjeltétele tökéletesen 
hiányzott; azonfölül még oly szomszédjaik is 
voltak, kik őket az idegen műveltséggel folyto
nosan ostromolták. Tehát ellenállásra, e kény
szerrel végrehajtott anyagi átalakítással szem
ben semmi szin alatt stm lehetett ez országban 
gondolni. De annál inkább megérdemli figyel
münket teljes mértékben az az ellenállás, me
lyet a magyarok ama rendeletekkel sztmben 
kifejtettek, melyek a magyarság erkölcsi átala
kítása, tudniillik erkölcseinek, szokásainak és 
régi tiszteletreméltó intézményeinek, szóval va
lódi szellemének megváltoztatása czéljából hozat
tak. E szent buzgalmában a magyar minden 
ázsiai testvérét és törzsrokon át összevéve fölül
múlja hatalmasan megkapó nemzeti önérzete 
által! Mig Buddha vallása még szorosan filan-
tropikus elvei mellett is, melyek szerint még a 
legkisebb állatka megölése is bűn, az előbb har
czias nomádoknál Khina északi részében arány
lag rövid idő alatt meghonosult; mig az iszlám 
a puszta féktelen lakóit, mint a középázsiai 
törököket és az arab sivatag beduinjait üzbé
gekké, kuramákká, oszmánokká, szyriaiakká stb. 
változtathatta alig négy évtized lefolyása alatt: 
a kereszténységnek másfél századnál több kel
lett, hogy a magyarok közt gyökeret verhessen 
ós őket a nemzeti szellemökben mélyen meg
gyökeresedett szokásaikból és világnézetökből 
kivetkőztesse ! Kétszáz évnek, melyet idegen ég 
alatt és idegenszerű elemektől körülvéve töltöt
tek el, mégis csak elégnek kellett volna lenni 
arra, hogy még a legélesebb ellentéteket is ki
egyenlítse — gondolná az ember. És még sem 
egyenlítette ki! Itt vau mindenekelőtt az a ne
vezetes dolog, hogy csak Géza uralkodása ide
jében (972—997), tehát csak száz évvel azután, 
hogy a magyarok Pannoniában letelepedtek, 
tettek gyönge kísérleteket megtéritésökre; ám
bár néhány adat nyomán, mely arról szól, 
hogy a bizancziak is meg akarták őket téríteni, 
föltehetni, hogy a magyaroknak már Etelkuzu-
ban is volt tudomásuk a kereszténységről, és 
ámbár uj hazájukban keresztényektől ugy szólva 
körül voltak véve. 

Igaz ugyan, hogy ama kemény tusának, 
melyet Szent Istvánnak az uj hit érdekében 
saját népével kellett küzdenie, csak egyes moz
zanatait sejtetik a rá vonatkozó adatok,különö
sen a kicsiny és nagy legenda tartalma; azon
ban nem kell valami nagyon élénk képzelő erő, 
hogy maguk előtt lássuk, mily kelletlenül hagy
ták el a magyarok régi hitöket és fordultak az 
uj hit felé. A frankoknál, germánoknál és szlá-
voknál a kereszténység fölvétele a társadalmi 
és politikai életben semmi lényeges változást 
nem hozott létre; a magyarok áttérése azonban 
egyenlő értékű volt mindannak fenekestül való 
fölfordulásával, a mi előbb fönnállóit; mert 
nemcsak theosofikus spekuláczióknak, hanem a 
világnézetnek átalában, az erkölcsöknek, a szo
kásoknak, áruházainak es élelemnek, minden
nek, de mindennek alapjában meg kellett változ
nia vagy tökéletesen feledésbe merülnie. A ki már 
most a turáni Ázsiát pontosan ismeri, a ki 
tudja, milyen fontos szerepet játszanak csekély
ségek, például a haj és szakáll viselete, a ruhá
zat, sőt néha egy gomb vagy egy csat viselete, 
a puszta ez egyszerű fiainak életében; a kitudja, 
mily rendületlen bizalommal viseltetnek régi 
babonájok, a természettel és az emberrel szoro
san összenőtt sámán vallás szellemei és istenei 
iránt: csak az találja megfoghatónak, hogy ön
magoknak mekkora legyőzésébe, sőt megtaga
dásába kerülhetett a régi magyaroknak, hogy 
önhitt és fanatikus szláv-germán szerzetesek 
pórázán Ázsia szellemvilágából a keresztény 
középkor sötétségébe átköltözzenek. Azt mon
dom, hogy sötétségébe, mert nem osztozom 
azok nézetében, kik a magyarokat valóságos vad 
embereknek tartják, és ennélfogva csak annyi
ban ismerhetem el különbnek a középkori ke
reszténységet a puszták lakóinak természetval
lásánál, a mennyiben nélküle a magyar nép 
európaiasitása lehetetlen lett volna. 

Azonban nem bámulhatjuk eléggé a ma
gyarok e ragaszkodását régi hitökhöz és regi 
erkölcseikhez, különösen pedig nemzeti indivi
dualitásuknak mindenütt oly erősen kifejezésre 
jutott érzetét, jóllehet, belső és indító okaiban 
megfejtettük. Igaz ugyan, hogy Istvánt es nem 

Árpádot kell a mai Magyarország alapitójának 
tekintenünk; de kitagadná, hogy ez a fejedelem, 
a ki apostoli buzgalmában minden jogi kikötés 
nélkül számos idegent hitt az országba, a kinek 
törvényeiben és rendeleteiben a legcsekélyebb 
nemzeti mozzanatot sem lehet fölfedezni, sőt a 
ki inkább a soknyelvű államot tartolta jobbnak 
az egységes nemzetinél: hogy ez a fejedelem 
bizony könnyen lehetett volna oka a magyar
ság teljes elvesztenek, ha a nép maga erős 
nemzeti öntudatra nem ébredt volna és az ellen 
magát bátran nem védte volna, hogy a számra 
nézve erösebb czivilizátorok teljesen magokba 
ne olvaszszák. Az ellenállás e hatalmas érzetét, 
-— melynek csak egyes bizonyítékait képezik a 
keresztényellenes lázadások Kupa (helyesebben 
Kopán) alatt 99S-ban és Vata alatt 1047-ben, 
minthogy a nép kebelében rejlő mozgalmat az 
egykorú krónikások nem ismerték, nem vették 
figyelműkbe és el is hallgatták, — tehát nem kell 
abban az értelemben magyarázni, a bogy pél
dául jelenleg az iszlámmal teszik. Valamint a 
mongolok előtt, ugy a khazarok, besenyők é3 
magyarok előtt is teljesen ismeretlen volt a val
lási fanatizmus és az utóbbiak nem Krisztus ta
nítása ellen, hanem téritőik azon törekvése 
ellen, hogy őket nemzetiségüktől megfoszszák, 
lázadtak fól; e téritők szemében ugyanis a ma
gyar ősi sajátság és a pogányság azonos fogalom 
volt. Moesia bolgárjai, kik a bizanczi téritőkkel 
szemben közömbösebben viselték magokat, 
azért nemsokára bele is vesztek az őket körül
vevő szláv elem tömegébe; a magyarok ellenben 
nemzeti individualitásuk hatalmas érzetének 
segítségével még akkor isföntarthatták magokat 
a számra nézve őket kétszer, sőt háromszor is 
fölülmúló idegen nemzetiségek közepett, mikor 
ethnikai jellemző sajátságuk már teljesen el
tűnt, és mikor a rajok szakadatlanul ható ke
resztény czivilizáló törekvések őket szokásaik 
és világnézetök tekintetében is a nyugati mű
veltség körébe beleszorították és Pannónia ős-
lakóival vagy régibb telepitvén yeseivel egyesi
tették és összeolvasztották. 

És ez a szeretet és ragaszkodás a nemzeti 
individualitáshoz, raely/ állal semmiféle, az 
ázsiai puszták világából Ázsia és Európa művelt 
vidékeire került társadalom oly mértékben ki 
nem tűnt, a milyenben a magyarok, ebben a 
népben csodálatosan egész a mostani korig 
tovább élt, sőt a nawyon megváltozott ethnikai 
és társadalmi alakulás mellett is ugyanoly ere
jűnek vált be és ugyanazokat a kedvező ered
ményeket hozta létre. Az erkölcsi erő, mely a 
honalapító magyart besenyőkön, kunokon, kha-
zarokon és a többi törzsrokonon és idegenen 
Pannoniában uralomra juttatta, ugyanaz az erő 
az újkor magyarjaiban a számra nézve nálok-
nál erösebb szláv-, rumun- és német elem kö
zepett még ezer esztendő múlva is gyöngitetle-
nül tovább él. Az államalkotásra való képesség 
ugyan más török-tatár eredetű népeknél sem 
hiányzott; hisz Khinától elkezdve a Balkánig, 
Ázsia trónjain nagyobbára török-tatár uralko
dók ültek egész az újkorig és ülnek még mai 
napság is; — azonban az államföntartáx hatal
mát csak a magyar tartotta meg. A magyar, a 
ki mindamellett, hogy ázsiai, illetőleg török
tatár eredetű, Európában meghonosodott, sőt e 
földrésznek fontos szolgálatokat tett é3 arra van j 
hivatva, hogy a földrészünk keleti oldalán el- | 
maradhatatlan átalakulások közben még fonto- | 
sabb szolgálatokat tegyen. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Franklin-társulat kiadásában ismét néhány 

értékes könyv jelent meg. >A latin nyele szótára-, a 
kútfőkből, a legjobb f's legújabb szótárirodalomra 
támaszkodva, összeállította dr. FináUj Henrik, 
kolozsvári egyetemi tanár. Első füzet, mely az 'A' 
betűtől az .archon» szóig terjed. Finálytól 1858-ban 
már jelent meg terjedelmes latin iskolai szótár Ko
lozsvárit. Ez uj kiadása annak, a mennyiben újra és 
javítva ismétli azt, a mi ama szótárban jó volt, de 
valójában egész uj mő, mert nemcsak iskolai hasz
nálatra ktszült, hanem a szaktudósok számára is 
alkalmas lesz. E kézi szótár felöleli az ó-kori latin
ság egész nyelvkincsét, a mint a latin irodalomban a 
Vl-ik század végéig fölfedezett iratokban fenn van 
tartva; az összes ó-kori földrajzot, régészetet, neve
ket, műszókat, az egyházi irodalom sajátságait, szó

val oly teljességre törekszik, hogy az ókori latin 
irodalommal foglalkozó, e könyv mellett minden 
más hasonló segédeszközöket nélkülözhet. A lat'n szó
tár GO nagy ivre (két hasábos oldalon, sűrű, de tiszta 
nyomással) fog terjedni s 5—5 ivból álló 12 füzet 
ben jelen meg. Egy ily füzet ára 80 kr. 

Budapest története, a magyar nép és ifjúság szá
mára, a budapesti (budai) tanitó-egylet megbízásából 
irta dr. Oöií; József fővárosi tanitó; számos képpel; 
ára 1 frt. Ily könyvre valóban szükség volt. Főváro
sunkról, mely annyira a nemzet szemefénye, csak 
töredékes történeti munkákat bírunk, azokat sem 
mindig magyar nyelven. Az úgynevezett kalauz -
könyvek nem annyira a történettel, mint a jelenlegi 
viszonyokkal foglalkoznak. Salamon Ferencz műve 
még készülőben van, 8 ha elkészült is, nagy arányai 
mellett a népiesb ismertetésre szükséges a kisebb 
kézi könyv. Göőz munkája czéljának megfelelőleg 
elég terjedelmes (191 oldal), de könnyen forgatható 
olvasmány, mely a főváros legrégibb korától a leg
utolsó évig terjed s négy korszakban adja elő az 
eseményeket; az első korszak a tatárpusztitásig tart, 
a második Buda fénykorát (Nagy Lajos, Mátyás 
idejét) s az igazságszolgáltatásra, helyi intézkedé
sekre vonatkozó részt tárgyalja ; a harmadik a tö
rök uralmat, a negyedik pedig innen kezdve a fő
város folytonos emelkedésének eseményeit, a leg
újabb időkből pedig intézeteinek keletkezését, lakos
ságának számát, stb. Történeti, művelődési gondos 
képe ez Budapestnek. A rávonatkozó rajzokból is 
érdekes gyűjteményt találunk: legelői van Budarest 
képe 17S 1-ből, azután az anfitheátrum romjai, régi 
képek után a város és egyes részei különböző 
időkből. 

Magyartalanságok. Füredi (Führer) Ignácz 
ismét egy csomó (uj) «Magyartalanságot" eresztett 
meg i betűrendben». A magyartalanságokat irtani, 
mint a szerb tövist, szép igyekezet. De Füredi-
Führer ur aligha illetékes erre. ü az ilyeneket is 
magyartalanságnak mondja : • Katona viselt ember • 
(szerinte jobb, a mint Kazinczy használta: Katona-
ságot viselt ember); «hogy ugy mondjam* (szerinte 
csak igy jó : ugy szólva); «hol veszi magát ?• tkere-
ken tagadom > (kereken tagadom, hogy ez helytelen 
vagy magyartalan volna) Füredi-Führer urnák 
nem jó: .nagyon nagy, hanem: igen nagy; pedig 
mindkettő jó, csakhogy különböző értelmű, amaz : 
sehr grosz, trés grand, emez zu grosz, trop grand. 
Neki az igekötőnek rem jó használata ez: «Még 
tegnap megállapították», szerinte igy kellene : .álla
pították meg», a szerint: a tegnapon, vagy a meg-
állapitották-on van-e a hangsúly. Führer-Füredi 
urnák is azt mondhatjuk, (a mit már első «magyar
talanságai • ra is körülbelől mondtunk volt): sutor 
ne ultra crepidam. A jóindulatú, de csekély értékű 
füzetke Békey tanfelügyelő urnák van ajánlva, Nagel 
Ottó bizománya, csinosan van kiállítva s ára 40 kr. 

Naptárak 1883-ra. Az 'Athenaeum nagy képes 
naptára*, Concha Károly szerkesztésében megjelent 
huszonhárom ivén, melyből nyolez ív szépirodalmi 
közleményeknek jut. 

A czimkép Munkácsy Mihály .Krisztus Pilá
tus előtti festményét mutatja be másolatban. Az 
év érdekesebb eseményeiből a Dux-ünnepélyt, a 
Petőfi társaság debreczeni ülését, az országos köny
vészeti kiállítást, a debreczeni dalárünnepet ismer
teti. Arczképekben bemutatja Jókai Mórt, Dux 
Adolfot, Felekyné asszonyt, Helvey Laura, Csillag 
Teréz és Hegyi Aranka művésznőket, De Gerando 
Antoninát, Vadnay Károlyt, Kiss JózBefet, gr. Teleki 
Sándort, Mikszáth Kálmánt, Schauer Ferenczet, 
életrajzok kíséretében. A hazai ie külföldi halottak 
közül Simonyi Ernő, Darwin, Longfellov arczképét 
és jellemrajzát találjuk. A nagy világ eseményeiből 
rajzok kíséretében adja a kötet a ringszinházi 
katasztrófát, a Viktória királynő elleni merényletet, 
a boszniai lázadást, sat. A tulajdonképi szépirodalmi 
közlemények közt költeményeket közöl Kiss József
től, Bartók Lajostól, Reviczky Gyulától; eredeti 
elbeszéléseket ifj. Ábrányi Kornéltól, Mikszáth Kál
mántól, Sziklay Jánostól, Porzsolt Kálmántól; czik-
keket De Gerandó Antoninától, Osvátb ^Alberttől, 
sat. Végül kimerítő czimtár következik. Ara 1 frt. 

A >ü:ek-ly-egyiet naptárat tartalmasán össze
állítva, egyike azoknak, melyek megérdemlik, hogy 
minél kelendőbbek legyenek. 

E naptár szerkesztésével egy bizottság fog
lalkozott, melynek tagjai: Bochkor Károly, Bu
zogány Áron, Deák Farkas, Imets Jákó, Szász 
Károly, Szilágyi Sándor, Turóczy Adolf. Olvas
mányai uerv vaunak válogatva, hogy kiválólag er-
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délyi viszonyokra vonatkoznak. Arczképei és élet
rajzai b. Kemény Gábor minisztert, az elhunyt 
Fogarassy Mihály püspököt, b. Apor Károlyt a 
maros-vásárhelyi kir. tábla elnökét, Mikó Mihályt, 
Kriza Jánost tüntetik föl. Költeményeket közöl 
Simay Jánostól, Vass Tamástól, Gönczy Jánostól, 
Imets Jákótól, Györffy Józseftói, Kriza János gyűj
teményéből népdalt, Szász Károlytól («A r . . . . i 
kertben), egy elbeszélést iA köszörűs» czimen 
Petelei Istvántól; ezenkívül történeti tárgyú és köz
hasznú czikkeket. A naptárt a Franklin-társulat 
csinosan állította ki, s ára 30 kr. 

• Bem Magyarországi hadjárata* czimen 
Miletz János budapesti fóreáliskolai tanár egy kis 
füzetet adott ki, melyben a szabadságharczból né
hány érdekes följegyzés van, ós ezek az ország déli 
részének akkori eseményeire vonatkoznak. A kis 
füzet mutatvány szerzőnek «Temesvár és vidéke 
1848—49-ben* czimü nagyobb művéből. Ara 40 kr. 

Folyóiratok, Á 'Magy. philosophiai Szemle* ok
tóberi füzetében Schmitt Jenő a bölcsészet problé
májáról i r ; Bihari Péter folytatja Lotze és elvei 
ismertetését, Lechner László a Spencer Herbert 
filozófiájáét; Böhm Károly birálja dr. Pauer Imre 
"Filozófiai propaedeutiká»-ját. Ezek után érdekes ki
vonatok következnek külföldi filozófiai művekből. A 
folyóirat előfizetési ára egéfz évre 5 frt s Aigner Lajos 
könyvkereskedésében rendelhető meg. — A «Ludovica 
Akadémia Közlönyét-nek legutóbbi füzete első czik-
kében Szende Béla miniszter emlékének szentel 
meleg sorokat. Ezután Horváth Jenő honvéd fő
hadnagy ismerteti a kassavidéki harczmezőket. 
Kránitz a várépítészetről és a várharcz jelenlegi 
állapotjáról értekezik, ugyancsak ő ismerteti az 
Olaszországban rendszeresített átalános nemzeti lő
gyakorlatokat i s .— A *Mehrszeti lapok* (szerkeszti 
Kriesch János) uj füzete a magyar méhészek ván
dorgyűlését, a méhészeti egyesület közgyűlését 
ismerteti tüzetesen, s ezenkívül több jó közlemény 
képviseli a méhészet érdekeit. 

Uj szakfolyóirat. Kolozsvárit « Vegytani lapolt* 
czimű havi folyóirat indult meg Fabinyi Budolf 
tanár kiadásában és szerkesztésében. Az uj folyó
irat az eredeti közleményeken kívül a külföldi vegy
tani irodalom ismertetésével is foglalkozik. Az első 
füzetbe eredeti közleményeket irtak: Fabinyi Rudolf 
• Közlemények a kolozsvári tudományos egyetem 
vegytani intezetéből,* Gáspár János «Tanulmányok 
a tömjénről,* Koch Ferencz « A mócsi meteorkő ve
gyi összetétele,* Jahn Károly «Néhány erdélyi bor 
vegyi elemzése* czimmel. Az uj folyóirat megjelen 
évenkint tiz füzetben, s előfizetési ára egész évre 
4 frt. 

A «Bácskai Közlöny*, szerkesztését október
től kezdve Milkn Izidor ismert nevű fővárosi iró és 
Szilassy Fülöp vették át. Az uj évnegyed első szá- ; 
mába dr. Fenyvessy Ferencz képviselő, Acsády | 
Ignácz és Reviczky Gyula irtak. A lap hetenkint | 
kétszer jelenik meg s előfizetési ára évnegyedre 2 frt. 

Irodalmi hirek. Vámbéri/ uj művéből «A ma
gyarok eredeté*-bői az első kiadás pár nap alatt 
elfogyott, jeléül az érdeklődésnek. Vámbéry most j 
egy másik kiadást készít művéből, a szakszerű nyel
vészeti fejtegetések elhagyásával, a nagyközönség 
számára, s ily alakban valószínűleg az akadémiai 
könyvkiadó vállalat sorozatában fog még ez évben 
megjelenni. — Pulszky Ferencz • Életem és korom* j 
nagyérdekű emlékirataiból a negyedik kötetet be
fejezte és karácsonyra fog megjelenni. — Zichy An
tul is elkészült a gr. Széchenyi István naplójegyzetei 
alapján irt tanulmányával, melyet az akadémia ád 
ki. — Szász Béla ki már régen a hivatottak helyét 
foglalja el a költészetben, még csak most rendezett 
költeményeiből egy kötetnyit sajtó alá. Műforditások 
is lesznek benne s a télen jelen meg. — Horváth 
Döme, a királyi itélő tábla tanácselnöke érdekes 
monográfiát fejezettbe: «Az 1790-iki országgyűlés 
történetét.» 

Harmincznégy elbeszélés érkezett be arra a 
pályázatra, melyet az tAuf der Höhe* szerkesztője 
magyar novellára kitűzött. 

Pályanyertes mű. Az akadémia legutóbbi 
közgyűlésén a Lévay-féle száz aranyos dij kiadását 
függőben hagyták, miután a bírálók elágozólag 
nyilatkoztak. Tehát uj bírálatot rendeltek el, s 
ennek eredménye, hír szerint, hogy a történeti jel

lemrajzra kitűzött dijat Deák Farkas nyerte el, Csáky 
Istvánról irt életrajzával. 

Irodalmi ünnepélyt tartottak e hó első nap
ján Győrben. Ekkor múlt 25 éve, a «Győri Közlöny 
megindulásának. 

Az ünnepély a megyeház nagy termében folyt 
le, és Kován Pál veterán írónk beszédjével kezdő

dött ; azután Szávay Gyula alkalmi költeményt sza
valt. «A hatodik nagyhatalom* czimmel; Éuschek 
Antal pedig a vidéki hírlapok feladatáról és a 
• Győri Közlöny* múltjáról tartott felolvasást. Vé
gűi Mersieh Józsefnek, a lap mostani szerkesztőjé
nek tizemhárom évi működése emlékére szép albu
mot adtak át. Este 80 terítékű lakoma volt a 
• Bárány* vendéglőben, hol Győr városának sok 
polgára gyűlt egybe, és felköszöntőkben nem volt 
hiány. 

Uj népszínmű. A népszínház igazgatósága Al-
mási Tihamértól «A tót leány, czimü népszínművet 
fogadott el. 

A műcsarnok őszi kiállítása e hó 15 én nyi-
lik meg. Külföldről máris naponta érkeznek a 
művek. 

Megérkezett Adam Emil nagy festménye, az 
• Agárdi vadásztársaság*, mely Nádasdy Ferencz tu
lajdona. A képen élénk csoportokban a magyar 
sportkedvelő arisztokrácziának mintegy 30 tagja van 
lefestve lovas-arczképekben. Parisból is megérkezett 
a kiállításra szánt küldemény. Tortez, kinek egy kis 
képét a tavalyi őszi tárlat alkalmával Andrássy 
Gyula gr. vette meg, most szép színezésű «Evát» 
ábrázoló festményt küldött. Az eddig érkezett képek 
közül kitűnnek Grandjean és Cain nek a Salonban 
kitüntetést nyert festményei, valamint Thomas ele
ven színezésű virágképe és Verstracte hangulatteljes 
tájképe. A külföldi művészek közt számosan a képes 
tárgymutató számára is küldtek be rajzokat. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tudományos akadémia e hó 2-án 

kezdte meg heti ülését. Kettős ülés volt; először 
összes ülés Pauler Tivadar elnöklete alatt, s aztán 
az első osztály ülése, az osztály uj elnökének Szász 
Károlynak vezetése alatt. 

Az összes ülésen Fraknói Vilmos főtitkár adta 
elő a jelenteni valókat, legelőször is Vész Ármin 
és Kőnek Sándor elhunytáról emlékezvén meg. Arra 
nézve is intézkedés történt, hogy a Petőfi-szobor 
leleplezésekor az akadémiát küldöttség képviselje. 

Gyulai Pál a Péczely-féle ezer forintos drámai 
jutalomról tett jelentést. E jutalom most volt elő
ször kihirdetve. A föltételek szerint: az ezer forint
ért pályázhat minden .oly színmű, melynek tárgya 
a magyar történelemből van meritve, akár dráma, 
akár vigjáték s akár prózában, akár versben van 
írva, ha bizonyos időközben nyomtatásban megje
lent, vagy valahol a színpadon előadták. Az idén 
188l-re vonatkozott az időköz és márczius végén 
telt le. De ez idő alatt ily színmű se nyomtatásban, 
se színpadon nem jelent meg. Beküldtek ugyan egy 
• Salgo* czimű tragédiát, de az nem felelt meg a 
föltételeknek. A jutalom tehát a nemzeti színház 
pénzalapjához csatoltatik. 

Ennyi volt az összes ülés tárgya. Az első osz
tály ülésén. Szász Károly meleg köszönetet mondott 
a bizalomért, melylyel az elnöki székre helyezték, 
miután Pulszky lemondott. Ezután Vámbéry Ármin 
terjesztett elő értekezést a baskír népköltészetről. 

E török tatár eredetű nép hajdan a magyarok 
legközelebbi szomszédja volt, s a 13-ik században 
két utazó szerzetes azt állította róluk, hogy magya
rul beszélnek; a mit sokaik valóságnak is tartottak, 
noha egészen alaptalan volt. Eredetére nézve még 
eddig nem lehetett tökéletes megállapodásra jutni, 
s nyelvéből csak két könyvben találunk mutatványo
kat, melyek Oroszországban jelentek meg. Nyelvében 
a finn-ugor befolyá3 nem valami erős; szókincse 
leginkább az éjszaki tatár jelleget árulja el. Nép
dalai igen érdekesek, mert nemcsak az tűnik ki 
azokból, hogy a baskír dalos nép, hanem emlékez
tetnek a magyar népdalok sajátságaira is, mind az 
észjárásban, mind pedig a szakgatottságban, mely
ben az első két sor összefüggéstelen a következő 
kettővel, mint például a magyarban: • A Duna, a 
Tisza partját mossa — Egy asszony a lányát nagyra 
tartja.* Vámbéry szóhű fordításban, versmérték nél
kül, több dalt mutatott be, melyek mind rövid, 
négysoros darabok. Mutatványul szolgáljanak a 
következők: 

Szemöldökeid feketébbek a tintánál, 
Termete 1 szebb minden emberénél. 
Te bizony nem születtél édesanyától, 
Talán a levegőből szálltál le. 

A hid előtt virit a kék virág, 
Fakó lovad számára takarmány, 
Ha játék közben egyszer megcsókolnám, 
Vájjon véteknek lehetne-e tartani? 

Tarka réeze, fehér récze 
Úszkál a tó hosszában. 
Tarka fátyollal leborítva 
Fekszik ő, szemeivel játszva. 

Ha fecskét fogtál, bocsásd szabadon. 
Az ilyen tettnek nagy az érdeme. 
Ha engem megfogsz és egyszer megcsókolsz, 
Azért kész az engedelem. 

N> Az érdekes értekezés után Pulszky Ferencz 
olvasta föl Székely József ismert irónak, jelenleg 
Pestmegye levéltárnokának értekezését: «A magyar 
nyelv hivatalos használatáról s közigazgatási és jogi 
műszavairól a jelen század elején.* 

Az 1807-diki országgyűlés egyetlen törvényt 
sem hozott ugyan a magyar nyelv érdekében, de a 
megyei utasítások és serelmek alapján tárgyalta a 
magyar nyelv sértett jogait és igényeit s legelőke
lőbb tagjaiból (Nagy Pál, Ragályi Tamás, Dessewffy 
József, Perényi Zsigmond, Bezerédi László stb.) 
bizottságot küldött ki, a mely a magyar jogi (ugy 
közigazgatási, mint törvénykezési) életben haszná
landó műszavakat és terminusokat összeszedje. Va
lódi jogi műszótár, mely e század elején készült, 
és nyomtatásban is megjelent. Az értekezés eleven 
képét adja az előzményeknek, melyek e diétái szó
tár létrejöttét szükségessé tették. 

A filológiai társaság e hó 4-én tartott ülésén 
Kardos Albert a XVI. század magyar lírai költésze
téről irt nagyobb dolgozatából olvasott föl egy rész
letet, mely a szombatosok vállá os himnuszairól 
szól. Ennek maradványait három kódex őrzi, egy a 
tudományos akadémia, kettő a kolozsvári unitárius 
kollégium könyvtárában. Ezek a század legjobb lyrai 
termékei közé tartoznak. 

A himnuszok nem a keresztény, hanem a 
zsidó ünnepek megszentelésére irvák. Szombatot 
dicsőitik, a zsidó pasakra, ötvenedik napra (pünkösd), 
uj évre és sátoros ünnepre szólnak. A szombatosok 
a holdujságot is megülik, a zsidó ünnepek közül 
csak az engesztelő (hosszú) napot nem tartják. A 
himnuszok egyszersmind okát adják az ünnepek 
származásának. Innét van, hogy az énekek első fele 
dogmai irányú s csak másoaik fele mondható valódi 
lirai költeménynek. A dogmai tartalom nemcsak a 
szombatos himnuszoknak a gyengéje, hiánya ez a kor 
egész lyrájának. A szombatos énekében a Krisztus 
tanai által megihletett zsidó erkölcsi elvek, rajongó 
vallásosság és főkép ábrándos vágy nyilvánul nagy 
melegséggel, közvetlen bensőséggel s oly külalakban, 
a minőben e korból csupán Bogáti Fazekas Miklós 
és Balassa Bálint dalai jelentkeznek. Jellemzi e 
költeményeket még az is. hogy bár idegen motívu
mokból indulnak ki, eredeti magyar termékek, míg 
más felekezet vallásos lírája nagyobb részében ide
genből van átültetve. A himnuszok szerzőjéül ez 
ideig Péchy Simont, a Báthory és Bethlem Gábor 
korabeli híres kanezellárt tartották, de ez a nézet, 
melyet csak két szombatos ének versfői támogattak, 
nagyon is könnyen megingatható. 

Ezután dr. Pecz Vilnos olvasta föl dr. Csengeri 
Jánosnak Propertiusból fordított «Hylas» czimű 
költeményét. Végül Ábel Jenő mutatta be dr. Wert-
ner Mórnak az ókori könyvtárakról irt értekezését, 
mely Assurbanipal (681—626 Kr. e.), a Ptolomaeu 
sok, az Attalidák, Aristoteles, Sulla, Trajan stb. 
könyvtárait ismerteti, a ránk maradt adatok és 
ujabbkori kutatások alapján. 

A történelmi társula t e hó 5-én kezdte meg 
üléseit. 

Az első felolvasást Jakab Elek tartotta Görgény 
vára múltjáról, mely az árpádházi királyi herczegek 
kormányzása idejében is szerepelt már; később a 
székely főispánok székhelye volt, ha egyszersmind a 
főispán vajda rangot is viselt; az erdélyi fejedelmek 
korában pedig zivataros viszontagságokat élt át. 
Jakab csak töredékes részeket mutatott be a terjedel
mes munkából. — Utána Szádeczky Lajos «Adalékok 
a babona és hiedelmek történetéhez* czim alatt több 
oly följegyzett tüneményt és babonát sorolt elő, 
melyek nagy eseményeket idéztek elő : például két 
hold, három nap az égen, véreső, pestis, stb. Ezek 
egy részét, melyek a szepességi évkönyvekben vagy 
iratokban fordulnak elő, Weber Samu lőcsei tanár 
gyűjtötte össze. Maga Szádeczky is tett említést 
néhányról, s többi közt bemutatott egy rézmetsze
tet a XVII. század elejéről, melyen kétfejű gyermek 
látható; a két fő egymás felett van, s német szöveg 
magyarázza, hogy mi az. Ugyanis 1620. aug. 24-én, 
épen azon a napon, melyen Bethlen Gábort királylyá 
választották, született ez a gyerek Lőcse mellett, 
Gark faluban. Felső feje halott volt, de az alsó élt 
s a gyermeket meg is keresztelték. A fejtegetések 
Bethlenre vonatkoztatták a csodaszülött világra
jövetelét. Az egyik magyarázatot állítólag Bocatius, 
Bethlen udvari poétája és historikusa adta, s e sze
rint a felső halott fej a klérust jelképezi, a mely 
addig uralkodott, azonban Bethlen megszűnteié 
uralmát; a másik, élő fej a Bethlen uralkodását 
jelenti. De egy bécsi jóslás is hozzájárult a magya
rázathoz. E szerint az élő fej Ferdinánd császár, a 
holt fej pedig Bethlen, kinek királysága halva szüle
tett. — Szilágyi Sándor tartotta a harmadik felolva
sást Bethlen Gáborról és a zsidókról. Bethlennek 
sok költségébe került az 1619— 21 -iki hadjárat; pénz
ügyi zavarok következtek, a mi annál súlyosabb volt, 
mert a kereskedés a törökországi görögök kezében 
lévén, a rósz viszonyok közt az egész üzleti forgalom 
pangásnak indult. Ekkor gondolt Bethlen arra, hogy 
zsidókat hiv Erdélybe, kiket többféle kiváltságról 
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biztosított, a miket 1627-ben az országgyűlés is tör
vénybe igtatott. De eredménye nem lett. A pénz
ügyi zavarok tovább is tartottak; a zsidók pedig, a 
kik Erdélybe költöztek, nem tudtak versenyezni a 
görögökkel. Bethlen halála után kiváltságaikat is 
mindinkább elvesztették, s Apafi idejében már csak 
Fehérváron volt szabad zsidóknak lakni. 

A földrajzi társaság alapitói közé lépett Jó
zsef főherczeg is, 100 frtnyi alapitói díjjal. 

A jogászgyülés vagyis az ügyvédek és mind
azoknak gyülekezete, kik igazságügygyei foglalkoz
nak, e hó első napján nyilt meg az akadémia termé
ben és három napig tartott. Ez már a nyolczadik 
gyűlés volt, 8 most is sok szép eszmével foglalkozott, 
a jogélet tovább fejlesztéséről. 

Az ülést dr. Wenczel Gusztáv, az állandó bi
zottság elnöke nyitotta meg, szólva e gyűlések fon
tosságáról. Jelen voltak Pauler igazságügyminiszter
rel együtt a bírói karból és jogéletünk kiválóbbjai 
közül számosan, ugy szintén a vidékről is. A gyűlés 
elnökéül Hodossy Imre ügyvédet, alelnökké Czorda 
Bódog kúriai bírót választották. Hodossy beszéde 
után dr. Siegmund Vilmos, bizottsági titkár tett 
jelentést a jogreform terén fölmerült jelenségekről; 
erre az egyes kérdéseket és indítványokat terjesz
tették elő, melyeket aztán a szakosztályok tárgyal
tak. Itt, a szakosztályokban folytak az érdekes vitat
kozások, s a megállapodások az okt. 4-ikén tartott 
zárülés elé kerültek. Szakszerű kérdések lévén, la
punk keretén kívül esik ismertetésük. A gyűlést az 
«Európában* tartott lakoma rekesztette be. A ter
vezett fiumei kirándulás elmaradt. 

A Szent-László-társulat e hó 5-én tartotta 
évi közgyűlését Schlauch Lőrincz szatmári püspök 
elnöklete alatt, ki szép beszédjében az egyház auto
nómiájával foglalkozott. A kath. köz-szellem előmoz
dításában jó példával jár elől a társulat, de szükséges
nek tartaná községenkint is fiók-társulatokat szer
vezni. 

Dr. Balogh Sándor alelnök a gyűlés örömét 
tolmácsolta, hogy alaptalan az a hír, mintha a püs
pök le akarna mondani a társulat elnökségéről, mire 
Schlauch kijelenté, hogy továbbra is részt vesz a 
társulat ügyeinek vezetésében. Ezután elhatározták, 
hogy a pápához hódolati feliratot és 1500 frank 
szeretetadományt küldenek. — A jelentésekből 
kiemeljük, hogy Schlauch elnök a társulat czéljaira 
500 irtot ajándékozott; Bárány István veszprém
megyei nyűg. plébános 4000 frt alapítványt tett ; 
alapítók dijából 645 frt, hagyományokból 1558 frt 
gyűlt össze. A társulat az utolsó közgyűlés óta 3755 
frtot fordított iskolák és templomok segélyezésére. 
Az alaptőke készpénzben 6192 frt készpénz és 32,750 
frt értékpapír. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Az alcsuthi apáczakolostor fölszentelése e 

hó 2-án ment végbe, a lőherczegi család jelenlété
ben. Pauer székesfehérvári püspök szentelte föl Pellet 
kanonok és Holdházg apát közreműködése mellett. 
A kastély kápolnájában tartott mise és a püspök 
szónoklata után a főherczegi család Ghyczy és báró 
Nyáry tábornok, gr. Zichy Irén és b. Boxberg Paula 
udvarhölgyek kíséretében udvari fogatokon, az ura
dalmi tisztség, az alcsuthi tűzoltó és iparos egylet 
zászlóival és nagyszámú közönség ünnepélyes menet
ben először az apácza-zárdához, onnan pedig a 
római kath. fiu iskolához indult. Az egyházi szer
tartások ulán az ünnepélyt a főherczegi kastélyban 
fényes ebéd fejezte be. 

A zágrábi egyetem magyar nyelvű tanszé
kére dr. Bojnicsich Ivánt nevezték ki, a horvát mú
zeum régészeti osztályának másodőrét, ki tanulmá
nyait a budapesti egyetemen végezte. 

MI ÚJSÁG? 
Az országgyűlés e hó 6-án nyilt meg. A hon

atyák még nem gyűltek össze teljes számmal s az 
első ülés nem is állt másból, mint formalitásokból. 
Mindazonáltal a képviselőház ülése iránt a közönség 
nagy érdeklődést tanúsított, talán arra gondolva, 
hogy a múltkori ülésszak megnyitó ülése is váratlan 
tárgyhoz jutott a Rohonczy-Várady eset által. Péchy 
Tamás elnök először is az elhunyt képviselőkről, 
Szende Béla miniszterről, Náray Imréről és dr. 
Knöpfler Vilmosról emlékezett meg, s felsorolta a 
lemondások és kinevezések által megüresedett kép
viselői helyeket, végül pedig számos kérvényt jelen
tett be. Ennyi volt az első ülés tárgya. A legköze
lebbi ülés hétfőn lesz, s ekkor a ház alelnököket, 
jegyzőket választ, aztán pedig tizenkét bizottságot. 
— .1 főrendiházban Majláth György elnökölt, kinek 
megnyitó szavai sejtetni engedik, hogy a főrendiház 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
reformjáról szóló javaslat talán ez ülésszak alatt a 
törvényhozás elé kerül. 

A gödölló'i udvari élet az esős idők alatt na
gyon csöndes volt, de mióta szebb az időjárás, az 
igazi élénkség is beköszöntött. A király jelenleg a 
stíriai hegyek közt vadász, s csak a jövő héten tér 
vissza. A királyné és kísérete (Luitpold bajor herczeg, 
a toskánai herczeg, Larisch gróf) most minden nap 
vadászatokat tartanak, kopókkal. Valéria főher-
czegnő rendesen délután kikocsikázik az erdőre s 
nézi a fáczányokat és szarvasokat. 

József főherczeg körútja. A honvédség fő
parancsnoka szept. 25-én este érkezett Lugasra, 
A vasútnál ő fenségét a katonai és polgári hatóságok 
fogadták, s az ezrekre menő tömeg lelkesedetten 
éljenzett, mikor a főherczeget megpillantotta. A fő
herczeg Mihályi püspökhöz szállt, ki őt a püspöki 
palota bejáratánál teljes ornátusban fogadta. A hon
védségből Lúgoson a 46-ik dandár volt összpontosítva. 
Innen József főhezczeg Békés-Gyulára ment, hová 
m. hó 27-én délelőtt érkezett, s ott Göndöcs Benedek 
apáthoz szállt. 

A pályaudvarban a tisztikar főbb képviselői 
vártak; ott voltak továbbá Beliczey főispán, Jancto-
vics alispán, Göndöcs Benedek apát, Nóvák törvény
széki elnök és Dobay polgármester, mindannyian 
díszmagyar öltözetben. 0 fensége néhány szót vál
tott a tisztelgőkkel, aztán gróf Wenckheim Károly 
díszes fogatjára ült és Göndöcs Benedek apát ven
dégszerető házához hajtatott, s onnan a gyakorló i 
térre ment, hol nagy elismerését fejezte ki a csapa- I 
tok ügye?sége fölött. Gondöcs Benedek apátnál hu
szonnégy terítékű díszebéd volt, czigány-zene mellett. 
Utána ő fensége Göndöcs apát kalauzolása mellett 
meglátogatta a muzeumot, a méhész-egylet telepet. 
Másnap délelőtt a főherczeg meglátogatta a megye
házat és börtönöket is, s ott megszólított egy értel
mes arczu foglyot s kérdé tőle, ki készítette a szép 
faragványokat. «Én fenséges uram,* —• monda a 
fogoly, mire ő fensége teljes emberbaráti indulattal 
mondta : «Lássa barátom, mily ügyes ember maga. 
Képes lenne a legtisztességesebben megélni, anélkül, 
hogy csalást kövessen el. Akkor nem sújtaná a tör
ve " megalázó büntetése.* Ezután a főispán, Gön-
di Benedek apát és képviselő s tisztikara kiséreté-
b n a régi dicsőségről regélő gyulai vár romjait 
s a csinos grófi kastélyt s kertet tekintette meg. 
D. u. VJI órakor a kinn levő nagyszámú közönség 
lelkes éljenei között elutazott ő fensége. 

A Petőfi-szobor leleplezési ünnepére Ráth 
Károly főpolgármester és Reményi Antal, mint a 
bizottság küldöttei, meghívták Tisza miniszterel
nököt, Majláth György országbírót mint a főrendi
ház elnökét; legközelebb pedig József főherczegnél 
fognak tisztelegni. — A diszebédre szóló jegyek 
Reményi Antal titkárnál (Károly-körut 16. szám, 
2-ik emelet) kaphatók. — A leleplezés alkalmára 
egy helybeli vállalkozó a bizottság jóváhagyásával, 
érmet veret, melynek egyik oldalának vésete a 
költészet géniuszát, a másik a szobrot tünteti föl. 
A szobor létrejöttének történetét illetőleg megemlí
tendő, hogy Reményi Ede a szobor alapjára 1860 
november havában tartotta az első hangversenyt, 
még pedig Halason, hová Félegyházáról ment. 
Reményi ezentúl hangversenyei fele jövedelmét a 
költő szobrára tette félre s ily módon körülbelől 
26,000 frtot gyűjtött. 

A budavári Mátyás-templom körül lebontják 
j a pén zügyminiszteri épület egy részét, ugy hogy a 

templom szabadon fog állani. A templom szentélye 
és bajója már annyira fölépült, hogy a belső díszí
téseken dolgoznak. Ezt a részt 1884-ben már meg
nyithatják. A régi Mátyás korabeli kripta helyére 
az eredeti építési modornak megfelelő alsó-templo-

| mot csinálnak, a hol III . Béla és Anna tetemeit 
külön fülkébe fogják helyezni. A régi kriptában 

' talált többi 72 holttetemet a templom déli hom
lokzata mellett levő abba a sziklaüregbe fogják 
helyezni, melyben az ásatások alkalmával két, láncz-
czal a falhoz erősített csontvázat találtak és a mely 

i annak idejében valószínűleg börtön gyanánt szol-
; gált. Az idén még befejezik a főszentély alatti 
l kriptarészt. 

Árpád sirja. A fővárosi hatóságnak állandó 
: bizottsága van az ó-budai ásatásokra. E bizottság 
' egyik feladata, hogy a mennyire lehet, állapítsa 
; meg a helyet, az írásbeli emlékek egybevetésével, a 
i hol Árpádot eltemethették. A bizottság közelebb 
! ülést tartott, s elnöke, Havas Sándor, értekezést 
i olvasott föl arról, hogy hol gyanítja ő az Anonymus 
i által leirt helyet, Fehéregyházat (Álba ecclesia), 
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mely Árpád hamvait takarta. Véleménye az, hogy 
Fehéregyház ott állhatott, a hol az úgynevezett 
kis-czelli katonai kórház van. Salamon Ferencz 
ellenmondott e föltevésnek. Anonymus adatai sok
szor megbízhatatlanok. Ő azt hiszi, hogy Fehér
egyház helyét inkább ama romoknál kell keresni, 
melyek alapját a téglavető mellett a nyáron meg
találták ; de ezek a romok góth stylre mutatnak, 
tehát a tatárjárás után épülhetett a templom. Külön
ben nem hiszi, hogy Árpád sirja fölé, minthogy 
pogány volt, keresztény templomot emeltek volna. 
Torina. Károly, b. Kaas Ivor is beleszóltak a vitába. 
Az ülés azt határozta, hogy Havas tanulmányát ki
nyomatja, s a tudományos egybevetéseket még foly
tatja, mielőtt az ásatásokat megkezdené. 

Az aradi vértanuk emléknapját, e hó 6-ikát. 
az idén is kegyeletesen megülték az ország több 
részén. Ugyanekkor az aradi emlékszobor ügyében 
fölhívás is jelent meg, mely főleg a haza ifjúságát 
szólítja föl, hogy ez emlékműre adakozásokat gyűjt
sön. Eddig 83,000 frt van együtt, de a Huszár által 
készített szép szobor fölállítása 120,000 frtba 
kerül. Tehát még 37,000 frt hiányzik. 

Izsó síremléke. A gömörmegyei muzeumegylet 
kapta meg a mintákat, melyeket Izsó a Petőfi-szo
borhoz készített. Viszonzásul az egyesület, melynek 
élén Szontágh Bertalan alispán áll, elhatározta, 
hogy a megye területén gyűjtéseket indít meg Izsó 
síremlékére. Erre összesen 4000 frt kellene, hogy a 
Kis György által elkészített emlék tervét el lehessen 
készíteni. De már gyűltek összegek, s valószínű, 
hogy a göinöri gyűjtések megadják az ügy kellő 
lendületét. 

Szigeti Józsefet, a nemzeti színház érdemes 
tagját, e hó első napján délelőtt szélhűdés érte. Hir
telen eszméletét vesztette, de a gyorsan alkalmazott 
orvosi segély, övéinek gondos ápolása elhárította a 
komolyabb következményeket. A jeles művész már 
tul van minden veszélyen, egyelőre azonban nem 
játszhatja nagyobb szerepeit. E baját is a «Ran-
tzauk* főszerepe idézte elő, melyben nagyon föl
izgatta magát. A részvét ép oly nagy volt a beteg
ségéről elterjedt hirek hallatára, mint mo9t az 
öröm, hogy egészségét nincs ok félteni. 

Házasság. Csopey László, a miniszterelnökség 
fordító osztályának hivatalnoka, s kivált az orosz 
irodalom ismertetésében jelesül működő írónk, köze
lebb tartá esküvőjét Szabó Laura kisasszonynyal. 
Szabó József egyetemi tanár unokahugával. Nász
nagyok voltak : Gyulai Pál és Csepeli Sándor. 

Érdekes sakkelőadás. Mr. Blackburne, a világ 
legjelesebb matadorainak egyike, múlt hó 28-án 
rendkívül érdekes előadást tartott a londoni köz
ponti sakklubban. Egyszerre nyolcz ellenfél ellen 
játszott, a nélkül, hogy a sakktáblákra nézett volna, 
pusztán emlékezőtehetségében bizva. Blackburne 
rendkívül gyorsan játszott. A nyolcz közül hat 
játszmát megnyert. 

A «Jogtudományi Közlöny* október 6-ik 
(40-iki) száma következő tartalommal jelent meg: 

A vádrendszer a jogászgyülésen. Helmbacher Nán
dor pestvidéki kir. törvényszéki bírótól. — Észrevételek 
az általános magánjogi törvénykönyv tervezetének az 
«öröklési jogot* tárgyazó részére. Dr. Weinmann Fülöp 
budapesti kir. közjegyzőtől. — A pénzbüntetés jogi ter
mészete és a magyar büntetőtörv. (1878 : V. tez.) 53. S-a. 
Dr. Wlassics Gyula budapesti kir. iilügyésztöl. — Tör
vénykezési Szemle : A végrehajtási törvény t&i. S-ához. 
Schiifer Dezső dettai ügyvédtől és Teleszky István 
országgyűlési képviselőtől. — Az 1881 : LX. tcz. engedte 
előterjesztésekről. Osztrich Mihály budapesti járásbiró-
sági aljegyzőtől. — Különfélék. MELLÉKLET : Curiai 
határozatok. — A jogászgyülés állandó bizottságának 
jelentése. — Kivonat a Budapesti Közlönyből. 

Előfizetési feltételeink. 
Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 

szeptember hó végével lejárt, fölkérjük az előfizetés 
mielőbbi megújítására, nehogy a lap küldésében 
fönnakadás álljon be. 

Negyedévre : 
A Vasárnapi Újság ... _.. frt 2.— 
A Vasárnapi Újsága „Világkrónika"-val együtt « 2.50 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok • S.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ-

króniká"-val együtt _ • 3.58 
1 Vasárnapi Ujság és Politikai DjtUnságtk 

kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-ateza 4. ez. a i 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok alatt: TOBT SÁMUEL, 

Hajdu-Szoboszlónak volt országgyűlési képviselője, a 
köztigyek és művelődési mozgalmak iránt mindig ér
deklődő derékférfiu,ö3éveskorában, Váczon.—SOLT-
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MOSI SÁMUEL, a miskolczi ref. liczeutn érdemes tanára , 
ki soká fáradozott a tanügy terén, szeretettel, haza
fiasán tanítva az ifjúságot, 65 éves korában, Miskol-
czon. — SIMONYI MÓRICZ, al tábornagy, a magyar 
testőrség főhadnagya, kit nagy katonai fénynyel 
temettek el Bécsben. — EOCHEL AURÉL, nagyváradi 
aliigyész, a híres Simonyi Józeef huszár óbester öz
vegyének második házasságából született fia, 32 
éves korában, saját kezével oltván ki életét, miu tán 
gyógyíthat lan betegségtói tar tot t . — Id. F I L K E R 
E L E K , m. kir. nyűg. számtiszt, a kolozsvári «Erzsé
bet* intézet algondnoka, 88 éves korában. — F E R X -
B Í C H ANTAL, Bácska egyik leggazdagabb kereskedője, 
nz api t ini Fernbach-czég főnöke, ki a zabkeieskedés-
ben a pesti és győri piaczot dominálta , 72 éves korá
ban, Budapesten. — FRANKÓ MIHÁLY, honvédfőhad
nagy, 34 éves korában, Budapesten. — KOSSUTH 
YENDELIN, (34 éves korában, Otrokocson. — PETSCH 
E D E , a szegedi műszaki osztály tehetséges műépíté
sze. — NAGY MÓZES, ref. lelkész, GO éves korában, 
Nagy-Bunban. — Id. GRÖBER FERENCZ, soktagu csa
lád feje, 84 éves korában, Egerben. — MALATINSZKY 
VILMOS, a budapesti kir . Ítélőtábla tanácsjegyzője, 
35 éves korában. — OKOLICSÁNYI ZSEDÉNYI KÁLMÁN, 
boldog emlékezetű Zsedényi Ede örököse, 46 éves 
korában, Dravecz melletti nyári lakásán — Remetei 
SEBABTIÁNI JÓZSEF, nyűg. m. k. udvari kanczelláriai 
t i tkár . 74 éves korában, Bécsben. 

Ozv. DDBROVICZRY JÁNOSXÉ szül. Je t t lér i Karo
lina, 80 éves korában, Zádorházán. — SZEMES KÁ-
ROLYNÉ szül. Palotay Jul iánná, 54 éves korában, 
Sátoralja-Ujhelyen. — BÁTZ MIKSÁKÉ szül. Mozer 
Johanna , 27 éves korában, Bécsben, hová Aradról 
betegen érkezett. — LAKATOS MIHÁLYNÉ szül. Kovács 
Biri , t anár neje, 22 éves korában. — K É G L ISTVÁNNÉ 
szül. Hinterschied Borbála. 65 éves korában, Szé
kesfehérváron. — Dr. HERZFELD SÁNDOBNÉ, dr. Weisz 
Sándor ismert orvos anyósa, Aradon. 

PROTTMANN, a hires budapesti rendőrfőnök, ki 
az abszolút ura lom idejében oly tör ténet i nevet ví
vot t ki magának erőszakosságai által, min t Bécsből 
e hó 6-án jelentik, meghalt . Az elnyomatás korsza
kának sötét emlékei fűződnek hozza. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
R ó z s a a p o r b a n . A tárgy s a gondolat nem uj ; de 

szépen van kidolgozva; a fordítás eltűrne m é g itt-ott 
egy kis s imítást s erősbbé tételt. Eset leg közölni fog
juk, de n e m sürgős s elvárjuk a netalán «javitott» 
kiadást. 

Ő s z i e s t é k Most mór csakugyan jő . 

R a d n ó t f á j a . G. L. Az ígért folytatást szívesen 
veszszük. 

V . A beküldött két versbeu van hangulat s némi 
formacs in; de mégis meglátszik rajtok az egyiknek 
a c z i m e : nPályám kezdeteim. X e m kívánjuk rá a má
siknak a cziméfc alkalmazni s visszavonulásra inteni. 
Kitartás! 

A g y e r m e k á l m a é s a v a l ó . » Lehet valaki 
szakértő; Ítélete b iz tos ; s önszülöttei iránt mégis e l 
fogult. Szerintünk pél Iául a költemény először is m-m 
allegória. Vannak benne allegoriás vonások, de az égési, 
részben alanyi-, részben tanköltemény, hanem : n e m 
allegória. Az allegoriás vouások sokkal kevésbbé si
kerültek m i n t a közvetlen alanyiak; a tan-elem pedig 
legkevésbbé. S így mindent összevéve, a kö l teményt 
egyes tagadhatatlan szépségei daczára mi nem találtuk 
közölhetőnek. 

I t j . Sz . I . A dalok (I—4) elég csinoskák ; de csakis. 
Xincs bennök semmi oly érdem, a mi közlésöket — 
lapunkban igazolhatná. 

N e m k ö z ö l h e t ő k . Gondolatfutam (próza). — 
Teréz sírján. — Születésnapomra. — Rózsabimbó. 
(Quidam.y 

SAKKJÁTÉK. 
1191-ik számú feladvány. Dubbe F.-töl. 

Sötét. 

Az 1186. sz. fe ladvány megfejtése, 
Van Heyeop ten Hámtól. 

M e g f e j t é s . 
VÍIÍZM. 

1. F d l — c 2 
á. F e 2 — a 4 . . . 
3. H L 5 - d 4 . 
4. V b ü — b 3 

Fe-2—d3 . . . . 
V b 6 — d 6 m a t t . 

Hitit. 
Kc4—bt (a) 
Kb4— a 4 : 
Ka4—a3 

Kc4—d5 
Kc:5—e5 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fü löp JÓZR. 
Nagy- Dobronyban Németh Péter. Budapesten K. J. és 
F . H , Andorfi Sándor. A pesti sakk-kör. 

HETI JYAPTAB. Okb. hó. 
Nap Katholikus és protestáns Görög.Orosz Izraelit! 

8 » | 1 MBirgi t ta 1 1 8 Pelágia 
9 H Dénes [Dénes 

lOKjrJorgiás Ferencz Gida 
1 l |s Emil, Jakab |Burkárd 
12C Miksa 
13 P Kálmán, Ödön 
14 s iKaliszt 

26 <!19 Ján. ev . 2 5 Abirain 
27 Kor'rát .26 Ábrah. 
28 Kanton Í27 
29 Rem Gzirj. 28 Absnlon 
30Örm. Gerg. 29 Ahitof. 

K. 1 Octóber 30 Rosch. 
2 Cz;porj vt. 1 Jlarch R. 

Hold változásai. ^ ) Első negyed 20 áti 1 óra 11 perczk. regg. 

[Miksa 
JFerike, Ede, 
Kaliszt 

b c dTiüfV ' g " 
Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

X u r t a l o m . 

Szöveg: Ifj. Ráday Gedeon gróf. — Előhang a 
"Kárpáti emlékek»-hez. Költemény. Bartók Lajostol. 
— A n y á m halálára. Köl temény. Balog Istvántól. — 
Csató mint polémikus. Irodalomtörténeti rajz. Irta 
Beöthy Zsolt. — Gödöllőn. — A tel-el-kebiri csata. — 
E g y fedél alatt. A n g j l regény. Irta Payn Jakab. — 
A honvédelmi minisztérium palotája. Szendrei Wagner 
Jánostól. — Egyveleg . — A halászat különböző módjai. 
— A magyarok állam-alkotása. Vámbéry «A magyarok 
eredete* cz imü művéből . — Irodalom és művészet . — 
Közintézetek és egyletek. — Egyház és iskola. — Mi 
újság ? — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — 
Sakkjáték. — Het i naptár. 

Képek : Itj . Ráday Gedeon gróf. Ell inger fényképe 
után. — A tel-el-kebiri csata. A döntő pillanat. — 
Gödöllőn. Blaas Gyula festménye után. — A honvé
delmi minisztérium palotája a budai Szent-György-téren. 
— A halászat különböző módjai. (7 kép.) 

Fele lős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 

(L. Egyetem-tér. 6. sz.) 

Egy h a t s z o r h a s á b z o t t p e t i t s o r . v a g y annak h e l y e 
e g y s z e r i i g t a t á s n á l 1 5 kr.; többszöri i g t a t á s n á l 
1 0 kr. B é l y e g d í j k ü l ö n m i n d e n i g t a t á s u t á n 3 0 kr . 

Kiadó-hivata lunk számára h i r d e t m é n y e k e t elfogad 
B É C S B E K : D u k e s M. B i e m e r g a s s e 1 2 , Schalek 

0 j Henr ik W o l l z e i l e 1 2 , é s Oppelik A. S t a b e n b a s t e i 2. 

JJr. Fattison 
köszvény-gyapotja 

azonnal enyhí t i é s g y o r s a n 
g y ó g y í t j a a 690 ; 

k ö s z v é n y é s c s ú z 
minden nemeit , ú g y m i n t : j 
arcz-, mell- , nyak- é s fogfa- j 
jásokat , fej- , kéz- és térd-kösz-
vényt , tagezaggatásokat , hát-

é s ágyékfájasokat . 
70 krajczáros egész, éa 40 krajczáros fél 
csomagokban Budapesten Török József 
gyógyszertárában a • szent lélekhez•, 
király-utcza 12., és Gerhardt A. gyógyfű-
kereak. *a fekete kutyához*, rózsa-tér 5. 
Bittér Imre fiai gyógyfiiktrebk. »a re
metéhez-, sétát 4r-utcza 7. szám alatt, 
- r a d o n Bokor A., szerb-u. 1.; Pozsony-
l a n Piatory Bódog, gyógysz. »a vörös 
rákhoz* 170 Mihály-k., Temesváron 
Jahner C. gysz. a -magyar királyhoz*. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar iroűk/mi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-utcza 4. szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható 

az 1883-ik évre szóló általánosan kedvelt dús tartalmú 

Kávé 
k i t ű n ő minőségű, tiszta, 
erős, illatos, nem festett, 

uj aratás 
pontosan -ÍJ ki lós csoma
gokban . Szá l l i tá i poi-tán 
utánvéte l le l , Aut-zti in-.Ma
gyarország m. he ly ségébe . 

1 k i l ó n k é n t n e t t ó 
vám- és postabérmentesen. 
Gyöngy Ceylon, lgf.b. 1.98 
fiyöngy-lanilla, f. v. 1.65 
Ceylon, Príma barna 1.70 
Ceylon, finom zöld . . 1.58 
• o c c a , valódi arab . . . 1.84 
lOCCa, afrikai, legfin. l ' t 
Cnba, nszemü s.-zóld 1 M) 
l e n a d o , aranys . legf. 1.6() 
DomingO , vá logato t t 1 50 
Java. legtin.. vil. zöld 1 i t 
SantOS, zamatos , legf. 1.36 
RÍ0, zamatos és j ó ._. 1.30 

lanaica, jóizü 1.14 
Mait i R. T r iesz t . 

ugyniint: 

j J S T V Á N B Á C S I N A P T Á R A T x X V I i n k e v M y 

K é p e k k e l . F ű z v e 5 0 k r . 
a m . 

J D R O T E S T A N S U J K É P E S N A P T Á R . X X I X . 

évfo lyam. Szerkesz t i DÚZS Sándor. F ű z v e 5 0 k r . 

hpALUSI GAZDA NAPTÁRA. 
Szerkesz t i Sporzon Pál. F ű z v e 8 0 k r . 

X I X . év fo lyam. 

1 IDÉRCZ - N A P T Á R . XXII. évfolyam, képekkel; 
J t a r t a l m a z bűnese t ek - , c s o d á l a t o s t ü n e m é n y e k - , t ü n d é r 

regéke t - , v a d á s z és u t i k a l a n d o k a t s t b . F ű z v e 0 0 kr . 

J J O N V É D - N A P T Á R ( egyú t t a l k a t o n a i n a p t á r ) , szer 

kesz t i i l d o r Imre. X V I - d i k év fo lyam. F űzve 60 kr. 

J ^ É P Z Á S Z L Ó N A P T Á R A . Szerkesz t i Áldor ImreT 

XV. évfo lyam. K é p e k k e l . F ű z v e 4 0 k r . 

f f O S S U T H - N A P T Á R . Sze rkesz t i Honfi Tihamér. X I I I . 

évfo lyam. Képekke l . F ű z v e 4 0 k r . 

J J E M Z E T I N A G Y K É P E S N A P T Á R . Tel jes 

t i sz t i c z i m t á r r a l . XV. évfo lyam. F ű z v e 1 frt . 

NŐK NAPTÁRA, XV. év fo lyam. K é p . F ű z v e 6 0 k r . 

s ZÉKELY- EGYLETI KÉPES NAPTÁR. S z e r k e s z t ő - b i z o t t s á g : B o c h k o r Kár . , B u z o g á n y Á r o n , 

D e á k F a r k n s , I m e c s J á k ó , Szász K á r o l y , Sz i l ágy i Sán

dor , T u r o c z y Adolf, I I . év fo lyam. F ű z v e hO k r . 

g O R Á S Z A T I N A P T Á R . Sze rkesz t i Nyári Ferencz . 

X. évfo lyam. F ű z v e 8 0 kr . 

B E V E S S Ü N K ! Uj k u m o r i s z t i k u s n a p t á r . X I V . év

fo lyam. K é p e k k e l . F ű z v e 4 0 kr . 

H A T Á R I D Ő - N A P T Á R , m i n d e n n e m ű h i v a t a l n o k o k , 

ügyvédek , j egyzők, o rvosok , g a z d a t i s z t e k , u t azók és 

ü z é r e k s z á m á r a , h a s z n o s j e g y z e t e k k e l és 3 6 6 ü r e s l ap 

p a l e l l á tva , i r ó p a p i r o n és k e m é n y k ö t é s b e n 1 frt 2 0 k r . 

A M A G Y A R N É P N A P T Á R A . Sze rkesz t i ifj. 

Tatár Péter. K e p é k k e l X X V I I I . évfo lyam. F ű z v e 3 0 kr . 

T J j F A L I N A P T Á R , egész iv. 20 k r . 

N e u e r i l l u s t r i r t e r 

T T O L K S - K A L E N D E R fúr ü n g a r n u n d S i e b e n b ü r g e n . 

X V I I . J a h r g a n g . Gehef te t 50 k r . 

WANDKALENDER, e in g a n z e r B o g é n . áO k r . 

4 1 . SZÁM. 1 8 S 2 . XXIX. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG. 650 

1882. okt. 7 0 . sz . í r a 1 fit 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

G Y U L A I PÁ L. 
TARTALOM: 

Deák Ferencz nemzetgazdasági nézetei. Fenyvesi Adolftól 
Enea Silvio de Piccolomini mint humanista. (IV.) Pór 

Antaltól. 
A két kamarai rendszer. Mailáth Józseftől. 
Katona József ifjúkori drámái. Gyulai Páltól. 
A k ígyó . E lbeszé l é s . (I.) Góbi Imrétől . 
Statisztikai szemle. — Földes Bélától. 
l U S í e t é j tszakáról . Bánti Zs igmondtól . 
É r t e s í t ő : Zel izy D á n i e l : Debreczen leirása. — Varpa G é z a : 

H a j d u m e g y e leirása. — S . Gregorovius A t h e n a i s . H e i n r i c h 
Gusztávtó l . 

A BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent 
meg 80-90 ívnyi tartalommal, 1881 január 1-től kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
ívnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Budapest i Szemle tájékozni igyeksz ik a magyar közön
séget az eszmékről , m e l y e k v i lágszerte foglalkoztatják a 
szel lemeket s mintegy közvet í tő k ivan lenni egyfe lő l a szak
tudomány és a mível t közönség , másfelöl a hazai é s külföldi 
irodalom közt. E mellett az njabb folyamban szélesebb tért 
nyit a nemzetgazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia 
nemzetgazdasági bizottságátóltámogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi fületekben. Előfi
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre Iá frt, félévre 6 frt. 
M i n d e n egyes füzet k ü l ö n k a p h a t ó : s í i - í i 1 I V t . 

Az előfizetési pénzek az alnlirt társalat kiadó-hivatalába kül
dendők be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRS TJLA T, 
magyar irodalmi intézet é s k ö n y v n y o m d a Budapes ten . 

Vadász sport-czikkek. 
Jó minőségű belőtt Lcfunchenx Taflft«í«-feyyveF 

valódi Ruban-csövel 25, 2S, 30 frt. D-~.aszlc-csővel 35, 40, 
50, 75 frt. r.uneaHter-Íesíyver35, 40, 45 frt. Damaszk-

csövel 50, 60—yo frt. EME" lTj h á r o m c s ö v ű Laficaster-
f e iT /yve r , e?y közte von: cs5 golyóra, egyszerű kezelési módja 
és könnyű súlya végett kedvelt, gnlyóöntövel 120 frt. Egycsövű 
Lefaucheux női figyver %'t frt. Ismétlő (Rripetier) golyós-fegyvei 
nagy vadakra 52 frt. Csöszfegyver G 50, 7.50. Kétcsövű kapszlis 
fegyver 12.50, 16.—, IS.—, 20. —. Minden egyes fígyvert puska. 
művesemra ;1 belövettk. H.i Mrmi oknál fogva nem felelne az meg, 
14 nap alatt kicserélem, vagy ércékét megtérítem. Biztos Lefaucheux 

16-os 12-os lH-os 12-ős 
barna 1.2), 1.50. Lancaster barna 1.50, 1.S0 lOOdrb. 

IU11UUJ Uil Z Ö M 1.60,1.90. » zöld 1.80,2.10 . » 
Sagy vadakra Lefaucheux va^y Lancaster-föltényekbe 5-ös golyó, doboza 70 kr. 
I . A p o r t a r a k biztonsági kettős zárral i/_— 3 kilóra 2 80—7 frt. Töltényfajta* 
2'NI drb 3S kr. Faggj-uba mártott fojtás 1 doboz 1 frt. T o l t o ' k é M s i i l é k 1.20, 
l.eO. Toltény-becsaváró 3.50—4 frt. Gyutacs-beillesztő 85 kr., 2.40—4. Por-mérték 
50 kr., csÖtisztító vessző szétsrófolható 1.10, Tisztítóeszközök drót, sörte, szivacsból 
35 kr. Fegyverolaj 50 kr. Fegvverszíj —.80 ,1 ,2 . í V j r y v e r z s & k 4.50, 8, 10 frt. 
Kemény fegyverszekrény 8, 12 frt. V a d á s z - t a s k a k vízhatlan kelme és chagrin 
bőrből 3.50—7 frt, borjuborböl 6—12 frt Nagy nvul-zsákkal 7 60, 9, 12, 14.50. 
Kötött zsákok vadakra 3.75. Va-iász-ráská a fiirjháló 1.75, 3.50. Madár-zsinor 
50 kr. , 1, 1.50. T o l t é l i y ö v e k 2, 3.50, 5, 7 frt. Tölténytartó kemény angol 
bőrből 24, 32, 36 drb töltényre 8.75, 10, 12. Nagy erős töltény-szekrény zárral 
150—200 drb töltényre 6, 8, 12 frt. Kutyavezető-zsinór és lánczok 70 kr., 1, 2 frt. 
Kutya-nyakra való 1.40, 2.50 Kutyadrrsszir nyakcorallok 1 50, 2 frt Kutya-ostor 
80 kr., 1.50—3.50. Újvárosi agarászó-ostor 4, 6, 8 frt. V a d a t t z - k t t r t ' ü k én 
|<-lH<lú-si |H>k 60 kr., l, 2, >>, )2 frt. V u r i c N a l o f f a t ó k fürj, fogoly, kacsa, 
galamb, róka, nyúl, őz, szarva* és más vadak hangját utánzó sípok 60, 80 kr. , 
írt 1, 1.50. Aczél rókafogó 2.60. Hajtóvad.wathoz erős han?ú kelepelő 1.50. 
V a d a s z - s ^ é k e k bot gyanánt használhatók, 4.20,6, 7.50, 10 frt. Y a d á s z - £ a -
i f i a « n i , lábszárvédő erős vízhatlan kelme és liőrHol 4.50—7.50. Vad.ísz tapló 
wpka 1, 1.80. Vadász-kulacsok 1, 1.50, 2 frt, pohárral 2, 3, 5 frt. Berendezett 
p l n e z e t o k 3, 4, 6, 8 üvegre 7, 9, 10.80, 12 frt Jó fogásu Btildogg vadász-kés 
1 frt. Í J szétszedhető vadász-kés villával 1 frt. Vadász-török 2 50—4 frt. Szarvas-
fogó nagy kések 12—18 frt QCE*. M i i l a t s f t g l t a k Flobert-puska nem durranó, 
lövészet gyakorlásához vagy maiarakra 7.50, 10, 12, 18, 20 frt. Flobert-pisztoly 
6.50, 10, 14 frt. Flobert-töitények 100-a golyós 45 kr. , 1 50, söi-étes 1.20, 2.20. 
V a s c z é l t á b l a kiugró bohóczczal 3.75, 5.50, moz-árral 8.50. Légpisztoly szŐi 
nyíllal és golyóval 7 frt. Boiardus üveggömb-dobógép ealamblövészét tanulásához 
•1 frt, 100 pehelylyel töltött üvrggömb :t.50. Belőtt vontc=ővü biítonsági r e v o l -
***rek25 tólténynyel 5, 6, 7 frt, díszesebb kiállításban 6, 7, 9, 12, 30 frt. Angoi 
t'uüdogg kis formájú, erős lövésű revolver 10, 11, 18 frt. Női kis revolver 8 frt. 
Kevolver-töltények )00-a 1.40—3 frt. Boxer, életmentő a mellényzsebbn 1 frt. 
Pontosan já ió erős nickel R c i l l O l l t o f r v a d á s z - ö r a 10 frt. Angol d i s z n t í -
b A r - n y e r e ^ 15—3»frt, angol bőrkantár 2.65—8 frt. Kengyel- tzíjjak 2.7n—3.60. 
Kengyelvasak 1.60—2.50. Heved-r 2.25—3frt. ZaMa 1.80—3 frt. Izzasztó 2.75—5 frt. 
Fsicsatolható sarkantyú 2 frt. RhinocerosborbŐl v.1gott amerikai lovagló-vessző 
**0kr.̂ —4 frt. Nyereg-szappan 85 kr., lófrottirozó keztvü 90 kr., rugany ló-lábmentő 
i frt. Biztonsági istálló-lámpás olajra és petróleumra 2, 3 frt. Russ-félj: b ó > -
k e n t t c í * a bőrnemek puhán tartására 60 kr , 1, 1.50. Ezü*t s más ércznemek 
cisztitásához doboz 25, 50 kr. Kocsimosáshoz szivacs és szarvas-bőr 1—2 frt. 

parist czilíkek személyes oltalomra stb. íteteirápo 
lásra: Allövet-fecskendŐ 3, 5 frt. Anyaméhf cs» 
kendő 1.75—5 frt. L ggel tölthető f e j - fin ÜHS-
| iAruak6, 8, 10 frt. Erős gurami e«ííkí»i»en.T 
kámzsával 10, 1?, 20 fit. Anyák.-ak önműködő 
gyermek-táplá'ó üveg 1.50. Erős gyermek-kocsi 
7.50, 10, 16 frt. Uj kocsi, bölcső gyanánt is hasz
nálható 15 frt Teljes t o n i H - k l s z i i l é k utasító 

'oskolával 15 frt. Színes p n | » i r - l a m p i o n o k 
kerti ünnepélyek kivilágításához 20, 30, 40 kr. 
Kevés erővel keze hetö d o l i a i i y v a g ' < » nagy 
fogas hajtő-kerékkel, két kés-W 18 frt. Hibátlan 

uJték makrapipa ezüst kupakkal, szépen szívódik, 8.— Houblon kész. cígarctta-papiros 
**opőkíval 3 nagyságban lO'»-a 35 kr-, hozzá toló-gép 30 kr., szárazon szívó csa
tornás vadász fapípa 1, 1 30 A u t ó m a t c i s r a r e t t . i - k é s z i t o ' , egyszersmind 
Johány-szelencze, a fedél betevés-: által kész c i eae t t á i nyerünk. 2 frt. Legjobb 
franczia cigaretta-papirok 10, 15 kr. Kanóczos tüzszerszá .i 85 kr. 

» > - É r t o s i t é H u t a z ó k n a k . E ős kézi kofferek 3—35 frt. Kézi és vállra 
fugíeszthető táskák 3 50—20 frt. Lepczélszerűbben berendezett uri toilette-tekcrcs 
6 f t Zseb-ivópoharak 40 kr.—2 frt Angol borotva-kés 2 frt. VJ m i i l e r K a l i f t 
" t i - t ü k ö r 2.50—5 frt. Kipróbált ébresztő óra 5.50—10 frt. Időjósló-barát 40 kr 
légmérővel nagyobb 1.53. 

ÖC Megr nem felelő tárgryakat visszavesz, - ^ o 
próba-megrendeléseknél nagy képes árjegyzéket mellékel 

K ÉRTESZ TÓDOR 
Budapest, Dorottya- utcza 1. szám. 

VILÁGÍTÓ FESZÜLETEK 
mesterileg plastikai 
kivitelben és esodii-
latra méltó külsővel. 
E feszületek nz újonnan 
föltalált cs. k. kizár, 
szabad, éjjel vilá
gító kristály festék
kel várniuk belestve, 
mely romlásnak nincsen 
alávetve, s miként a 
szentjános - bogarak ;i 
nyári éjszakán, olyan 
fényben és színpompá
ban világítanak ezen, 
csupán és egyedül álta
lunk készített, Djunnan 

fültabilt önmaguktól 
világító feszületei. 
20- Tartós ég g u 
(liijr világításért jót' 
állás nvujtatik. ~m 
Ara dsrabonkint 3 frt 
75 kr . , finomabb kivi
telben 4 fr t 59 kr . , 
különös finomságnak ta

lapzattal 6 for in t . 

Szállítás készpénzre 
vagy postautánvétre 
E g y e d ü l i és k izá
r ó l a g o s szá l l i tók 

KLINGL& BAUMANN, Bécs, I., Tegetthofstr. 3. 
XB. Utánzásokra figyelmeztetünk, mindendrb liátuljánczégünk rajta van 

L E G J O B B 
SZIVAEKA-PAPIE 
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LE HOUBLON 
f rancz ia g y á r t m á n y . 

' ! I U t ú n z á . s o l l ó n t il» Í I K O / U n l í ! ! 
Ezen szivarkapapir csak akkor va

lódi, ha minden lap 
LE HOUBLON bélyeggel és min
den Carton az alábbi véd- és áru

jegygyei van ellátva. 

m^Y^j 
Pnop? du Srevet 

C A W L E Y & H E N R Y , illnmoeFanrikinten, PARIS 
Seult Ftbrictntt brtvetét dei Htrqun : 

í K ? l E R A N 4 ^ s 

Coaleur Mais BluooaKife 

i 

SÜRGÖNY 
S Ü R G Ö N Y SÜRGÖNY 

j Alexandria s Cairo lerombolása! I 
és az ottan volt te lepedet t szegény európaiak lemészár
lása köve tkez tében azok részére készült árukat most | 

oda szál l í tani nem lehet , ezeket 

SÍ** • » < l Am 
's |> <> t <> n i :« í- o ii túladom. 

Mély tisztelettel 693 

SCHILLER L-, vászon- és divat-nagykereskedő 
„a szép menyasszonyhoz'* Sz . -Fehérvárot t . 
Vidéki rendelmények azonnal és lelkiismeretesen teljé

i t sittetnek. 0 C C s o m a g o l á s i n g y e n . IfKZ 
Pénzküldésnél postai utalványt kérek használni, zárt 

levélben tetemesen több a postadíj. 
Bírói becslök által leszáll, becsár. Ma 

f 
síi 
m ^ é g e t t á t v e t t e m 

dbja 10000 db lgfin. bécs i broge kendő . . . 
10000 « legfin. eachm. brg. kendő 

5000 « t i szta s e lyem brg. k e n d ő . . . • 
1000 « k i s té l i schawl gyermeknek « 
5000 rf neh. csinv. futó s zőnyeg 7/s sz. rfe 
5000 « 9/s sz. lgnhz. doubl tutó s znyg < 

15000 « "« sz. Igf. angol spárga sznyg • 
5000 db legnhz. nagy szürke pokréez dbja 

U r a k n a k n a g y o n f o n t o s ! 
5C00 röf legnhz. brünni gyapjoszöv . e g y 

e g é s z nadrágnak 117 cm. . . . . . . 
1 egész ö l tönynek 4 rf kab. nadr. mell . lgf. 

reichenbergi gyapjúszövet 
250 db melegkött . alsó ing gymknk d b j * 
'•',-10 « melegköt t . a lsó ndrg gyermeknek 

« köt . mel. a lsó ing fölnőtteknek 
öOO « köt. mel. a l só n a d i á g « 
800 « legfin. angl . finisch pq. a l só ing 
ÜCO • legfin angl. fini;ch a lsó nadrág 

1000 « n a g y kö't . meleg alsó ruha 
10000 pár m e l e g flanel! harisnya uraknak 

és hö lgyeknek . . . . _ . . . . . . 
f.000 db fin. cachm. kendő nrknk nyakra — 
LOOII db t i szta sely. k e n d ő nrknk nyakra 

EOt 00 db különféle nyakkendő dbja csak I 

—.03 
—.— - . 1 0 
—.— - . 1 5 
—.— —.10 
—.38 —.18 
—.60 — .2* 
- . 7 8 — .35 

t.50 1.85 

2.80 

1.— 495 
1.20 —.58 
1.40 —.62 
1 N.r> —.68 
1.95 —.74 
2.50 —.33 
2.70 — 93 
3.90 1.45 

-.75 - . 3 5 
- .72 —.35 
150 —.66 
10 és 15 kr 

Ci . k. k i z á r ó l . azab. ú j o n n a n j a v í t o t t 
R U G A N Y O S S l S í t V K Ö T Ö K . 

A legnjaLb találmány a Bopmd 
amerikaitudorutín újonnan javított 
ruganyos séi^ kötő Politzertöl, ép ugy 
nrak, valamint nők és gyermekek szá-
mára;iugóknélkül,tisztagnnintiból 
müvészilegszerkesztve. s azon czélja 
van, hogy még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, éa ép ugy nappal a 

legfárasztóbb mnnka, vagy sok jarkídás mellett, mint szintén éjjel 
ilvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá 
sftban a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha 
éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó éa kellemet 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
Arak: tgjmrű 6—7 frt; kettői 10—15 frt; gyermekiknek felével oloióbbin 

Nagy raktár angol és franczia aczél sétvkötőkliöl, stupensoriu 
mokból, szőve, g u m m i b ó l , valamint szarvasbörből is. A szar 
vasbör és gummi snspensoriumoknak az a czéljok, hogy a térje 
dést meggátolják. — Méhfecskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap 
szám-erszények, óvkészülékek, gummi-harisuyák és minden gummi 
Am-czikkek — Séi-vkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felőli vagy kettős legyen e, ugy szintén a derék bősége is 

aIegTendelé«eket utánvét mellett póatifordultávil e»zkOsftl 636 
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ARCZBÖR. A szépség egyik Tó feltétele a azép arezber. 
Még . k vésbbé nzép alkotású arcz is elbájo -
hat, ha annak bére kifogástalan. A legezabá-
lyoaabb szépség padig csak akkor leaz kellően 
méltányolva, ha a bor és ainak színe nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdese-

i gel. Számtalan hölgy elves'.ü minden igényéi 
la szépségre, ha arezböre kifogásolható. Hogy 
• tehát ez szép éséletfriaseségü maradjon a késő 
laggkorig, használjuk a számos tekintély, a ezek 
| között Pj efl uch tanár Londonban. Raspi tanár, 

dr. JUnger, dr. Raudnitz,stb. altalajuilt, 4 év 
éta százezerektöl sikerrel használt Lrn 
»ifl fele nyir balzsamot. Ezen kedvelt azé-
pitósztr a károa kendözés, szenvedélyek vagy 

egyéb okoknál fogva tönkre tett arezbört, aöt a himlő által azét 
roncsolt börsierv»»e>t is teljesen helyreállítja. A fonnyad! 
az iraz bőrt újra fölfrissíti és simává teszi, a annak kedves színe
zetet kölciönoz. 8 leginkább korosabb nrak és hölgyek által figye
lembe veendő Hogy Dr. I.eiigirl nylrbalzaamán kívül n m 
létezik jobb és megbízhatóbb szer a bör fentartása és szépítésére, 
mindazok elismerik, a kik kísérletet tettek vele. Egy kotsoval frt 
1 50 — F6 letét Magyarország axámára : Török József - yógy-
szertárában Rudaumt. király utcza 12. Pozaonybnn: Piaztorr 
Ródoirnál Mihálykapu. Temeavárott : Tarczay Istvánnál. 
Zágrábban: Mittelbach Zsigm. gyógyszert. 6250 

w®> m 
^ K ü l ö n ö s figjelemre mél ló! 

TÖRÖK JÓZSEF 

A h í r n e v e s d r . 
F O R T I féle 

sebtapasz 
mely rendkivüli 
g y ó g y e r e j e , i ;l-
oszlató, érlelő 3 
fájdalmat csi l
lapító hatása ál
tal l eggyorsabb, 
legbizt' isb s egy 
szersmind g v ö -

keres g y ó g y u l á s t eszközöl különnemű bajokban. E g y 
csomag ára 5 0 k r . nagyobb csomagé 1 f r t , haszná
lati utasítással együtt pos tán küldve 2 0 k r r a l több. 

K ö z p o n t i k ü l d e m á n y e z ő r a k t á r P e s t e n : 

g y ó g y s z e r é s z n r n á l 
k l r á l y - n t o z a 1 2 . sz , 

Bécsben: oan T\ X. tíyó^-szerttirábftn, István-tér I. sz. Dr. Girtler F . 
Ky^gyHzertáráltan, Fraiuag 7. sz. Fritz G. éR II- pyAgyfü-keresk. Brauner-
atrasse 5. nz. — Óráéiban •* Netlwed A. a Mur-téren. — Prágában: Fíirut 

.T.'izsef gyógy szertárában, Porifl 1U71 I I . 
Továbbá kapható Budapesten : PUlich F. ud». gyópyszertárábaii 

nagy (3) korona-uteza Sehernhoffer K. Özv. a *,nagy Kristófjai" czímzett 
gyógyszertárában, Kristóf tér sarkán ós dr. Wagner D. gyógyszert, váczi 
boulevard 59 — A li(>ótTárosi gyógyszert, nádor-utcza 2 . — Sztupa ííy., 
gyógyszert, a Kálvint Íren. — Urtxmn J. király-ateza 98. sz. — továbbá 
Thnl'miyer éa Srit:. Ná'lor-u cza — Koehmeister Fr. utódainál, Nagy 
koronvnteza W. ss. — Nentda N. Hatvani utcza 8. szám. — PUlich F. 
küliinlegesHégek raktárában, kerepesi-udvar 8. BZ. — Telke$ay J. udvari 
gyógyszertárában a Tárban. — Vlauek E. gyógyszertaniban a Krisztinaváros
ban. — Frumm J., gyógyszerésznél Víziváros fö-uteza. — Moldovinyi 
J« gyogysz. viziváros fö-uteza. — EUzdorfer O. gyógyszertárában Tabán
ban (Ráczváros) fö-uteza- — Als»-Len*lvá~n: Kiss B -nál. — Aradon: Rozs-
nyai M. ésSchiiffer A. gyógysz. urnái. — Berettyó-Újfalun: Sárréthy V. — 
B.-C«abán Varságh B. — Caépán: CzibuIkaGy, — Debreczcnben : l>r. 
Kothsrhnek V. E., Tamássy K., GöltI N., Örvényi O. •— D.-Földvá-
ron : N'ádhera P. — Egerben: Ktillner Lőrinoz és Buzáth Lajos gyógysze
résznél. — Eperjeten : Isépy Gy. — Érteknjvárott .-Conlegner J. — Gyön-
gyiiiön ; Vozári T. — Győrött: Szax V. és Schannen A. — Hutzton : Ke 
resztes S. én 8chmidt K. — Jászberényben: Vogronita K. és Merkl J. 

— Kaposvárit: Augusztin A. — Kassán: Koretkó A., Wandrasehek K-, 
Miagay G. és Hegedűs L. —- Karczagon: Búthoiy B. — Kétmárkon: 
Geuerdich C. A —- Komáromban: GrÖtschel Z s v Scbmidthaner A. és Kirch-
ner M. — Kun-Madarason: Jung K. — Losonczon: Kirchner D. éa 
Plichta L. — Léván: Boleman Ede. — Makón: SÜdy J. — Mező-
Berénxjhen: Bárányi M. —Mezö-Rátzony: Bátz Gy. — Mezőkövesden : 
Fridély B. — M.• Túron : Borbás J . — Miskolczon : dr. CsátbJ, Szabó, 
Kuruez J., Ujházy K. és dr. Szabó Gy. gyógysz. — M.-Szigeten : Héuer L. 
— Mitroviezán: Krstonosic A. fiainAI. — Nagy-Kanizsán: Prager Béla éa 
Bein* J . — Nagy-Károlyban: Ftileky P . éa Koricaánazky L- — N.-Kör#$&m 
Medveczky György. — Nagy-Szombaton: Csepeaányi B. — Nagy-
JEéUÓK; Kvezda K. — N.-Vtiradon : Huzella M. éa Molnár J . gyógysz. 
— Nitiregyhíizun: Korányi J . gysz., Szopkó Alír. és Lederer I . gyógysze
rész és Kovács S. — Pakson: Malatinszky S. — Pcrjamoton: Reim-
holz F. — Pécsett: Sipöez J . — Pozsonyban : Pisztóry B. — PHÍJIO-
fcon : Fekete N. — Itimaizombaton: Hamaliár K.—Rozsnyón: dr. Pósch 
J . gysz. é i Hirseh J . N. — S.-A-Ujhelyen: Medveczky 3. és Pintér F. — 
Sümegen; Stamborszky L. — Ssathnuiron : Bossin J . , dr. Lengyel M. 
és Böszörményi J . gyógysz. — Szegeden: Kovács Albert. — Sz.-Fehér-
vtirott: Braun J-, Dieballa Gy. és Kőrös V , — Szekelyhidon : Szabó J . 
és Szenipéteri F . — Szolnokon: Kccskéssy T. — Szombathelyen: Simon 
Gy-és Rudolf A. — Tarpán : Monó 3. — Teme*rárott: Tárezay I. és 
Jahner C M. gyógysz. — T.-Újlakon: Boykó G — Técsön; Ágoston Gy. — 
Tokajban: Reiner 0 — Tomallyán: Urszinyi Z$. — Ungvárott: Lám 
Sándor Bene L. , Kransz A.r Speck J . és Peltsárszky A. — Váczon : az 
irg. gyszt. •— Veszprémben : Ferenczy K. — Zirczen : Tejfel 3. — Erdély
ország. Deé$en:Róth P. — Kolozsvárii: Valentini A. Bíró 3. és Wolff 3. ; 
— Brassón; Sehnster K. L. , Gyertyánft> éa társai. — M-.Vámrhel*ttt; '•• 
Bucher M. — Sepsi-Szent-Oyirgyön: Beteg B. éa Ötvös P. — Szászváros: i 
Graffius J . - Zilahon : Weisa S. 604 

F>n kitűnő hatási , nem f lég j é ajánlkató s,#gytapas7 készítője 
FORTI LÁSZLÓ. Lak. :Budapest , I .k . , fái lerakza 1 
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EREDETI 

K E I a E x I l í Ö A j b A l Jcacl j 
(Or ig iná l o r i e n t . K o s e n m i l c h ) 

R U S S K Á R O L Y g y ó g y s z e r é s z t ő l . 
A bérnek rög tön , nem pedig hosszabb használat után, gyöngéd, 
vakítóan fehér, fiatal, üde színezetet ád, mint ez semmi egyéb 
szer által el nem érhető; a máj fo l tokat , szep lö t , Dörsenése-
ke t , bőra tká t , ránczokat , v ö r ö s s é g e t , n a p é g e s t s a bőr 
minden kivirágzását, valamint minden sárga vagy barna bőrszínt 
azonnal eltávolít, s egyformán alkalmas mindentestrészre. 1 frt. 

: Legújabb, ólommentes, jótállás mellett ártalmatlan, azonnal 
hatással bíró 

h a j f e s t ő s z e r m i n d e n s z i n n h a j r a , 
különösen pedig szürke és f ehér hajra i szakáll és szemöldre 

' Isit melyek egyszeri használat mellett is ugyanazon hibát
lan, fényes, tetszés szerinti szőke , barna vagy f e k e t e fia
t a l o s t e r m é s z e t i s z i n t vissza nyerik, melylyel megőszülés 

i előtt bírtak, és melyett sem szappannal! mosdás, sem gőzfür
dő el nem enyésztet. Épen így kitűnően alkalmas e hajfeslö-
szer v ö r ö s és k e d v e z ő t l e n s z i n ű haj festésére m i n d e n 
t e t s z é s s zer in t i á r n y a l a t b a n , á 2 forint 5 0 krajczár. 

E különlegességek lelkiismeretesen vannak megvizsgálva, tör-
) vényesén védve, és azokat kezesség mellett határozottan ártal-
> mattan, valódi minőségben szállítja a készítő 

RUSS KÁROLY utódja (Czerny M , J . ) l 
B É C S , I. , W A L L F I S C H G A S S E 3 . 686 

K i t ü n t e t v e n y o l c z k i á l l í t á s o n . — R a k t á r a k : B u d a 
I p e s t e n : Török József gyógyszert, király-utcza 12.; továbbá 

S z t u p a Otvin-tér és T e í k e s y (Budai urak gyógyszertáraiban. 
P o z s o n y : Heim. K o m á r o m : Kirchner. S z é k e s f e h é r v á r : 
Körösh. S z a b a d k a : Jóó. D e b r e e z c n : dr. Rútschnek. Mis-
k o l c z : dr. Herz. N y í r e g y h á z a : Lederer. E a s s a : Wandra-
schek. A r a d : Ármin Elias. N a g y B e c s k e r e k : Steiner. Te
m e s v á r : Tarczay. S z e g e d : Barcsa)-. V á g - S e l l y e : Zeller. 
K o l o z s v á r : Hintz. B r a s s ó : Kugler. Gyula fehérvár: Fröhlich 
— valamint sok más jónevü gyógyszertárban és illatszerkeres
kedésben. ( ( • " S ü r g ő s e n kérjük azonban határozottan RTJSS 
gyártmányait kérni; miután czikkek ugyanazon név alatt 
lesznek a kereskedésbe hozva, melyek egészen hatásnélküliek. 

[ — Kimerítő tervezetebet összes különlegességeimről kívánatra 
i n g y e n és b é r m e n t v e küldök. " • S 

V Kérem e hirdetést előforduló szükség czéljából megőrizni, 
miután az csak ritkán jelenik meg. ~9S 

Az étvágytalanság és a hiányos emésztési képesség, 
ai aranyér: mint szintén a légzőszervek kóros álla
pota, a köhögés, meilf ijás, a testi gyengeség, vérsze
génység csodálatos gyógyulást lelnek a Hofi János-féle 
maláta-készitmények felváltott használata által és 
pedig a Hoff János féle malátakivonat-egészségi sör | 
(az ezen malátasörben rejlő, tápláló és gyógyító tu
lajdonok által már több ezerén, kikrői mar teljesen 
lemondtak, ismét felgyógyultak) a HOFF JANOS-féle 
malátakivonat-csokoládé és a mellcznkorkák kék j 

papirosban használata által. 

| R i tka gyógyjelentés I 
1882. szept. 1-ről, a Hoff János-tele malátakivonat | 
egé zségi sör által (mely már számtalan sok oly egyé
nen segített, kiknél miuder más szer sikertelen ma
radt) a inalátakivonat-egészségi csokoládé, a kon-
czentrált maláta-kivonat, s a maláta-mellczukorkák 
által, kék papirosban, császá'ok és királyoktól 

| 58-szor kitüntetve jeles voltukért, elért csodálatra
méltó gyógyulásról. 

HOFFJÁHOS urnák, Budapesten, zsibárus utcza 7.1 
Tekintetes u r ! Az igazság érdekeben az ön Hoff 

| János-féle malátakivonat egészségi söre s az ön f 
maláta-csokoládéjának gyógyerejéröl a következőket 
tudatom önnel: anyám, ki már évek óta elgyengü-
lésben szenvedett, s egyszersmind gyomor és mell
beteg is volt 7£ hónap óta naponta háromszor hasz
nálja az ön maláta-sörét, naponta reggel és este egy 
csésze maláta-csokoládét s ime anyám most oly 
egészséges, hogy, daczára annak, hogy 78 éves öreg 
as-zony, a háztartást ö maga kezeli. Szíveskedjék 
számomra 58 palaczk malátakivonat egé-zségi sört, i 
5£ kilo I-sö számú maláta egészségi csokoládét, 10 
palaczk konczentrált maláta-kivonatot s 10 zacskó 
maláta-mell-czukorkát megküldeni. — Tartsa meg 
önt az isten még soká a szenvedő emberiség javára. 
Örök hálára kötelezettje Badolincky S. földtisztvi-
selö ez idö'szerint. Egerben, 1882. szeptember 1. 
Császári, királyi és fejedelmi magas nyilatkozatok | 

a Hofi lános-féle maláta-készitmények felől. 
I. Vilmos német császár: «az ön pompás maláta-kivonata». I 

I I. Ferencz József osztrák császár: «örömmel tüntetem önt 
ki». A szász király: «a királyné anyjának igen jót tesz». [ 
A dán király: ugyógyhatását tapasztaltam*. A meklenburg-

schwerÍDi nagyherczeg: «elismerésemet». 

Kopaszság, 
a haj őszülése és korpaképződ és 
ellen a naponként érkező bizonyítványok éa köszSnö In 
tok tanúsága szerint egyedüli jónak bizonyalt szer 

T ANNIN-OLAJ 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész nr 1 Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tannin-olaja 
bél még egy nagy palaezkkal küldeni. E szer hatása oly kitünó, hogy a hajam hul
lása teljesen megBzünt, s a sürü után-nővés immár látható is. 

B é o s, 1880 január 5. Wagner Vilmos. 
Fürst J. gyógyszerész nrnak Prágában. Szerencsésnek érzem magamat Ön

nel közölhetni, hogy Dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két óv óta tartó hallását 
teljesen megszüntette. Remélem, hogy e szer segítségével előbbi szép hajamat ismét 
visszanyerem. 

Marienbad, 1879. ang. 18-án. Zaremtia Mária. 
Tekintetes Uram 1 Harminozéves embernek kopasz fejjel bírni nem valami 

kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, ma ifjú aggastyán 
volnék. E szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, mit mindazok, kik ismernek 
bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb., stb. 549 

B a k o n , 1880 jan. 3-án, Drtlkol Jaroslav jószágkezelö. 
K a p h a t ó 2 éa 1 f r t o s p a l a o z k a k b a n . 

F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a T ö r ö k J . g y ó g y , 
s z e r t á r a B u d a p e s t , k i r á l y - u t c z a . P o z s o n y b a n P l s z t o r y 
F é l i x g y ó g y s z e r t . , T e m e s v á r o n T a r c z a y J ó s z e f g y ó g y , 
z s e r t . , Z á g r á b o n M i t t e l b a c h Z s i g m . g y ó g y s z e r t . 

I Figyelmeztetésül!! 
C5 

o 

T á v o l - , r ö v i d - é s g y e n g e - l á t ó k n a k 
kizárólag általam készített és egyátalán elismert szem
üvegek semmiféle s bármi módon magát bemutató utazó L 
által el nem árusittatnak, hamisítatlanul ezek kizárólag I 

a látszerészeti intézetemben, Budapest, váczi utcza 19. sz. ff 
H kaphatók. S O L O M O I V S C M V IV. H . látszerész. I 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvárusnál kapható: 

VILÁGTÖRTÉNELEM. 
Irta D u r u y V i c t o r . Átdolgozta és Magyarország tör
ténetével bővítette Dr . B a l l a g i A l a d á r . Ara fűzve 3 frt. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten 
megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

A BÜNTETTEK, VÉTSÉGEK 
ES KIHÁGÁSOK. 

A MAGYAR BÜNTETOTÖRVÉNYKÖNYVEK ( 1 8 7 8 : V. 
ÉS 1 8 7 8 : XL. TÖRVÉNYGZIKKEI) SZERINT. 

ISKOLAI HASZNÁLATBA. 
ÖSSZEALUTÍ 

Dr. WERNER REZSŐ. 
A r a f ű z v e 1 f o r i n t 8 0 k r a j c z á r o . é . 

A szép 

s^m 
az ifjú legfőbb 
dísze. A bajuszta
lan nem talál a 

leányoknál 
szerelemre. Ba
jusz nélkül nin
csen csók. A 

kinek még nincs 
bajusza7 az csak azonnal rendel

jen egy szelencze 

Müsfacher balzsamot 
P a u l K ö s s e , Frankfurt''Main, 
Scbillerstrasse 12. Bámulni fogja 
az eredményt. Doboza az egész 
ausztria birodalomba bérmentes 
megküldés mellet 1 FI. 80 Xr. a 
pénz beküldése vagy utánvétele 
mellet. A meg küldés vám nentea 

ÍZ 1844-IR ÉVBEN ALAPÍTOTT BÜTORRARTÁR 

BUDAPESTI 2. ASZTALOWYLBT 
V., N Á D O R U T C Z A 14. S Z Á M 

a j á n l j a m i n d e n n e m ű a s z t a l o s é s k á r p i t o z o t t b ú t o r a i t . 
Mint saját szolid készítményei minden k e Jutányos tivn S jtHAUáSmeHett adatnak el. 

Elfogad továbbá minden e szakmába vágó megrendeléseket; vidéki rendelé
sekre legnagyobb figyelem s pontosság fordíttatik. 681 

ItiiMMWiiMfnmfirfiiiiriiMTii 1 i i íriMttiMtieimniiíTfi ̂  -í- • TT ' rrTtTfíiiíiTímfreiifrífî tT-̂ mTffiifit 

ILLEMTAN. A TÁRSADALMI ILLEMSZABÁLYOK KÉZIKÖNYVE. 
Mme. D'Alq és Ebhardt Ferencz inunkái után irta 
K . - B E N I C Z K Y I R M A . Ára. fűzve 40 kr 

TRIESZTI KIÁLLÍTÁS SORSJÁTÉKA. 
1. f őnye remény készpénzben frt 50.000 

2 . főnyeremény készpénzben frt 2 0 . 0 0 0 
3 . f ő n y e r e m é n y k é s z p é n z b e n f r t 1 0 . 0 0 0 

T-69 Továbbá 1 10 .000 frtos - 4 á 5 0 0 0 frtos — 
5 á 3 0 0 3 frtos — 15 á 10OO frtos — 30 á 5 0 0 frtos — 50 á 3 0 0 fitos — 
50 á 2 0 0 fitos — 100 á 100 frtos — 200 á 5 0 frtos — 5i2 á 25 trtos, összesen 

1000 nyeremény 213.550 forinttal 
í* ezeken kirítt még számos más mellék-nyeremény 
a kiállítók által ajándékozott kiállítási tárgyakból. 

Egy sorsjegy ára « i O krajczár. 
Megrendelések 15 kr. postaköltség mellékletével, következő helyre intézendök: 

Trieszti kiállítás sorsjáték-osztálya 
l'iazza Grandé Nr 2, Triest. 

ÓHAZÁI TERMÉNY!* 
CSÉPLÉSI IDÉNYRE 

ajánlunk kitűnő minőségű 

T Ö M Ö R (DARABOS) S Z E N E T 
három minőségben mozdonyok (Locomobile) fűtésére. 

G Y Á R S Z E N E T , gyári czélokra, $£zZns£: 
igen jutányos, mérsékelt árak mellett. 

Észaiffiagyarországi egyesített y szénbánya- és iparvállalat-részveny-társnlat 
B u d a p e s t , V . E r z s é b e t - t é r 1 0 . sz. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 411 

( g r ^ T ^ i a ^ i ^ ^ 
VÁSZON ES FEHÉMMU-RAKTÍR „A MENYASSZONYHOZ'! 

MÖSSMER JÓZSEF 
Budapest. koronahemeg-(úri)oteza s zsibárns-uteza sarkán, báró Orezy-féie ház 12. sz. 

a föpóstának átellenében. 697 

Ajánlja legnagyobb választékban újonnan berendezett raktárát mindennemű és 
minőségű mmhurgi. hollandi, iriandi, creász, sziléziai és 155, 175, 200 centiméter 
széles ágylenedó-yásznait. Asztalteritékeit 24, 18, 12 és 6 személyre, damaszt, jaquard 
és csinvatban. ÁgygradI, kávéskendiík, crépe és java-takarók, törülközők, asztal
kendők és terítik, len és battiszt zsebkendőit, flanelltakarók, zsinór-, piqué- és szines 
ruha barchet, watt moll, eltiltón, madapolam, shirtin* és oxford, hímzett len és battiszl-
csíkok és betétek, ágyszegélyek (Gimpen), függönyök, asszonyi-, uri- és gyermek 
kész fehérneműit len, chiffon, barchet és flanellben. Nadrágok, mellénykék, fehér és 
színes alsó szoknyák. Lípedők, párnák, hímzett•, szegélyzett és sima ágykészleteit, 
harisnyák, gallérok és kézelők, daxi és crépe mellények és nadrágoK. Müncheni elö-

nyomtatott tárgyak kereszthímzésre, s még mindenféle mái czikkeit. 

magyar honi gyártmány n e h é z 
damaszt, asztalnemiiek és törülközőkben. 

•^r M e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k , 300 frttól feljebb 4000 f r t i g . ' ^ B 
Megrendelések leggondosabban s legjobban postai utánvét mellett eszközöltetnek. 
Árjegyzékek s minták kívánatra ingyen. A lennemüek valódiságáért kezeskedik a czég. 
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Franklin-Társulat nyomdája (Budapest, egyetem utcza 4-ik szám.) 

előfizetési föltételek: VASÁRNAPI UJSÁQ és | egész érre 12 (rt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : ( f é l é v r e — 6 • Csupán a VASÁBNAPI ÚJSÁG : ] "f*" * ™ 8 ' " Cupan . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' * * " * " " 6 " 
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Külföldi előfizetésekhez » postaita?. 
meghatározott viteldíj (a csatolandó 

42- ik s z á m 1882. BUDAPEST, OKTÓBER 15. X X I X . évfolyam 

A PETŐFI-SZOBOR LELEPLEZÉSÉRE. 

ITT áll már, örök időkre szóló dicsőségének 
századokra szóló érezszobra, kellős közepén 
Magyarország fővárosának, melynek kebe

lében barsogta el: «Talpra magyar!»-ját; a 
királyi eskü tere mellett áll, emlékeztetve az ö 
esküjére: 

A magyarok istenére esküszünk, 
Esküszünk, bogy rabok többé nem leszÜDk. 

A két eskü összefér, de csak ba mind a 
kettőt megtartják; s Petőfi szellemének nem 
lesz kifogása ellene, ki jobban szerette a hazát, 
mint gyűlölte a királyokat — ámbár gyűlölni is 
végetlenül tndott s szerelme égető hevének 
csak gyűlölete romboló vihara volt testvére, 
párja. 

A magyar népjellem egyik megtestesülése 
Petőfi Sándor. Kelet népe, ez a szenvedélyes, 
mindenben túlságos, félelmet nem ismerő, le
hetetleneket merő, lelkesedésében lobogó láng, 
kétségbeesésében bömbölő zivatar, most gyön
géden suttogó szellő, majd tölgyeket tördelő 
szélvész, most daezos, majd szilaj jó kedvében 
egeket hasogató : ime a Petőfi lelke. Költészete 
szinte olyan. Soha még az érzés és a szenve
dély oly közvetlen igazsággal nem szólott dal
nok ajakairól, mint a Petőfiéről. S hatásának 
titka, hogy dalaiban mindenki saját érzel
meinek a kifejezésére ismert. 

Költészetünk Petőfi előtt csak kisérletkép 
s félve közelitett a népieshez, vagyis az érzel
mek közvetlen s mesterkéletlen és keresetlen 
kifejezéséhez. Eészint az ó-klasszikai, részint a 
modern nyugoti költészet hangjait s egyezmé
nyes formáit fogadta el a magáénak s még oly 
szellemek is, mint Berzsenyi és Kölcsey, Kis
faludy Károly és Vörösmarty, csak kivételesen 
engedtek szabad folyást magyaros észjárásuk s 
érzelmeik népies kifejezésekben való nyilvánu-
lásának. Petőfi egyszerre s határozottan szakí
tott a hagyományokkal, melyek idegen ösvé
nyeket szabtak a szellemek elé. Egyenesen a 
népszellem amaz ős eredeti forrásához fordult, 
mely bérezek tövén, erdők rengetegében eredve, 
kőről-kőre omolva, zuhog s csergedez, virágos 
völgyeken át, a puszta sivatagába, hogy ott, el
elveszve a homokban, begyöpösödve helyen
ként, uj erővel és üdén üsse föl fejét ismét, s 
mint a magyar vizek protypje, a Tisza, a hazá
ban eredve, itt enyészszen is el. 

Bármennyire egyéni tulajdon is a költői 
tehetség, tény, hogy minden költészetnek for- P E T Ő F I S Z O B R A . — HUSZÁR ADOLFTÓL. 




